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Mituſada aastat on ſeſt nüüd mööda läinud ja 
möiſtlik lugeja uſub wift ilma meie tunnistuſeta, et ſelle 
jutu kangelaſt enam elus ei ole. Aga kui ta tänapäew 


weel elaks, meie armastakſime teda wift niijama, ku. 


terwe Sakalamaa omal ajal teda armastas. Waenlaſt 
ei wõinud temal õigufe päraſt ollagi; ja kui neid fiiski 
juhtus olema, ſtis mõifid need ainult inimefed olla, kes 
tema ſöpruſe wääriliſed ei olnud. 

Köik wanad ſönumid on Willu kütuſt täis; 
köik tunnistawad järeletegemife wääriliſe ühtluſega, et 
fepp Willu tõige priskem, jumekam, tugewam, auſam ja 
rödömſam mees kogu Wiljandimaal olnud. Üks ainuke 
ajalookirjutaſa — wift weetöbine — teab weel juure 
liſada, Willu olewat oma alaliſt röömſat tuju kangete 
jookidega alal hoidnud. Meie arwame feda tühjaks 
laimujutuks. Et Willu, kui tal jänu oli, kolme mehe eeſt 
jõi, fee on ſula tõfi; et aga Willu fiis ka kolme mehe 
jõuga, kui tahtis, kuue mehe töö ära tegi, fee on weel 
wähem wale. Temal ei olnud mingiſuguſt pöhjuſt oma 
head t nju kangete jootidega "alal hoida. Sarnane mees 
nagu meie Willu, ei wõigi muud kui peas tujus olla. 
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Mötelge iſe: mees ſündimiſeſt ſaadik terwe kuf kala mees, 
peale kuue jala pikk, teha nagu tamme tüwi, käewarred 
päris karu käpad, reied kui ſambad, juukſed — küpſe 
rukki wäli, nägu rööſk ja hästi joones, ſilmad lahked ja 
fügawad kui ſuwine taewas. Kas ſäherdune mees wõib 
nukra loomuga olla? Tohoo, ſtis peaks ju waſt ſelgeſt 
taewaſt wihma ſadama! 7 

Willu oli ſegamata weregg maamees ja maarahwa 
pöli oli neil pätwil milets, nii wilets, et feda meie önne⸗ 
likus olewikus enam uneski ei mõisteta näha. Ka Wil- 
jandi talurahwa rõõmuhallitad olid nii ära kuiwannd, et 
mehed ilma Willuta kergesti naermiſe ja naljaheitmiſe ära 
olekſid wöinud unustada. Nende igapäewane elu oli 
läbistikku vaste orjus witfawuhina ja piitſahoopide faatel. 
Puhkamiſe ja meelelahutamiſe ajad olid need, kus talu- 
pojad oma karedate ijandate wöi rüſujate naabrirahwaste 
eeſt laantesſe ja rabadesſe pattu jooffid, kus nälg, tatt ja 
kiſkjad elajad neile paremat pölwe pakkuſid. Kas fee ime 
on, et niiſuguſel ajal inimeste naljaſooned kuiwaſid ja 
naeruriistad, harjutamata jäädes, nõnda ära roostetaſid, 
et pea enam liikudagi ei tahtnud? Meeleäraheitmine kattis 
kui tihe ämbliku wörk eeſtlaste elu. Seda löbuſam oli 
muidugi ämblikute põli. E 

Nüüd ei olnud aga ſepp Villu ei Sakja ega Daani 
ſugu möisnik, ei ordurüütel ega preester, ei munk ege 
vistifõitja — ühe ſönaga, Willu ei olnud äntblitute killaſt, 
aga ſtiski oli tema elu pealt näha lõbus ja õnnelik. 
Waatame, kuda fee wõis ſündida. 

Terwe eeſtlaste maa ſeiſis ſel ajal paljude walit 
ſejate all. Garju- ja Wirumaa kuulſid Daani kuningate 
ſona, wöi õigemalt ütelda, ei kuulnud kellegi ſöna, ſeſt et 
ſealſed möisnikud tegid, mis iſe tahtſid; Lüänemaal wa ⸗ 
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litſes Lihula piiskop, Tartumaal Tartu piistop; Saare⸗ 
maa oli Sakſa ordu ja ſealſe piiskopi wahele ära jaotatud; 
köit muud endiste wabade eeſtlaste maajaod olid Sakja 
rüütliordu omad, Nimetatud iſandad laſkfid eneste maid 
ojalt iſe harida, ofalt andfid nad maa ja ſelle peal elawad 
talupojad oma mafallide wöi alamate käite, tes enamasti 
vüütli-, harwa Sakſa kodanikuſeiſuſeſt olid. Nendeſt ordu 
ja piiskoppide waſallideſt an pärastine Eesti ⸗, Liiwi⸗ ja 
Kuuramaa rüütliſeiſus wälja kaswanud. 


Eeſtlaſed ei olnud 14. da aastaſaja hakatuſel Sakſa 


ordu ja piiskoppide maadel nime pooleſt weel Lõik täied 
pärisorjad. Päxisorladeks pidi ükſi neid tehtama, kes 
päraſt ristimiſt weel ristiuſuſt taganefid. Nüüd olid aga 
peaaegu köik eeſtlaſed enam kui ühe korra paganausu 
tagafi langenud, ſeſt et ristiustu feegi neile aruſaadawaks 
ega armſaks ei teinud. Nõnda olid fiis wiſt juba köik 
eeſtlaſed, fut mõned tofinad maha arwame, tõe ja nime 
vooleſt oma ujuõpetajate pärisorjadeks ſaanud. Ses koge · 
mata meel nime pooleft waba oli, fellel polnud fuurt 
pöhjuſt oma wabaduſe päraſt rõõmustada. Wõõraste 
ſandate filmas oli ta ikka põlatud talupoeg ja oma rahwa 
meeleft pealegi iſamaa äraandja. 


Sepa Willu eſiwanemad olid ikka efimeste ſeas 
olnud, kes ennaſt ristimiſe weeſt puhtaks peſid, nii pea 
tui ristijad felja pöörafid. Selle päraſt oli Willu päris⸗ 
orjade wöſu ja iſe Wiljandi losſi pärisori. Siiski oli 
ta orjuſt ainult lapſepölwes tunda ſaanud. Kehajõu ja 
näidatud oſawuſe päraſt oli teda häda ajal 

ja ordurüütlite feltfis oli ta wenelaste, p A 
leedulaste ja piiskoppide wastu ſödinud. Ta oli tark ja 
wapper fõjamees, kelleſt karutükka räägiti. Oma peremehe, 
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Wiljandi komturi“) Goswin Herike, oli ta korra 
leedulaste keskelt wälja raiunud, aga felle juures ife- 
wangi fattunud. Wangiſt pääſis ta imelikul wiiſil lahti 


ja põgenes Sakſamaale. Siin õppis ta peenema ſepa⸗ 


kunsti ſelgeks ja käis keiſer Ludwigi mäega Itaalias, kus 
papistid ta waluſaid pöhjalaſe hoopa kaua mälestafid. 
Rändamiſehimu kihutas teda maaſt maasſe; kui tugew 
ſöjamees ja oſaw fõjariistade ſepp oleks ta pärifelt wös⸗ 
rale maale wõinud jääda ja toredasti elada. Aga igatſus 
ifamaa järele ärkas ja läks aegamööda nii tungiwaks, et 
ſepp Wiljandisſe tagafi tuli ja iſe ennaſt jälle orjuſesſe 
pakkus. Komtur Herike oli aus mees ja mõistis tänulik 
olla. Ta ehitas oma elupzäſtjale linna ſisſe ſepapaio ja 
andis felle täiesti Willu hooleks; orjapäiwi ei nõudnud 
temalt keegi. Aga Willu ei mõinud kõrgete kiwimüüride 
wahel elada; ta hakkas ködunema ja läks laiſaks. Siis 
laskis komtur talle ligi kaks penikoormat Wiljandiſt eemale, 
põlije laane keskele, wana Pärnu maanteele uue ſepa⸗ 
paja ehitada. 

Gin tegi Willu nüüd juba wiiet aastat tööd; ta 
nimi oli kaugele üle Safalamaa piiride kuulſaks ſaanud. 
Liiwi landmeister **) Eberhard von Monheim ife oli tema 
töökoda waatamas käinud ja tema juures eneſele mõõga 
teha laſknud, millega, nagu mitmed tahtſid näinud olla, 
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+) Komturid olid ſuuremate srbölioribe pealikud ja ümber: 
taudfete maakondade: malitjejad; Goswin Herike (wanem) — pä- 
vaštine Siiwi landmeister. 

„ Landmeister — maawalitfeja. Neid oli Sakſa ordu- 
tiigis köigeſt faks: üls Preiſimaa, teine Liiwi⸗ ja Kuuramaa 


jaoks. Nad olid orduriigi ülema walitſeja hochmeiſtri järele köige 


Kõrgemad rilgiametnitud. 


ol huve vi 
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rauda laastudeks mõidi raiuda. Sepp tegi kõige peene- 
maid tööſid ja wöttis nende eeſt ka rikaste käeſt head 
hinda. Tingimine ja nuriſemine ei aidanud pörmugi; oli 
ſepp kord hinna nimetanud, ſiis oli ta wähema pakkumiſe 
wastu kurdim kui ſurnu pealun. Wägiwald, mis ſel ajal 
meie maal köiki asju õiendas, ei olnud Fin ka mitte ko⸗ 
hane, ſeſt fepp ja tema kolm ſelli olid köwad mehe⸗; 
mürakad ja mõififid ainult feda nalja, mida nalja päraſt 
tehti; pealegi feifis ſepp wägewa komturi ja landmeiſtri 
eneſe kaitſe all. “Wiljandi losſi jaoks tegi ta makſuta 
tööd, ja kui mõnel talutaagdil kabiarauda wõi tofin lati- 
naelu waja oli, fiis fat ta neid fepa käeſt ſagedasti Ju⸗ 
mala muidu ja paraja lonkſu õlut peale kauba. 

Kibedal fõjaajal läks ka ſepp oma kamtuxiaa ſstta 
ja tegi fiis waenlaste pealaed oma alafits ; aga ſeſt faa- 
dit, tut ta oma käewarre jõudu wõõral maal raudriietega 
ehitud ſöjameests kallal oli proowinud, ei teinud wöitle⸗ 
mine poolmetfaliste leedulastega talle enam fuurt nalja. 

„Tappa mõistab iga lurjus,” ütles ſepp ſelle asja 
tohta. „Kui Langem nõrgema kallale läheb ja ta maha 
notib, ſiis ei ole fee kellegi ſödimine, ja mina feda 
ei ſalli.“ 

Nönda oli ſepp, ehk küll nime pooleft pärisori ja 
pealegi waljude iſandate pärisori, ſüüski nii waba mees, 
kui keegi muu Liiwimaaal. Ta ei tundnud wägiwalla kar⸗ 
tuſt ega raskeid elumureſid. Suguwendade wilets põli ei 
teinud temale ſuuremat ſüdamewaln. Ta kergitas nende 
häda, tus mõis, elas, aga ife ifandatega heas ſöpruſes. 
Tema ſöna makſis talupoegade ees palju, aga ta ei olnud 
oma mõju üalgi kurjasti pruukinud, et ningmebeks püüd» 
nud ſaada ega ſuuri asju juhtima hakata. Iſamaa kör- 
gemad ſaatuſed jättis ta Jumala ja walitſejate hooleks. 
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Hea õnn ja uſin töö olid Willu jdulgks meheks tei⸗ 
nud. Wäljaspidiſt uhkuſt ei armastanud ta teha, waid 
kandis talupoja riiet, nagu ſeadus feda allgheidetud rah» 
wastelt nõudis. Aga tal oli oma wäike maja ſepapaja 
juures ja maja fees oli tal palju ilufaid ja haruldaſi 
asju, nende hulgas ta üks õppinud Loff ja majapidaja, 
telle ta ife kaugelt maalt kaaſa oli wötnud. Peaaegu 
igal aastal käis ſepp korra mõõral maal, ofalt ordu, ofalt 
oma eneſe tarwiduste päraſt. Sealt tõi ta ſiis muu 
kraami ſeas illa ka mõne waaditäie head marjawiina 
kaaſa. Sakſa keel oli tal ſelge kui weſi ja nii mõis ta 
omas majas ka körgeid külaliſt wastu wötta ja tehtud 
töö peale ife liiku anda. Rändamiſe luſt ei wähenenud 
tema fees, ehk küll reifimine ſel ajal hea tüki raskem ning 
hädaohtlikum, Lui praegu, ja lepal, ſagedasti ſuurt⸗ ja 


wläikeſtſugu röömlitega tegemiſt ol. Oli reiſihimu täidetud, 


fiis tõttas ſepp palawa igatſuſega jälle koju ja kütis paga⸗ 
nate ja kriſtlaste jumalaid, kes talle nii armſa ja 5 
maa kinkinud. 

Giis põrus jälle maapind ta wägewate hoopide all, 
löstſad mühiſeſid, taotaw raud purtſas tuld ja ümber⸗ 
kaudne mets kajas ſüdamlikuſt naermiſeſt mida ſepp 725 
naljakate reiſtlugudegg kuuligtelt wälja meelitas. Ses ſtis 
Willu peale pilgu heitis, fee ei läinud temaſt ſönalauſu⸗ 
mata mööda; kes Willuga kord lõbufa ſöna oli waheta 
nud, ſelle meel läks röömſaks, ja kes Willuga Lord töö» 
mus oli olnud, fee jäi tema ſöbraks igawesti. Talupojad 
koguſid end trobikondade kaupa fepapaja ümber, oma 
ſuguwenna önnelikku pölwe imetſema ja tema imelilka 
fõnumid wdörasteſt maadeſt ning rahwasteſt kuulamd. 
Aga ka ſuured ſakſadki jäid mööda ſdites ſeiſatama ja 
mäniat. petap-ajäsag nee upyolas jema päralt 
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hädaohu, mis kallitele kuubedele lendawate ſädemete poolt 
ähwardas. Ühe ſönumi järele olewat koguni komturi 
wennatütar, tut ta ſeppa eſimeſt korda ſilmitſenud, järg: 
miſel ööl niiſuguſt unenägu näinud, et, kui ta feda oma 
pihtiiſale üles tunnistanud, fee auline iſand wäga tõhjelt 
pead olla raputanud. 

Kui löpetuſeks weel nimetame, et ſepp Willu pois- 
mees wõi koguni wanapoifs oli — kui kolmekümnekahe 
aastaſt meeſt nõnda wõib nimetada — fis on lugeigl 
tema täieline pilt, fäes. 
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Oli ſüdatalwe aeg, kui Willu ühel päewal, päralt 
lõunat, töö ſellide hooleks jättis, näo puhtaks peſi, oma 
tõige parema wammuſe jelga tõmbas, ankrukeſe lõige kal⸗ 
limat Prantſuſe marjawiina kaenlasſe ja tee jalge alla 
võttis. Tee wiis pöliſeſt metſaſt läbi ja ei olnud muud 
kui fitfas, ſügawa lume fisfe tallatud rada. Tallajate 
jälgi wõidi kergesti üht teifeft lahutada; neid oli köigeſt 
köiki kolme ſugu: Ühed olid määratu ſuured ja ſügawad, 
neid wöis Sakalamaal üks ainuke mees teinud olla, ja fee 
oli ſepp Willu iſe. Temaſt öeldi, et kui tema korra üle 
wälja könnib, ſüs on maantee walmis. Teiſed jäljed olid 
nüſuguſed, et neiſt aru ei ſaadud, tas nad naiste» wõi 
meesterahwa omad olid. Kolmandad jäljed aga wõifid 
ainult naisterahwa ja pealegi wäga õrnade ja tillukeste 
jalgadega naisterahwa tehtud olla. Sepp otfis poolega 
neid jälgi ja hoidis ennaſt nende peale astumaſt. Okt 
jäljed tüki aega nagu kadunud ja tulid korraga jäle 
nähtawale, fis naeratas ſepp kõige näoga. 
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kohiſes tõrge kuuſemets, nagu ta wanal ajal ſuuremgt 
jagu Eesti pinnaſt kattis. Inimeste teergdaſt käiſid põi- 
giti wahel metselajate jäljed läbi, milleſt arwata wõidi, 
et mets mitte hädaohuta jalutamiſepaik ei olnud. 

Sepp kõndis nii tuliſelt, et öhk körwadeſt mööda 
wuhiſes, aga ſtiski läks terwe tund aega mööda, enne ne kui 
ta ſeatud ſihile jõudis. See oli ükſik talu, mis ühes 
tõrwaliste hoonetegg tõrge palkaia keskel metſa ſerwal 
ſeiſts. See oli Risti talu ja tal oli iſemoodi ajalugu. 

Ennemuiste oli fiin lähedal wana eeſtlaste kants 
olnud. Kants wõeti ſakslaste poolt tormiga ja tema 
taitsjad tapeti ſelleaegſete misjonääride wiiſi järele puhtalt 
ära. Üts ainukene pagan mõistis nii haledasti armu 
paluda, et teda elusfe jäeti ja ristiti. Mees ei ſaanud 
tüll uueft uſuſt ſugugi atu, aga ta jäi kindlasti uſutoo⸗ 
jate üleloomuliſe mäe ja wõimu ſisſe uskuma. Kantſi 
ſisſe pandi falt Galja mehi ja ristitud maamees jäi ſula⸗ 
ſeng nende hulka elama. Hiljemini wötſid paganad kantſi 
tagaſi ja häwitaſid omalt poolt köik ſakslaſed puhtasti ära. 
Ükſi ristitud maamees leidis armu, üteldes, et ta ainult 
wägiwalla ſunnil ristiwett olla wastu wötnud. Mees 
arwas õigesti, et eeſtlaste asjad nurja minemas olid, ja 
jäi ſalamahti hear truuwiks. Tema ſobituſel ſaid 
ſakslaſed kantſi kerge waewaga jälle kätte ja häwitaſid 
ta ſeekord hoopis ära. Tänu päraſt jätſid nad ümber- 
kaudſe maa äraandja omaks. Tema ja ta järeltulijad jäid 
wabadeks ordu alamateks, kellele nad ainult kümneſt makſid 
ja fõja ajal wäes teenifid. Nad mõiftfid oma haruldaſt 
ſeiſupaika ſuure wiſaduſega hoida. Küll katſuti hiljemalt 
mitu korda nende käeſt maid ja priiuft rööwida, aga nad 
mdiſtſid ikka kiuſajate käte alt wälja libiſeda. 
| Umbes kakskümmend aastat enne meie jutu algamiſt 
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oli Wiljandi komtur Herike ſelleaegſe Risti talu pers 
mehega, olgu kogemata wõi meelega, rüdu läinud ja 
ähwardas talu ära wötta ning terwet perekonda orjadets, 
teha. Oiguſt ei olnud tal fellets küll ſugugi, aga kes ſel 
ajal õigufeft hoolis? Komtur lastis ühe hulgufe läbi, teda 
Risti taluft wälja oli aetud, tunnistada, et ſealſed ini⸗ 
meſed ebajumalatele olewat ohverdanud, losfi papp wan⸗ 
dus neid kui uſuſalgajaid ära ja — kohus oli mõistetud. 
Risti talu omanikud olid nüüd ſeaduſe järele komturi 
pärisorjad ja Jee wõis nendega teha, mis tahtis. Nünd 
oli häda ſuur. Kawalus ükſi mõis weel wägiwalda wõita. 
Gel ajal elas Risti talus noor ja imeilus neiu, nimega 
Krõõt, peremehe Kauge ſugulane. Teda ſeletas pere⸗ 
mees, kes lapſeta leſt oli, Risti talu pärjials ja ſaatis 
ta ſuurte kingitustega wihaſe komturi juure, oma päran- 
duſe päroft armu paluma. Ordu ſeaduſe järele ei toh⸗ 
tinud komtur küll kedagi naisterahwaſt eneſe ligi ſallida 
ega oma eneſe emale ega delegi fuud anda; aga keegi ei 
wõinud teda keelata iluſa näoga waeſelapſe palweid kuu» 
lata ja ennaſt nein pilavate läbi liigutada lasta. Kom⸗ 
turi liigutus oli nii ſuur, et ta neidu enam tagaſi ei 
laſknudki minna ja Risti talu rahwale nende tegemata. 
patud andeks andis. 
» oSlus Krõõt elas pool aastat losſis, tult fiis ühel 
päeval jälle Risti talusſe tagaſi ja jai komturi armuliku 
ſoowi järele peremehe maifets, Juba kolm kuud päralt 
pulmi tõi ta kakſikud ilmale, ühe poja ja ühe tütre. Et 
fee nii kähku ſündis, on ime, aga weel imelitum on fee, 
et peremees ega perenaine felle ime päraft mitte ſönagi ei 
raiſanud. Mõlemad näiſid täiesti rahul olemat. Aga 
kui lapſed kaswaſid, ilma et uut ſugu juure oleks tulnud, 
hakkas Risti peremees nukruſt põdema. Lapfed olid pris ⸗ 
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ted ja kenad kui kannid, aga ftiski ei wöinud iſa ilma 


meeleürituſeta neid waadata. Ta näis neid enam kart 


wat kui armastawat; iialgi ei julenud ta neid fülle wõtta 


ega paitada. Peremehe meel läts meel nukramals, kui ta 


igapäew ſelgemini nägi, et Krööt lapſi wäga palawasti, 


teda ennaſt aga mäga leigelt armastas. Krõõt oli oma 


losſis olemiſe ajal ſakste peenema wijſigg harjunnd ja 
nende waimu eneſe ſisſe imenud; eeſtlaft põlgas ta tui 
tooreid talupoegi, kes tema imelikuſt, weel wamasti põl- 
wes nähtawaſt iluſt ſuurt lugu pidada ei mdiſtnud. 


Wacuene peremees hakkas põdema, heitus ſängi, tõrjus lapii 


hirmuwärinaga eneſeſt eemale, jampſis mäga kentſakalt ei 
tea misſugusteſt Sakſa Iasteſt, wandus ennaſt ja naiſt 
maa põhja ja öhkas oma tumestatud hinge wiimaks higis⸗ 


„ tades ja ahastades wälja. Krõõt jäi leſeks ja kaawatas 
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lapſed, feda ta hullupööra armastas, Jumala ja ſakste 
kartuſes üles. ? 
Kalſikud olid nüüd ühekſateiſtkümne aastaſed. Wend 
Priidu oli kena, ſirge noormees, päris Sakſa näomoega 
ja käharate juustega, loomu pooleſt kergemeelne, ſuur wöru⸗ 
kael, laiſk ja hea füdamega. Tema kößige armſam aja: 
wiide oli mööda metſi ja külaſid luufida, meiselajatega 


ſödida ja külaneiudega naljatada. Ode Mai — ema ülſt 


hüüdis teda ikka täig nimega Mariaks — oli ema nägu, 
niiſama ilus, aga teel peenemate joonte ja liitmetega. 


Maie filmad olid lahked, nägu töſine ja möiſtlik, käte 
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nahk file kuf fiid, ſeſt et ema meid mõne Sakſa ſugn 
wäimehe tarbeks püüdis Hoida; pikem ja peenem riie, 
kui muidu talutüdrukutel, kattis Maie jalgu, aga meie 
tunneme neid juba nende jälgedeſt. 

<» Nii oli koht ja nõnda olid inimeſed, kelle juure fepp 
kange tuhinaga tõttas, 


3. 

Willu ei tõknud enne pead, kui ta järsku klomaka 
õuewärama ette ſeisma jäl. Ta tõmbas fügawasti hinge 
ja ootas mõne ſilmapilgu, enne kui käe wärawa külge 
pani. Leides, et ſeeſtpoolt palgi ſarnane riim wärawale 
ette oli tõmmatud, Püüdis ta oma meeleſt kaunis õrnasti, 
hirmuga lähemate puude otstelt pelguwate wareste meeleſt 
aga küllalt täredasti : 

„Ae, ristirahwas, tehte märam lahti!“ 

One poolt ei olnud häält ega liikumiſt kuulda. 

Sepp kordas hüüdmiſt nii ſüdikalt, et warekſed hoo⸗ 
pis teiſe metſa lendafid. 

„Tohoo, mis fa märatſed?“ kölas korraga noor ja 
wärske mehehääl otſe ſepa pealae kohal. Willu tõstis 
ſilmad ſügawa imestuſega taewa poole ja nägi noort 
meelt, kes kakſiti wärawa körgema posti otſas istus ja 
temale naerdes oma walgeid hambaid näitas. 

„Priidun!“ hüüdis ſepp. „Waata poisſi, kuhn ta 
ſöge ei roni!“ 

„Sinu ſöna ei ole ſelge, ſeſt ma ei tea, kes fee poiſs 
ſtiin peaks olema,“ ütles Priidu, kes feda ei ſallinud, et 
temale ta Babemepuuduft otſekohe wõi kaudſelt meelde 


tuletati. „Et mul felge ja täps mehe mõistus on, näed , 


ja felleft, et ma rasket wärawat lahti ei hakka kangutama, 
waid kergema waewaga üle ronin.“ 

„Päris poiſt tembud,“ naeris ſepp ſöbralikult. „Kuhn 
ja fiis nüüd ſelle puhuga tahtſid rännata?” 

„Woi minagi feda tean?“ oli Priidu kergemeelne 
wastus; ja peeneid mokki kelmikalt muigutades lifas ta 
juure: „Kuule, ütle mulle õige, mis leiduſt fa nii ſuure 
hoolega oma jalge eeſt otfifid, et mind fiin ülewal am⸗ 
mugi ei näinud?” 
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Sepp ei wastanud ſelle küſimiſe peale midagi, waid 
Tõitas kurja näo. 

„Mis Jul ſeal ankrus on?“ küſis Priidu. 

„Tee wäraw lahti, külap fis näed. Kas ema on 
täna paremas tujus?“ 

„Kui ſul ankrus head asja on, waſt fiis ema tuju 
ka paraneb; praegu on ta finu peale wäga kuri,“ teatas 
Priidu mureliku näoga ja kadus posti otſaſt. 

Wäraw ähkis ja krükſus Priidu kannatamata käte 
all. Sisſe astudes oleks ſepp peaaegu komistanud. Aſt, 
mis tema jalga oli takistanud, feifis mitu ſammu eemal, 
maja ukſe läwel; takistuſe nimi oli Mai ja Maie nägu 
öhkus ſel filmapilgul nii palju lahkuſt ja foojuft wälja, et 
Willu meeleft talwiſe külma tundmus kadus ja tema ſüda⸗ 
mesſe ſuwiſe pühapäewa rahu aſus. Kumb enne kumma⸗ 
gile käe wastu ſirutas, kumb enne ilma mingiſuguſe näh⸗ 
tawa põhjufeta» maguſasti naerma ja fiis jälle ſügawa 
töſiduſega köige tühjemat juttu weſtma hakkas — fee 
jääb ſeletamata küſimuſeks. Nad ſeiſid täht käes, waa⸗ 
taſid teine teiſele otſekohe ſilmade ſisſe ja olid wäga heas 
tujus. Samal ajal weerles kalli wiina ankur mööda 
libedat duet ja oleks wiſt hoopis unustusſe jäänud, kui 
mitte Priidu teda halastades oma hoole alla poleks wöt⸗ 
nud ja kohe prunti wälja kiskuma hakanud. 

„Maria! Aga Maria !!“ Püüdis wihane hääl ukſe 
wahelt. 
Seal ſeiſis teine Mai, kuid wananenud näoga, kräſus 
kulmudega ja tigeda pilguga. 

„Taewake, kas minu Mai peaks ka wana poole 
niiſuguſe näo ſaama?“ ſähwis mõte ſepa peaajuſt läbi. 
Üts pilt Maie filmi tegi talle ſelle mõtte lolluſe kohe ſel · 
geks ja ſundis teda Maie kätt ſalamahti ſuruma. 


„Maria, ega ſa kurt ole?“ käralfes Risti Krõõt 
paiſuwa wihaga. „Kohe laſe ſepa täht lahti ja tule 
tuppa! (Mai täitis eſimeſt käsku, aga mitte hirmuga, waid 
waguſa naeratamiſega.) Ja ſina, Willu, kuda julged fa 
eneſe häbemata nägu weel minu ees näidata? Alles 
tunaeila wihastaſid fa mu ſurmani ära. Peenike Sakſa 
rütſepp Hadubrand Flittergold tuleb meid waatama, kingib 
Mariale kalli kaelarätiku, austab meid köiki oma lahte 
könega, otſekui olekſime meie tema wääriliſed! Minu ſüda 
ſulab nähes, kui ſügawasti ta Mariat austab, kui õnne» 
likuks ta teda teha püüab. Seal tuled fina nagu kuri 
waim oma rumala ninaga wahele, hakkad auſat meeſt 
narrima ja pilkama ja peletad wiimaks iſanda, kelle 
küünemusta wääriline ſa ei ole, majaſt wälja.“ 

„Kes teda käskis minna?“ küſis ſepp ölaſid kehitades. 

„Kas tema pidi ennaſt ſinuſuguſeſt pilgata laſkma?“ 

„Ega temagi fuu ſeotud olnud.“ 

„Pidi finuga wiſt nägelema hakkama? Ta ütles 
diglaſe uhkuſega, et orjale mund wastuſt waja ei ole kui 
keppi.“ 
„Seda ta ütles wiſt üsna taſakesti?“ naeris ſepp. 
„Kahju, et ta minu kläeſt keppi ei tulnud küſana,“ 
liſas Priidu laiſalt juure. 

„Wait!“ kärgatas ema lökendawail filmil. „See 
püsti pagan on find waeſt tallekeſt juba nii palju rikku 
nud, et tema Woodi haukuma hakkad. Sina tahad noor 
peremees olla ja aitad oma maja teotajat hirwitada? 
Tule, taewas, appi! . Aga ſeda ma ütlen, et mina feda 
enam fallida ei taha. Ei taha, ega taha! Kas Tuuled, 
Villu ? Edespidi jää parem meile tulemata! Sa ſaadad 
meid otſekohe hukatuſesſe. Meie Eõige guſamad ſöbrad 
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peletad ſa ära, Priiduſt teed ſa joodiku ning hulguſe 
ja Mariale pistad fa rumalad mõtted pähe...” 
„Pai ema, ole wait!“ palus Mai punastades. 
Aga Krõõt oli tõrelemije tuju fees, kus waigista- 


mine otfe niiſama mõjub kui kaſetoht tules. Ta Baffas- 


feppa weel waljemini hurjutama ja wälja tõrjuma. Waene 
Willu feifis pea norus ja kahewahel. KNaisterahwa kiſa 
teeb juſt lõige wahwamaid mehi lõige kergemini araks. 
Kergesti oleks wõinud nii juhtuda, et meie hiiglane wii⸗ 
mats plehtu olets pannud, kui mitte Priidu õigel ajal 
pääktjana ep oleks ilmunud. Priidu oli miinaantruga 
tuppa lipanud, feal kannu maguſa marjawiinaga täitnud 
ja astus ſellega nüüd ema ette: 

„Joo, ema, aga nuufuta enne!. .. Heh, kas on 
hea?“ 

Krõõt oli komturi wöörſil mõõramaa wiinaſid tundma 
ja neift lugu pidama õppinud. Magus lõhn, mis ta 
ninasſe puutus, jahutas tema wiha ſilmanähtawalt. 

„Kuſt Ja feda ſaid?“ küſis ta peaagu lahte näoga. 

„Joo enne, külap ſtis aru ſaad,“ wastas Priidu. 

Krõõt wöttis lonkſu, muigutas mokki, wõttis teiſe 
lonkſu, naeratas, wöttis kolmanda ja kiitis wiina heaks. 

„Niiſuguſt wiina jääb Liiwi landmeister alles himus⸗ 
tama,“ ſeletas Priidu töſtſelt ja jõi kannu tühjaks. „Nii⸗ 
ſuguſt wüna on terwel Liiwimaal ainult ühel mehel ja 
fee on Siimimaa kõige parem mees. Seal ta ſeiſab, 
alandlikum kui ſulane, ja ootab paremat tänu, kui ta 
ſeni meie käeſt ſaanud.“ 

„Mi head wiina ei ole ſepal ilmaski olnud,“ ütles 
Krößt moka otſaſt, aga fiistt juba ilma tigeduſeta. 

„Nu head mitte, aga halba ei ole tal ka iialgi 
olnud,“ tõendas Priidu ſüdame pöhjaſt. 
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„Katſu nüüd asjal“ pillas Krõõt, kelle tuju illa 
pahanes, tui ta nägi, et lapſed ſepa eeſt ſeiſid. „Kes ta 
wiinaſid on palunud? Muudkui find õpetab joodikuks. 
Tema ſuur wiinatundja! Kasſi ſaba alla! W'a ſepp pole 
iialgi wee ega wiina wahet tundnud ega ole ka ta wiinad 
tea mis.“ K 

See oli kannatliku Willulegi liig. 

„Minu wiinad ei ole tea mis?“ hüüdis ta äkiliſe 
wihaga. „Mina ei tunne wee ja wiina wahet? Kas ſa 
tead, Risti Krööt, et ſinu ſuu ſelle wäärt ei ole, mis fa 
praegu oled rüübanud! Päh, tema ütleb „tea mis!“ Oh 
ja wiimane tont! Mina ei tunne wiina! Pagan wötkn, 
kui fee wün mitte tõige parem ei ole, mida Jumal on kas⸗ 
wada laſknud, fiis ei peata keegi temaſt tilka enam Jaama. 
Vriidu, too ankur väljal Ma wiskan tühja wee maha, 
külap fis mäletate, mis magu ta oli. Too ankur fiia, 
Priidu 1” 124 20 
Igamesti jääb tõeks, et maisterahwa mõtteid keegi 
jurelit ette ei tea arwata. Armu ja hirmu jagamad 
nad filmanähtawalt wäe funnil, ja wanad 
germaanlaſed pidafid neid ſellepäraſt õigujega peaaegu 
jumaliku au fees. Kes oleks, näituſe päraſt, ette wmõinud 
kuulutada, et Kröödda mõru nägu ſepa turtſumiſe ja 
ähwardamiſe juures järk järgult mahedamaks pidi mi⸗ 
nema? Nähes, et ſepp tõesti wihane oli ja et Priidu 
tema käſu täitmifets tuppa tahtis minna, ſaſis Krõõt 
Briidu ſabaſt kinni, wälgutas kelmikalt naeratawaid filmi 
ſepa poole ja ütles lahkesti noomiwal häälel: 

„Sinul kohe itta tuli takus, Willu. Kas meeste- 
rahwas tohib n'a kärſitu ola? Ma naljatafin ... Kuule, 
tas Jul feda miina weel palju on? On til? Mai, mine 

E. Vornhöhe kirlatööde logu. Wiljandt mäſs. 2 


SANT 5 


pane mett ja leiba lauale! Ehk ſoendab ſepp ſelga ja 
wötab pijut hingepidet.“ 

Krõõt kadus ukſe taha ära ja Priidu ning Mai 
talutaſid ſepa poolwägiſe elutuppa. Perenaine ja wiina- 
ankur olid nagu tina tuhka kadunud. Noortele in 
mestele ei teinud fee ſuuremat walu. Pea täitis nende 
röömus wadin ja naer terwet tuba. Köigeſt oli näha, 
et need kolm inimeſelooma iſekeskis wäga ſuured ſöb⸗ 
rad olid. 

KÜL oli Risti Krööt katſunud ümberkaudſeteſt möiſa⸗ 
teſt ja Wiljandi linnaſt alamat Sakſa ſugu rahwaſt oma 
majasſe meelitada ja oma lapſi nende noorema ſooga 
ſöbraks teha. „Hantwärgid“ tulid ka wahel jõuta pere⸗ 
naiſe toitu maitsma ja ſealt feda mõi teiſt tinti kaaſa 
wötma, waataſid aga fiisti üle õla „wabade talupoegade” 
peale ega kutſunud neid ſialgi oma juure wöbraks. 
[Priidu ja Mai olid ſeſt ammugi aru ſaanud ja ei läi- 
nud omalt poolt kedagi taga otſima. Maiel oli noorte 
meeste feas palju kumardajaid, aga linna noorſandad 
liputafid ainult tema ilufa näo ees ſaba ja talupojad 
roomaſid tema wabaduſe ja rikkuſe ees kui usſikeſed. Sepp 
Willu üli armastas teda kui omaſuguſt inimeſt ja kena, 
tarta tüdrukut. Kas Maieke feda nägi wõi mitte, on 
teadmata ; teada on nii palju, et Mai igakord, tut ſepp 
Risti talusſe wõõrats tuli, oma ema meeleſt äleliiga 
elawaks ja wahel toguni wallatuts läks Briidu 
filmas oli ſepp kõige mönuſam mees temalt tuntud maa- 
ilmas: ta aeles päewade kaupa ſepapajas pingi peal ja 
filmitfes imestuſe ja aupakkumiſega, luba töö ſepa käte 
all edenes; fis tuli waſt ka Prüdule himu tööd käſile 
wötta, mida ta muidu kui ſurmarohtu wihkas ning põl- 
gas. Sepal jälle oli, nagu öeldud, pool maailma ſspru 
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täis, aga kellegi juure ei tormanud ta nii määratute fam: 
mudega, kui Risti talusſe. 

Kus inimefed õnnelikud on, ſeal ei armasta nad 
ſuurteſt asjadeſt ega ſügawaſt tarkuſeſt kõneleda. Ka meie 
ſoprade jutt oli ſel puhul nii tühine, nende rõõm töſiſe 
waatleja filmas nii lapfelit, et ſeſt laiemalt väätida ei 
matja. Tühi jutt ja naer keſtſid nii faua, kuni perenaine 
jälle nende keskele ilmus. Krööda ſilmad Biülgafid ilma 
nähtawa waimustuſe pöhjuſeta ja ta feel käis piſut kan⸗ 
gesti; tuju näis eſiotſa kaunis hea olewat, läks aga kohe 
tufafets, kui ta nägi, et ſepp ja Mai nii teine keiſe ligidal 
istuſid, et lõige peenemgi Salſa rätſepp nende wahele ei 
oleks mahtunud. 

„L-—löpetage ju oma hirnumiſt!“ käratſes pere- 
naine. „Häbi fulle, Maria! Kohe mine waata, mis ku⸗ 
duja teeb!“ 

Mai tõujis ſönakuulelikult üles ja läks teife tuppa, 

„Miks te illa w'a maakeelt jahwatate?“ taples 
perenaine edafi. , Oleks ſeſt Willuſt wähemaſt nii palju 
kaſu, et mu lastele Saffa teelt öpetaks! Te faate ju tõit 
taſt aru, miks te ſtis ilmasti ei räägi!" 

„Ega meie ſakſad ole,“ urifes Priidu. 

„Sakſad ole!“ ofatas Krõõt. -Waata nokameeſt! 
Sina palju tead, mis ſa oled! Kui ſa Sakſa keelt rää- 
gikſid, fis näekſid köik kohe, et Ja pärisori ei ole.“ 

„Sakſamaal on kdik pärisorjad — ſalslaſed,“ iitles 
ſepp. Kahju küll, et ta feda ütles, ſeſt nüüd oli Kröödal 
pöhjus käes otſekohe tema kallale kippuda: 

„Katſu mul ſuurt Sakſamaa tundjat! Tahad wiſt 
uhkustada, et ſa mööda Jumala ilma hulkumas oled fäi- 
nud? Mis ſa ſiis nüüd õige eneſeſt arwad? Ah? Rumal 
ori fa oled ja ſeks fa jääd. Armuſt on find natuke wallali 
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lastud — nüüd tema ſuur ninamees! Waat' ſulle! Oma 
ſilmigi ei tohiks ſa meie, kui wabade inimeste poole üles 
tösta!“ 

„Kuule ema, ilma ſinuta oli meil ſtin üsna mõnus 
istuda,“ ütles Priidu haigutades. 

„Wait!“ kärgatas ema. „Sina ſeiſad alati tema 
eeſt, aga ſelle peale fa ei mõtle, et ta ſinu kuriwaim on. 
Ilma temata olekſid ſina ammugi köikide wifſakate noor⸗ 
ſandate ſöber ja Marie peene hantwärgi pruut. Mis ta 
ſün waritſeb? Mis ſa meiſt tahad, ſepp? Oled fa tõesti 
nii juhm, et fa Mariat omale loodad ſaada? 

„Olen ikka nii juhm,“ ütles fepp alandlikult. 

„No fis jää ta juhmiks!“ kilkas Krööt. „Sina 
narukael julged Sakſa rätſepat pilgata? Kas fa tead fa, 
mis fee tähendab: Sakſa rätſepp? Temal pole muud 
maja kui finu peale kaebada, ja find pandakſe tuliſt rauda 
kandma ja poodakſe wõllasfe. Oma põlmede peal pead 
fa temalt andeks paluma, et teda oled pahandanud.” 

„Oleks ta feda felge ſönaga nõudnud, ets ma ſeda 
ſiis wiſt oleks teinud,” naeratas (epp. 

„Aga ta pani plagama,” liſas Priidu juure. 

Krõõt oli nii wihane, et ta mõnel ajal oma oſawat 
keeltki ei faanud liigutada. Et aga wihane naisterahwas 
ikka midagi peab tegema, fiis kahmas ta nurgaſt luua 
kätte, astus ſellega otſekohe ſepa ette, püüdis teda ühe 
pilguga elufalt ära põletada ja farjus, kui keelepaelad 
jälle lahti peafid, inetu Häälega : 

»Rafi fiit wälja ja ära näita oma nägu enam!“ 

„Ata tule meeſt narrima,“ ütles ſepp pahaſelt ja 
lüktas luuawarre, mis kardetawal wiiſil tema nina all 
wibas, nii järsku körwale, et warſs ja wihane naene õhu 
ſisſe rõnga krüpſutaſid. Selle peale pani ſepp kaapkübara 
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pähe ja läks fõnalaujumata wälja. Priidu tahtis ta jä⸗ 
rele lipata, aga ema ei laſknud teda ukſeſt wälja. Warsti 
kuuldi õueft wärawa rakſumiſt ja tagant toaſt taſaſt nuuf- 
ſumiſt 

Hakkas juba pimedaks minema. Sepp Villu ſam⸗ 
mus tuntud teerada mööda kodu poole. Ta jalad ei 
tuletanud enam tiimu meelde, waid liitufid raskelt fa Tai- 
ſalt. KÜL wahtis ta jällegi eneſe ette maha, aga ſeekord 
ei otſinud ta tillukeſi jälgi ega naeratanud, kui üls neilt 
kogemata filma puutus. 

Kümme minutit wõis ta ſedawiiſt köndinud olla, kui 
ta eneſe ſelja tagant rutuliste ja kergete ſammude fra: 
binat kuulis. Ümber waadates nägi ta Maie tulemat. 

„Willu!“ hüüdis tüdruk nõrga häälega ja wiiwitas 
ſammu. 

Sepp ei liitunud paigalt. 

Mai tuli ligemale, pikkamiſt, kartlitult. Kui ta ſepa 
ees ſeiſis, nägi fee poolpimeduſeski, et tüdrukul punaſeks 
nutetud filmad olid. 4 

„Mis ſul arus, et nii hilja weel pimedasſe metſa 
jookſed?“ taples Willu karedasti. 

„Tahtſin näha, kas fa wihane oled,“ wastas Mai 
aralt naeratades ja naisterahwaste wiifi järele mehe ſilmiſt 
ſeletuſt otſides. 

„Olen jah wihane,“ turtſus Willu. „Ega ma koer 
ole, et mind malakaga utfeft mälja aetakſe.“ 

„Ara pahanda, Willu,“ palus Mai. „Ega ema nii 
turi ole kui ta näitab. Waata, kui fa teine ford jälle 
tuled, fiis on ta feda lahkem,“ 

„Enam ma ei tule.“ 

„Ei tule?“ 

„Mitte jalaga.“ 


„Siis fa oled ikka tõesti wihane?“ 

„Olen jah.“ 

„Kas minu peale ka?“ 

„Ei, finu peale ei ole, aga... ma ei tea, kuda ma 
pean ütlema... fa ei ole mulle praegu mitte nõnda 
armas, kui muidu. Waata, ſa oled täiesti oma ema nägu 
ja fee paneb mind mõtlema. Kui ma täna tema kurja 
nägu nägin ja ta alatut mönamiſt tuulafin, tuli mulle ſee 
kentſakas mõte, nagu oleffid ſina iſe fee olnud, nagu 
wdikſid ſina ka niiſuguſeks ſaada. Tont teid naiſi teab! 
Ma ehmatafin iſegi ära, nii et ſüda walutama hakkas. 
Praegugi walutab, ja pea on kurwi mõtteid täis. Mina 
ei teadnud ſtiamaani mingiſuguſt wahet ſakste ega maa⸗ 
inimeste wahele teha, aga teile laulab ema igapäew ette, 
et ſakſad ükſi inimeſed ja meieſugune paljas loom olewat; 
ehk mõjub fee pikkamiſi ka ſinu ja Priidu peale, ja teie 
hakkate mind ka alatuts pidama.“ 

„Sa ei armasta mind enam? küſis Mai ſureſa 
häälega. 

„Ei ma tea iſegi ütelda,“ kostis ſepp möttes. 

„Noh, Jumalaga ſtis.“ 

„Jumal kaaſa.“ 

Kumbki ei tahtnud enne paigaſt liikuda. 

Mõned ſilmapilgud wältas ſügaw waikus. Mö⸗ 
lemad ſeiſid nagu tardunult ja wahtiſid Jumal teab kuhn 
pimedasſe metſa. Waikus läks õudfets, piinlikuks 

„Head ööd, Willu!“ 

„Head zöd, Maieke!“ 

umi krabiſes wähekeſe, nagu oleks keegi jalgu wahe⸗ 
tanud. Gepa kehaſt täis wärin läbi. Lähemal ſilma⸗ 
pilgul ſurus ta fooja, tukſuwat teha oma rinna wastu ja 


se a 


kaks pehmet käewart punufid endid kui ſitke ja file madu 
tema kaela ümber . . . 

Taewaſt kustus wiimne ehakuma ja paks pimedus 
kattis metſa, ui fepp Willu ja tema Maieke käſi käes 
Risti talu poole tagafi rändaſid. Metſa ſörwal oli lah⸗ 
kumine 

„Et fa mind mu ema näo päraſt wihkama ei 
hakkaks, fiis on parem, kui fa nii pea meile ei tule,“ 
ütles Mai, kümnet korda Jumalaga jättes. 

„Aga kuda ma find näha Jaan?“ päris ſepp mu⸗ 
relikult. 

„Eks mina fis pea ikka ſinu juure tulema,“ wastas 
Mai önnelikult naeratades. 

Üheks filmapilguts ſulaſid mõlemad kujud nii täiesti 
tolku, et neid pimedas üheks kehaks wöidi arwata. Giis 
lagunes muſt fogu jälle tahte jakku, milleſt ſuurem metfa 
wahele kadus, tuna wähem weel tema ſammude kaugele 
kaduwat köminat kuulama jäi. 


4. 


Priidu luuſis harjunud wiiſil mööda metſi ja kii- 
lafid. Ühel päewal juhtus ta ſuures Idemäe külas 
olema, kus peremehed parajasti tähtſat koosolekut pidaſtd. 

Waeſed mulgid olid ſel aastal lammaste ſarnaſed, 
telle feljaft mitu nahka korraga tahetakſe nülgida. Efi- 
mene nahk jäi taewa omaks, kes põllud rahe ja alaliſe 
wihma läbi ära rikkus; teiſe naha wõtfib möiſaomanikud, 
kolmanda Rooma kirik, neljanda töömijad leẽdulaſed. 
Viimaks tuli Wiljandi komtur ja nõudis wiiendat nahka, 
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pölluwilja kümneſt, mida talupojad Toomapäewaks losſi 
pidid wedama. Aruſaamata wiiſil leidſid mõned külad 
Aisti weel wiienda naha ja wiiſid Wiljandisſe. Nende 
hulgas, kellel midagi wiia ei olnud, oli Jõemäe küla. 
Ehk oleks ſüski mõni talumees ſalwe põhjalt weel peotäie 
leidnud ja fellegi elu ning terwiſe hoidmifets ohwerdanud, 
aga feal juhtus parajasti Priidu külasſe ilmuma, kes 
t meestele wägewa kõne pidas ja neile ſelgeks tegi, et miit 
nahka kellegi lamba feljaft ei wõeta. Mehed olid felle 
peale weo wedamata jätnud ja ſaadikud komturi juure 
wabandamiſt paluma ſaatnud. Saadikud ei tulnud mitmel 
päewal tagaſi; talupojad olid nende ja eneste päraſt mures 
ja pidafid nõu, mis peale hakata. Priidul ei olnud fiin 
tüll tegemiſt ſugugi, aga ta köneles ſüski ſüdilt kaaſa. 

„Mehed!“ hõikas Priidu täie köriga, „olete teie 
jäneſed? Mispäraſt on teie ſüdamed argtuſt täis? Minge, 
kutſuge komtur iſe fiia, tüll ta fiis näeb, et teie oma puu- 
duſeſt tõtt olete rääkinud. Nuhelda tema teid ei mõi, 
fellets elab weel õigus maailmas. Ületohut ei tohi aga 
feegi inimene enefele teha lasta; kes ülefojut tannatab, 
teeb ſuuremat kahju tui fee, kes ülekohut teeb. Miks on 
Jumal igaühele täed loonud ja wemblad laſknud kas⸗ 
wada? Tuldakſe teie kallale, punnige wastu! Teid on 
ühes külas enam mehi kui Wiljandi losſis wäge 

„Aga mis meiſt päraſt ſaab?“ heitis üks wanamees 
wahele. 

„Saagu, mis ſaab, aga teie olete fiisli näidanud, 
et iſe mehed olete. Wödrad peawad aru jaama, et nad 
meie rahwaga meie omal maal nõnda mängida ei tohi.“ 

Umbes ſelle fijuga kõneles Prüdu weel mitu könet 
ja näha oli, et need köned nooremate. peale mõjuma 
hakkaſid. Nad raputafid ruſikaid ja töſtſid ſuurt kära. 


„Peksta meie endid ei laſe!“ müristati mitmelt kül⸗ 
jeſt. Wanemad katſufid nooremaid waigistada, aga ſee 
tegi asja weel hullemaks. Müra läks nii ſuureks, et üks 
enam teiſe ſönaſt aru ei ſaanud. 

Korraga astus körge kaswuga munk, kelle lähenemiſt 
teegi tähele ei pannud, käratſejate keskele ja hüüdis tu- 
gewa, ſügawa häälega ſelges maakeeles: 

„Rahu kdigile!“ 

Kohkumiſe ja imestuſega pöördufid köikide näod pila 
munga poole, feda keegi ei tundnud, kelle mehine fuju ja 
uhke, tõfine nägu aga kõiki aupakkumiſele ſundiſid. Mit- 
med tundſid ebauſklikku hirmu ja lõid ſalamahti risti ette. 
Priidu, kellel kartus ja firm tundmata asjad olid, astus 
munga ette ja wahtis teda pealaeft kuni jalatallani, nagu 
mõnda kentſakat wõõramaa lindu. 

„Armſad inimeſed, hoidke endid önnetuſe eeſt!“ 
rääkis munk, tui fõit wait olles ootama olid jäänud. 
»Mõtelge, mis teie teha tahate! Teie tahate ükſipäini 
terwe Sakſa ordu wastu hakata. Sellega näitate küll, et 
teie wahwad mehed olete, aga mõtlemata wahwus ei wöi 
mund tui tahju tuua. Sõjameeste wastu ei wõi teie 
palja käega hakata, meeletu tatfe eeft aga ſaab teid kõiki 
tükkideks raiutama. Õige tüll, et mees ſurma ei tohi 
tarta, aga mõtelge, mis fiis teie waesteſt naisteſt ja las- 
teit peab ſaama? 

Mis munk naisteft ja lasteſt teab?“ piltas Priidu. 

Munk filmitfes teda lahte näoga ja ütles taſemalt: 

„Töſi on, et mõned poiſikeſed neiſt enam rääkida 
möistawad, aga palja rääkimiſega pole nad weel toidetud 
ja kaetud... Arge mõtelge, mehed, et mina teid arale 
wägiwalla kannatamiſele awatleda tahan. Ei koguni. 
Ma tuletan teile ainult meelde, et teie mitte ükſi ifeenes- 
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tele ja oma peredele, waid kogu rahwale tahju teete, kui 
rüütlid ilma asjata äritate. Teie põli on praegu tüll 
raste, aga wõõrad iſandad wötawad köige wähemaſt tõrku- 
miſeſt pöhjuſt oma iket weel raskemaks teha ja maarahwa 
wastupanemiſe jõudu täiesti lämbutada. Parem on, kui 
fegamata rahus terwe rahwa jõud koſub ja fiis igalpool 
ühe korraga teole ärkab. Waat', fiis on aeg wahwa olla, 
fiis makſab wara ja eluga mängida, ſeſt mängu hind on 
wabadus ja õnnelik pöli; fiis on ka lootuſt, et mäng 
wõiduriktalt lõppeb, nagu Hiljuti üks Sakſa ſugu rahwake, 
tes körgetel mägedel elab, on näidanud*).” 

Munga filmad hülgaſid kentſakalt, kui ta neid fõnu 
köneles. Mehed wahtiſid imestades waimulikku meelt, 
kelleſt aru polnud ſaada, tas ta waigistaja wõi äsſitaja oli. 
Keegi ei koſtnud ſöna. Walitſewas waikuſes oli ſelgesti 
kapjade podinat kuulda, mis ligemale näis tulewat. Warsti 
tuli ka metſatuka tagant ſuur ratſaliste ſalk nähtawale. 
Eesotſas ſöitſid ordurüütlid, walged kuued feljas ja mustad 
ristid rinna peal; nende kannul raudriides ſöjamehed ja 
ſulaſed; odad ja paljad mõõgad wälkuſid heledal püi- 
keſe paistel. 

Talupojad waataſid kahwatades üks teije otſa. Munga 
näo üle libiſes tume mari. Keegi ei julenud päält teha, 
aga mitmed piiluſid kaitſewa metſa poole; neil näis himu 
olewat jookſu panna. Et aga keegi efimene ei tahtnud 
olla, fiis jäid köik paigale ja koonduſid tihedasſe hunikusſe. 
Wäeſalk tuli kürel ſöidul ligemale ja püras talupojad igaſt 
küljeſt ſisſe. 


) Munk räägib jiin Shweitſt rahwaſt, kes ennaft 30 aastat 
enne meie jutu algamiſt Habsburgi raste itte alt wabastas ja oma 
priiuſt tugema kaega kaitſes. 
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Biljandi komtur, halli habemega ja auſa moega 
rüütel, ütles walju häälega, aga wiletſas maakeeles: 

„Teie, koerad, julgete minu käskude ja ordu ſea⸗ 
duste wastu hakata? Kiil ma teile näitan! Teie ei taha 
enam kümneſt anda? Oodake, küll ma teid õpetan! Kes 
on teid törkumiſele äsfitanud? Kes on teis ninamehed? 
Kohe tooge nad wälja!“ 

Talupojad feifid tummalt ja pead norus. Kui küſi⸗ 
miſe peale wastuſt ei tulnud, käskis komtur ühte ehmata- 
nud näoga wanataati teiste hulgalt välja kiskuda ja teda 
piinata, funi ta eeſtwedajaid nimetaks. Aga waewalt ſai 
wanataat eſimeſt korda karjatada, kui juba Briidu komturi 
ette astus ja julgesti Püüdis : 

„Mina üli olen füüdlane!“ 

Komtur ei tundnud Priidut näo poolejt, aga fena. 
ſirge noormees näis ta meele järele olewat. 

„Nii noor ja juba nii pahur?” ütles ta peaaegu, 
lahkesti. „Kas fa tead ka, et fa tui rahwa äsſitaja 
furema pead?” 

«ui muidu läbi ei Jaa, eks ſiis wõi ſurra kah,“ 

vastas Priidu omal laiſal wiifil, „aga minu ſurmaſt ei 
tule teile ſuurt kaſu. Palju kurjem äsfitaja jääb elama, 
kes teie köwadeſt ſeadusteſt iialgi ei Pooli, Kui teie tema 

> fiik ilmaſt äta kaotakſite, waat' fis oleks iſandatel ja 
orjadel rahu.” 

„Kes jee äsfitaja on?“ kiifis komtur. 

»Ületohus ja häda,” wastas Priidu. 

„Ah, ja oled Hea naljahammas,“ naeratas komtur. 
»Loodame, et ja meile enne ſurma losſikeldris weel palju. 
nalja ſaad tegema. Siduge ta kinni! “? 

Sulaſed kippuſid Priidu kallale. 
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„Kas lajete mind ſöna laujumata ja kätt liigutamata 
kimbutada?“ pöördus Priidu karistawal toonil talupoegade 
poole. Need tegid nukrad näod, jäid aga wakka. 

Nüüd käskis komtur talupoegade hulgaſt mõned, kes 
“temale köige tugewamad ja julgemad näiſid olewat, wälja 
astuda ja eneste pealmiſed riided maha wötta. Kui nad 
fiis, niueteni paljad, wäriſedes ja hambaid lõgistades 
talwiſe külma käes feifid, köneles komtur neile weel mõne 
dpetawa ja maanitſewa ſöna ja tuletas neile löpuks 
meelde, et neid, kes ennaſt mitte törkumata peksta ei laſe, 
tuni paras mõõt täis, kui jookſikuid körwupidi puude tülge 
pidi naelutatama ja nõnda edafi nuheldatama. Naiſed 
ja lapfed, tes kära peale meeste ümber kokku olid joots- 
nud, hakkaſid feda kuuldes käſa ringutama ja ſuure Bää- 
lega hulguma. Neid peletati majadesje ja lubati neile, 
tes weel wäljas nägu näitamad, waluſaid mitfu anda. 

a Enne kui nuhtlemine algas, astus pikk munk, keda 
ka ſakslasteſt keegi ei näinud tundwat ja kelle ligiolemiſeſt 
keegi ei hoolinud, komturi ette ja ütles Sakſa keeli: 

„Teie “teete ordule ja köigile wõõrastele kahju, kui 
talupoegi asjata nuhtlemiſega äritate. Neil ei ole ſugugi 
füüd ega ole neid ka keegi äsfitanud, waid ainult kibeda 
Häda päraſt on nad ſel korral moona wedamifega miibinud. “ 

„Neid nuheldakſe törkumiſe päralt ja teistele kir: 
mufs,“ ütles komtur pahaſelt. „Puuduſt neil ei ole; ſee 
on köik wale ja teie, mungad, õpetate talupoegi waletama.“ 

„Meie õpetame neile õiget usku ja auſaid elukom⸗ 
beid, teie aga teete neile ristiuſu läilaks ja öpetate neile 
paganate roojuſt,“ hüüdis munk lõkendawa pilguga. 
„Teie tahate neiſt taltſaid koduloomi teha, aga käite iſe 
nendega ümber kui metselajatega. Teie ei kaitſe neid, kes 
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iſeennaſt kaitsta ei wõi, kellegi eeſt, waid röömite meid iſe 


paljaks ja nuhtlete neid, kui midagi enam rööwida ei ole 


Seletuſeks nimetame ſiin, et ordurüütlite ja piistop- 
pide ning nende alla ſeatud klooſtrite keskel ühtepuhku tas 
awalik ſöda wöi ſalawaen wältas. Nad olid teine teiſe 
võimu peale kadedad, liskuſid üks teiſe käeſt maid ära, 
töſtſid wastastikku paawsti ja keisri ees vasteid kaebtuſi ja 
peſid endid fiis waledega ja ſuurte rahaohwritega puhtaks. 
Üts wihawaenu põhjus ole fee, et preefirid ja mungad 
rahwaſt wähegi õpetada ja harida püüdſid, kuna ordu⸗ 
rüütlid ja nende waſallid täte ja jalgega rahwa walgus. 
tamiſe wastu ſeiſid. Wägiwaldſed teod olid mõlemalt 
poolt igapäewaſed asjad: iſeäranis olid rüütlid, kui kan⸗ 
gemad, alati walmis munkaſid ja piiskoppide alamaid 
timbutama. Sellepäraſt peame tundmata munga julguſe 


üle imestama, kes üffipäint wägewa komturi wastu julges , 


wälja astuda. Ette oli näha, et fee Peaga ei lõppe. 

„Häbemata munk!“ kärgatas komtur wihaſelt. , Küll 
ma fulle näitan, mis ordu ja rüütlite jõimamine matfab! 
Siduge ta kinn!“ 

Munk kahwatas; wiſt fai ta aru, et liig kaugele oli 
läinud. Ta lükkas kolm ſulaſt, kes ta kallale tikkuſid, ainſa 
keliigutuſega tagaſi ja hüüdis öhwardawal häälel: 

„Komtur! komtur! Arge kutſuge önnetuſt eneſe ja 


ordu kaela! Minu taga ſeiſab Riia peapiiskop ja püha 


iſa iſe.“ 


eeſt wastama peab,” pillas komtur. „Ruttu, ſulaſed!“ 
Munk laskis ennaſt pealt näha rahuliſelt ſiduda. 


Sats meeſt ſeati tema ja Priidu malwajateks, teiſed hakkaſid 


tööle . .. 


„Ja lõige pealt fu felg, mis fu häbemata jõnade | 
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Wälja walitud ſüüaluſeid peksti faua, wäga kaua. 
Kole ähwardus hirmutas önnetuid pögenemaſt; nad kar⸗ 
juſid hirmſasti, kargaſid wahel körgesſe, tantſiſid jalalt 
jalale, heituſid kummuli lumesſe, tõufid jälle jalale, ja ras: 
ked hoobid fadafid itta edafi ning ſünnitaſid peenikeſt 
were wihma. 

Meie meeleſt on niiſugune nuhtlemine hirmus ja 
jälk, aga meie ei tohi enda tundmuſi muinasaja inimestelt 
nöuda. Wanagegſed nuhtluſed olid köik hirmus waljud, 
aga inimeſed olid nendega nõnda harjunud, et keegi ei 
nurijenud. Selle päraſt ei tohi ka meie mõelda, nagu 
olets komtur ja tema ſeltſiliſed ifeäranis külma füdamega 
ning werejänuliſed mehed olnud, et nad ilma mingiſuguſe 
liigutufeta teifi inimefi piinata laſkſid. Oma aja arwa⸗ 
miſe järele ei olnud nad muud kui õiglajed ja pealegi 
weel helded fohtumõiftjad, kui füüaluste liikmed ja elu 
puutumata jätſid. Niiſama wähe tohime nende talupoe: 
gade peale kaebtuſt tõsta, kes õnne waral nuhtluſeſt olid 
pääſenud ja nüüd küll nukrate nägudega, aga mitte ilma 
falarõõmuta teiste walu waataſid. 

Wäga kentſakalt mõjus fee nähtus Priidu peale, les 
ſäherduſt asja eſimeſt korda nägi. Ta nägu oli lumi⸗ 
walge ja krampideſt wiltu kiſutud, ſilmad pärani lahti ja 
ehmatuſt täis. Ajuti katſus ta köwi kütkeid katkestada ja 
tõmbas käeſooned nii kangesti pingule, et weri näitu tõufis. 
Ka munk oli kahwatannd, aga pealt näha täiesti rahu: 
line. Taſakesti nihutas ta ennaſt Priidu ligemale, kuni 
nende ſeljataha ſeotud käed kokku puutufid- Wahid ei 
pannud ſeda tähele, ſeſt nende ſilmad olid pönewil nuht⸗ 
luſe paiga poole pöördud. 

Wiimats käskis komtur peksmiſt lõpetada, kui pekſeta . 
wad juba nörkema hakkaſid. Ta noomis weel korra köiti 
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talupoegi, et nad äsſitajate fõna ei kuuleks ja weel jamal 
päewal oma kohut täidakſid, ſeſt et järgmiſel törkumiſe 
korral „töſine nuhtlus“ neid ootawat. 

Komtur ei faanud oma könet weel lõpetada, kui ta 
felja taga wali kära töuſis. See tuli ſeſt, et Priidu aru- 
ſaamata wiifil omad käed lahti ſaanud, nagu wälk körwal 
ſeiswa hobuſe ſelga karanud ja metſa poole kihutannd oli. 

„Wotke ta kinni!“ müristas komtur ſulaste poole. 

Kolm, neli meeſt kargaſid hobuste ſelga ja Eihutafid 
Prüdu järele. Teistega tõttas komtur naabriküla poole, 
mille elaniftude üle niiſamuti kohut pidi mõistetama. 
Munk ſeoti ohelilnga tõige tugewama ſöjamehe fadula 
külge ja wõeti ſel wiiſil faafa. 

Nuheldud Idemäe küla mehed pugeſid waikſelt iga⸗ 
üls oma urtſikusſe, kus naiste hale hulgumine ja meeste 
wöimetu wandumine weel faua kostis. 


5. 


Sepp Willu oli oma kolme ſelliga kibedas töös, kui 
forraga ükſik ratſaline tuhatnelja ſepapajaſt mööda kihutas. 

„Eks mul ole tore hobune?“ karjus Priidu — ſeſt 
tema fee oli — ilma pidamata mööda lennates. „Arge 
ütelge, et mind nägite! Rüütlid .. .” 

Nohkem ei wöidud tema ſönadeſt aru ſaada. Sepp 
raputas pead ja pomiſes midagi „hulluſt poiſiſt“ ja ,15- 
gedateſt tempudeſt“. Natuke hiljemalt jöudſid Priidu 
järele ſaadetud ſulaſed ſepapaja ette ja küſiſid, tas fin 
pögenewat ratſaliſt pole nähtud. Seletuſeks liſaſid nad 
juure, et põgeneja talupoegade ülesäsfitaja ja hobuſe“ 
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waras olla, teda nemad jälgede kaudu metſas taga aja- 
nud, kuni jäljed ſuure tee peale ära lõppenud. 

Sepp aimas paha asja ja katſus, nii palju tui wöi⸗ 
malik, ſulaste aega raifata. Ta kuulas põhjalitult järele, 
mis jüüd põgeneja teinud, mis nägu, tas habemega ja 
misſuguſe habemega, mis riides, misſuguſe hobuſe feljas 
ja kui wana ta olnud. Kui ta arwas, et Priidu ju kau⸗ 
gele LÜH oli jõudnud ja hädaliſed fulafed juba kärſituks 
läkſid, tunnistas Villu wenitades, tema teada olla feda 
ntoodi mees mõne filmapilgu enne fulaste tulemiſt ſepa⸗ 
pajaſt mööda ratſutanud ja körwaliſele teele pöörnud, mis 
Puidu mõifa poole wiis. Et ſepp häbematal wiiſil luiskas 
ja ſulastele teed näitas, mis Priidu teeſt kaugelt körwale 
kaldus, feda peame oma kangelaſe häbiks tõets tunnistama. 

„Miks ſa pagan, feda kohe ei ütelnud?“ turtſus üks 
ſulane kurja näogg. 

„Ega mina kõigi hulguste waht ole,“ andis ſepp 
külma werega wastuſeks. „Minul on oma töö toimetada. 
On teile ametiks antud hobuſewargald wörgutada, ſiis 
tehke iſe filmad lahti ja wötke koiwad kuklasſe. 

Petetud ſulaſed ratſutaſid kirudes näidatud teed 
mööda edaſi. 

„No ütle poisſi!“ pomiſes ſepp murelikult. , Tema 
toeranahk warastab hobuſeid ja äsfitab talupoegi mäsfule. 
Oh ſina tüütis! Pagan teab, mis paha lugu felt meel 
wälja wöib tulla. - Kahju, et ma iſe enam Ristile kuu⸗ 
lama ei wöi minna.” i 

Natukeſe aja päraſt jöudſid komtur ja tema ſalk 
jepapaja ette. Küla, mille üle nemad tohut mõiftma 
läkſid, oli ſtit pool penikoormat eemal, fellefama ice ääres. 
Komtur ja fepp olid, nagu teame, pead ſöbrad, aga ſöprus 
ei keelanud meie alatut kangelaſt ſugugi tomturi ſund ja 
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filmi niifama täis waletamaſt, nagu ta ſulastega oli tei- 
nud, kui tema käeſt küſiti, kas ta põgenenud Priidut 
näinud. Komtur uſaldas oma wangi, tundmata munga, 
tes ettewõetawa toimetuſe juures ainult tüliks oleks olnud, 
ſepa hoole alla. Wangi käed ja jalad nööriti uuesti ja 
wäga köwasti kinni; et ta kellegile jalus ei oleks, wifatj 
ta pimedasſe kolikambrisſe, mis ſepapaja körwal oli. 
Päraſt komturi ja tema ſeltſiliste äraminekut hakkaſid 
ſepp ja tema ſellid jälle nii nobedasti tööle, et nad wangi, 
kes ſugugi Häält ei teinud, hoopis ära unustaſid. Siis 
läkſid nad ſepa elumajasfe lõunat wötma. Elumaja feifis 
ſepapajaſt mönikümmend ſammu eemal ja ei olnud wäljas- 
poolt muud kui pallideſt kokku löödud taluhoone, aga 
tema fees oli palju tallid ja haruldaſi asju, mida ſepp 
wõõralt maalt kaaſa toonud. Seal oli köikiſugu fõjariistu 
ja jahinõufid, kunſtlikult nikerdatud kannuſid ja peekrid, 
kastiſid ja karbikeſt. Laua peal auras ſeapraad, mida 
taugelt kaaſa wöetud kokk kunsti feaduste järele walmis⸗ 
tanud; ei puudunud ka õlle- ega wiinakannud. Köigeſt 
oli näha, et ſepp hästi fütta ja juua armastas, ja et ta 
wõõtamaa jõukate kodaniktude elulaadi omaks oli wötnud. 
Söömife ajal tuli fepale vangistatud munk jäle 
meelde. Kohe wöttis ta iſe laualt nii palju toitw ja jooti 
et kolm meeſt küllalt olekſid ſaanud, ja l wangi 
tama. Sepapafa ukſeſt ſisſe astudes pörkgs a kohkudes 
tagafi ja lafi kauſt ning kannn puruks g. Walen, 
Munga kõrge kuju ſeiſis keſet f 
ſidemed näifid ta läte ja jalgade tüljeft nagu ulanud 
olewat. Oma kohmetuſeſt toibudes kahmas ſepp kohe 
munga käewarreſt kinni, et mees põgenema ei pääſeks. 
„Mil wiiſil oled fa omad käed ja jalad lahti ſaa⸗ 
nud?“ hüüdis ſepp. 
E. Gornhöhe kirlatöbde kogu. Wiljandi mäe. 3 
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Munk wahtis talle pilgelikult naeratades otſekohe 
ſilmi ja ütles taſaſe häälega: 

„Ara keela mind pögenemaſt!“ 

„Kes kurjategijat pögeneda laſeb?“ 

„Ma ei ole kurja teinud.“ 

„Oled wiſt kogemata möne kurjategija nägu ja tema 
pähe lökſu läinud, waene talleke,“ pilkas fepp, kelle ſil⸗ 
mas, nagu enamasti köikide auſate inimeste ſilmas, ſide⸗ 
med ikka ka ſüütunnistuſed olid. „Ma olen fäherdufi 
tapalambaid ju ennegi näinud. Kohe näita, kuhu fa nöö- 
rid wiskaſid; minu ſölmi ei pea fa nii kergesti maha 
raputama.“ 

Sepp hakkas wangi, kelle käewarsſa ta oma raud⸗ 
ſete ruſikatega pigistas, kolikambri poole tagafi lülkama. 
Aga omaks rääkimata imestuſeks ei ſuutnud ta munka 
mitte ſammugi paigalt liigutada, ja peale ſelle ſündis 
nüüd weel üls weider lugu, mida ſepp ilmaski wöima⸗ 
likuks ei oleks pidanud. Munk hakkas äkitſelt ſepa jämeda 
teha ümbert kinni ja ſurus teda nii köwasti eneſe kaisſu, 
et Willu kondid rakſuſid ja ta Ding rindu kinni jäi. Sepa 
ſelg, mida meel keegi ſurelik ei olnud painutanud, wajus 
looga moodi ſiſepoole, ta nörkes ära, tundis eneſe pölwi 
nötkuwat ja fai alles fiis hinge ja felge aru kätte, kui ta 
munga pölwede wahel ſelili maas lamas ja munka tumeda, 
kurbliku häälega kuulis ütlewat: 

„Waata, nõnda on maarahwa paremad jõud ilfa 
iſekeskis tülitſenud ja endid ükſikult wõõrastelt murda 
laſknud.“ 

„Oled ſina maamees?“ küſis ſepp ſügawasti hinge 
tõmmates. 

„Olen küll,“ wastas munk. 

„Miks ſa ſeda enne ei ütelnud?“ 
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„Meie oleme wõõraste läbi juba nõnda rikutud, et 
üls maamees teift enam uskuda ei wöi.“ 

„Mind wöib igaüks uskuda,“ ſeletas ſepp uhkesti. 
„Aga mungad on meiſtrid waletama. Kuda wõid ſina 
maamees olla, kui ſa munk oled?“ 

„Mina ei ole munk.“ 

„Res fa fiis oled?“ 

„Mina olen Taſuja!“ 

Olels ſuur lööts korraga laulma ja tuhandenaelane alas 
mööda ſepapada tantfima hakanud, ſepp ei oleks feda kau⸗ 
geltki nõnda ſuureks imeks pannud kui praegu kuuldud uudiſt. 
Ta ajas filmad pärani lahti ja töuſis istukile. Munk ei 
hoidnud teda enam kinni, waid ſeiſis püsti ta ees. 

„Sina oled...“ kogeles fepp. 

„See mees, kelle ainus mõte on wõõraft kurjuſt 
nuhelda ja oma rahwaſt wabaks teha,” wastas munk. 
„Mispäraſt ſa minu ſaadikuid kuulda ei wötnud?“ 

Willu kargas püsti ja pakkus mungale kätt. 

„Ara turjusta, kallis mees,“ ütles ta piſut häbelikult. 
„Olekſid fa iſe ſel ajal fiin olnud, kes teab, eht ma fis 
oletfin teiſt juttu rääkinud. Sinu ſaadikuid pidafin ma 
hulgustets ja lobifejatets, kes rahwale tühja äsſitamiſega 
ainult kahju teewad.“ 

„Minu ſaadikud olid ustawad mehed,“ ütles munk 
kibedasti naeratades, aga ma arwan, et mönus elu ja 
iſandate ſöprus ſinu körwad möne asja kohta kurdiks on 
teinud. Sina oled üks neiſt wähesteſt maameesteſt, kes 
oma orjapölwega rahul wöiwad olla; kes teab, fa ehk ei 
hooligi ſeſt, et ſeeſama põli teistele põrguts on?“ 

Sepp lõi ſilmad maha. 

„Ma ei ole ſaksteſt muud kui head näinud,” wastas 
ta kogeledes. „Mikspäraſt peakſin ma neid wihkama ?“ 
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„Sa ei peagi neid wihkama, aga ſa pead oma 
rahwaſt nii palju armastama, et fa wmõõraste wägiwalda 
temaſt ära pöörata aitad. Sakſad wöiwad paremad olla 
kui meie, aga nendel ei ole diguſt meid oma loomadeks 
alandada, meid paljaks tiijuda ja kõiki Häid tundeid meie 
fees jalge alla tallata... Sepp Willu, ma olen ſinuſt 
palju head kuulnud ja lootfin ſinuſt ſuurt abi leidwat. 
Sakalamaa on ſinu ſöpru täis, kes ſinu ſöna pea meelega 
kuulekſid. Kahju, et ſina, kes ſa wiſt wang Lembitu järel⸗ 
tulija oled, tema waimu ei ole pärinud! Oleks lugu teiſiti, 
fiis wöikſime loota, et ka wana ſakalaste waim jälle ärkaks 
ja wõõraft wägiwalda murda aitaks.“ 

Sepp raputas kahtlaſelt pead: 

„Kuda ſaakſime nüüdſel ajal wöitu loota, kuna ordu» 
rüütlite ja daanlaste jöud palju ſuuremals on kaswanud 
kui ta meie rahwa eſimeſe allaheitmife ajal oli? Meie ülſt 
ei wõi iialgi tahe fuure riigi wastu hakata.“ 

„Meie ei ole ükfi, kui meie aga ühemeelſed oleme !” 
hüüdis munk wälkuwal pilgul. „Meie pool on õigus, 
ühine püüdmine, ühtlufe tugevus. Peale felle on voots= 
laſed, wenelaſed ja leedulafed walmis meile appi tulema. 
Ja kui Ja arwad, et waenlaſed praegufel ajal tugewamad 
on kui enne, fiis oled fa ekſituſes. Sakſamaal on mano 
rüütlite ja ristifõitjate waim ammugi kadunud. Keiſer 
ja paawſt on üks teiſe weriwaenlaſed; nende waen, kodu⸗ 
ſöjad ja katk on rüki mõnda nõrgestanud, et ordurüütlid 
ſealt abi ei wöi loota. Siiwimaal wältab alaline ſöda 
ordu ja piiskoppide wahel, wenelaſed ja leedulaſed warit⸗ 
ſewad rajadel, rüütlid iſe ja nende waſallid on prasfijad 
ja hooplejad, kes ennaſt ükſt rööwitud rikkuſe ja palgatud 
ſöjawägede abil jalal hoiawad. Kui meie tõit koos ja 
korraga nende peale langeme ja köige pealt nende rikkuſe 
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täeft ära wõtame, fiis on nad nõrgemad kui lapfed. Daani 
kuningal ei ole meie maal enam mingiſuguſt wõimu ega 
mäge; iga möisnik on oma kuningas, aga nad ei Poia 
iſekeskis kokku ega ole neil ſöjawäge. Teiſelt poolt on 


tõik Wiru, Harju, Lääne ja Saaremaa mehed juba ſöjale 


walmis; oleks Liiwimaa talurahwaga lugu niijama, fis ei 
kardaks meie midagi.“ 

Kung munk köneles, ei ſuutnud ſepp filmi tema 
nä oft ära pöörata. Selle näo mehelik ilu, tuli, mis fuurtes 
ja ſügawates ſilmades loitas, walju ja fiisti pehme hääle 
tõla ning waimustatud ſönade mool hakkaſid jepa ſelget 
möistuſt joobnustama. Ta Pallas aru ſaama, kuda fee 


ainuke mees, kelle õiget nime ega ſaatuſt keegi ei tundnud, 
telle ſalanimi „Taſuja“ aga igale Eesti körwale ammugi // 
tuttaw oli, keda ndiaks, ſurnuſt tõusnud Kalewipojaks, pü⸗ 


haks Jüriks, libahundiks, wäärjumalaks Ukuks peeti, ja 


kelle nime ebauſklik rahwas häda ajal appi hüüdis — 


kuda fee ükſik mees paari adstaga terwet rahwaſt oma 
tahtmife alla paenutada ja weriſele mäsfjule äritada wöis, 
ilma et keegi neiſt, kes teda tundſid, äraandjaks oleks 
ſaanud. 

„Imeline mees!“ ütles ſepp raskesti hingates, kuf 
munk waikis. „Mina ei ole ebaufklik, aga ſina wöikſid 
mind uskuma panna, et ſa lihane inimene ei ole. Seni ei 
tundnud ma eneſeſt tugewamat meeſt maailmas, aga ſina 
oletfid mu peaagu kui kasſipoja ära kägistanud. Seni ei 
hoolinud ma ſuuremat ei omadeſt ega wõörasteft, maid 
elafin rahus ja mureta päemaft päewa, aga ſina wöikſid 
mind kergesti rahu pölgamiſele ja otſekohe meeletu mäsfu 
ſisſe meelitada, Sa oled kui weerew kalju, mis tee peal 
tõik nõrgemad asjad kaaſa kiſub wõi puruks pekſab, luni 
iſe kuristilu põhja kaob ... Ma ei mõi ustuda, et fu 
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ettewöte õnnets läheb, aga mul ei ole ka jõudu feda takis⸗ 
tada. Tulgu, mis tuleb! Ma tahan talupojad kokku kut⸗ 
ſuda ja ſinu nõu nendele ette panna. Ma ei ſoowi neile 
önnetuſt ega taha meid mäsfule äsfitada; tehtu ife, mis 
heaks arwawad. i 

„Kus kohal tahad fa koosolekut pidada?“ küſis munk. 

Sepp jäi piſut mõtlema ja ütles fiis: 

„Pool tundi maad fiit otſe põhja poole on pöliſe 
metſa kestel lage koht wana maarahwa kantſi waremetega. 
Seal on weel praegugi wölwialuſeid ja urkaid, kuhu kun⸗ 
lajate körw ei ulata. Sinna kutſun tunahomme öhtuks 
eſiti ümberkaudſete külade wanemad kokku ja küſin neilt, 
tas nad finu nõu tahawad wastu wötta.“ 

„Ma tulen iſe ſinna,“ ütles munk lühidalt. 

„Parem oleks, tut fa kohe pögenekſid,“ ütles [epp 
murelikult. „Ma tunnen Wiljandi komturi. Sind ſaab 
kangesti püütama ja näo ning kuju järele 4 ole find raste 
leida.“ 

„Mine ſilmapilguks due!“ käskis munk pilgelitult 
naeratades. 

Sepp tegi, kuda kästud, ja kui ta fis jälle ſepapatta 
waatas, ſeiſis halli habemega küürus wanamees kerjaja 
riides tema ees, kepp käes ja kott ſeljas. Sepp hüüdis 
tagaſi pörgates 

„Ae, wanataat, kuſt ſina fiia ſisſe pääſid?“ 

„Halastage, ristiinimejed, waeſe peale,“ palus ſant 
hädaliſe, lämbunud häälega. 

„Kuhu munk kadus?“ 

„Ei mina waene ole kedagi näinud,“ kähiſes wana⸗ 
mees ja puhkes nii kangesti köhima ja läkastama, et hale 
oli teda näha. 
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„Siin ma olen!“ Püüdis munga hääl pimedaſt koli⸗ 
kambriſt. 

Sepp tõttas ſinna; aga eht tüll uts pärani lahti 
feifis, ei olnud kambris ſiiski inimefe hinge näha. 

„Munk, ae, munk, tus ſa oled?“ 

„Sün!“ kostis munga hääl otſe ſepa nina all. 

„Kus e 

„Maa põhjas!“ kömiſes pääl fepa jalgade all. 

Willu hakkas tahe käega peaſt finni ja tõttas pime 
daſt kambriſt wälfa päewawalguſele. Wana ſant oli kadu⸗ 
1720 tut tina tuhka. Sügawaſt maa põhjalt kajas kauge 
pääl: 

„Kas ujud weel, et mind kerge püüda on?“ 

„Ei uju,” wastas ſepp hambaid lõgistades. 

„Siis Jumalaga tunahomſeni!“ 

Sepp läks pead raputades elumajasfe tagaſi, aga ta 
föömaifu oli kadunud. Ta oli nii töſine ja ſönakehw, et 
ſellid araks läkſid. 

Ohtu poole tuli komtur oma ſalgaga jälle ſepapajaſt 
mööda. Komtur oli pahas tujus, ſeſt ſelle küla mehed, 
teda ta karistada oli tahtnud, olid kudagiwiiſi ähwarda⸗ 
wait hädaohuſt haiſu faanud ja pattu jootsnud. Kohtu» 
mõijtjad riiſuſid ſelle eeft küll köit hooned tühjaks, aga 
komturi meel oli haigeks jäänud. . 

„Too munk wälja!“ kärgatas ta ſepa peale. 

Sepp ei olnud niiſuguſe könewiiſiga harjunud ja 
kortſutas kulmu, läts aga ſtiski ſönalauſumata pimedasſe 
kambrisſe, kuſt ta warsti ſönumiga tagaſi tuli, et munk 
ära kadunud. Komtur läks näoſt nii punaſeks, et näitas, 
nagu tahaks ta tuld purtſama hakata. Ühe krapſfuga kar⸗ 
gas ta hobuſe ſeljaſt maha ja tormas fulaste ſeltſis pirne” 
dasſe kambrisſe. Seal tuustiſid nad köik nur gad läbi, 
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panid köik kraamid kukerpalli lööma ja tahtſid terwe maja 
ümber lükata — aga munk jäi kadunuks. 

„Kuhu oled fa munga pannud?“ tikkus komtur, käed 
ruſikas, ſepa kallale. 

„Ega ta minu panna olnud,“ wastas ſepp pahas 
tujus. „Te oma ſulaſed misfafid ta finna kongi, eks nad 
fiis nüüd otſi teda ſealt.“ 


„Kus fu ſilmad olid? Miks fa ei walwanud pare- 
mini ta üle?“ kärkis komtur. 

„Ega mina Teie wangide waht ole,“ uriſes ſepp. 

Nüüd fündis Willuga täna juba teine lugu, mille 
ſarnaſt ta enne uneski ep olnud näinud. Komturi käe⸗ 
wars wilkus õhus ja fiis lakſus raske ruſikahoop ſepa 
ditswa pöſe peale. Nörgema mehe oleks niifugune pauk 
wiſt maha firutanud, aga ſepp Willu ei liikunud paigalt. 
Tema näolt kadus miimne weretilk ja pilt, mis ta wastaſe 
wihaſelt põlewaid Filmi rabas, oli nii kohutaw, et komtur 
ſammu taganes ja käe mõõga külge pani. Selles. ei mõt» 
nud kahtlemiſt olla, et fepp teda ühe ainſa hoobiga maha 
oleks wõinud lüüa. Aga komturi önneks oli ſepp Willu 
pikaldaſe loomuga maamees. Enne kui ta kätt ſai lii⸗ 
gutada, oli ta mitme keha läbi komturiſt lahutatud ja 
tema ümber wälkuſid paljad mõõgad. 

„Komtur!“ ütles ſepp ſügawa häälega, , Teie olete 
mulle efimeft korda õpetanud, kuda körwalops maitfeb; 
ärge pange pahaks, kui ma Teile omal ajal öpetuſe eeſt 
tänu annan.“ 

Komturi wiha oli antud körwalopſuga kustunud ja 
tal oli, dig uſt ütelda, wiſt piſut kahjugi, et ta oma elu- 
pääſtjat ja head ſöpra nii alatul wiifil oli teotanud. Rui 
dige iſand ei arwanud ta aga heaks oma kahetſemiſt 
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alama ees näidata; ſelle päraſt tegi ta wäga kurja näo 
ja karjus hullemini kui enne: A 

„Sina, koer, julged weel ähwardada? Kas oled 
unustanud, kes ſa oled? Waata, mis orjade hellitamiſeſt 
tuleb! Ma wötan fu wara käeſt ja laſen ju ſurnuks 
pelsta . . kui tahan. Hoia ennaft edespidi häbemataks 
minemaſt ja täna oma loojat, et ſeekord nii kerge nuht⸗ 
luſega pääfed.“ 

Nende ſönadega läks komtur ruttu wälja, wõib olle 
ſelle ſoowiga, et ſepp enam midagi oma kahjuks ütelda 
ei ſaaks. Ta andis fulastele- köwa käſu ära karanud 
wangid üles otfida, lubas kättefaajale head waewapalka 
anda ja fõitis iſe rüütlite ja ſöjameestega losſi tagafi. 

Sepp katſus uuesti tööle hakata, wiskas aga warsti 
haambri niiſuguſe jõuga maha, et wars rakſudes katkes ja 
rasle haamer hüpates nurka lendas. Willu jookſis metſa, 
tuikus faua puude wahel, langes wümaks kummuli lume 
ſisſe, pigistas käed wastu ſilmi ja nuukſus kui nuhel 
dud laps. 
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Teiſel ega kolmandal päewal ei wötnud ſepp tööd 
kättegi, waid hulkus külade kaudu ümber ja fofistas ſala⸗ 
mahti peremeestega. Kolmanda päewa õhtul leidis ta 
koju tulles Maie ſealt, kes teda juba hulga aega oli 
oodanud. 

„Kus Priidu on?“ oli ſepa efimene küſimine päralt 
ſüdamlikku teretamiſt. 

„Wangis,“ wastas Mai ſurutud häälega ja piſarad 
tulid talle filmi. 
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„Mis jutt fee on?“ Püüdis ſepp kohkudes. 

Mai hakkas jutustama: 

„Tungeila õhtul tuli Priidu ratſahobuſe ſeljas koju. 
Meie küſimiste peale, kuſt ta hobuſe ſaanud, wastas ta, 
et ta hobuſe ühe hea fõbra käeſt laenanud olla. Ta oli 
ühtepuhku hobuſe ümber, föötis ja filitas teda iga ſilma⸗ 
pilt ja nimetas teda oma kalliks elupääfijats. Mina 
küſiſin, mis fee pidi tähendama, ja ta rääkis mulle, et 
rüütlid teda mõne kelmistüki päraſt taga kihutanud, aga 
tätte polla ſaanud. Eila hommikul fõitis ta hobuſe feljas 
metſa ja tuli lõuna ajal jala tagafi, üteldes, rüütlid olla 
teda jälle taga ajanud ja oma pääjtmifets olla tema 
hobuſe joosta laffnud ning iſe puu otſa roninud. 

Piſut hiljemalt olin mina parajasti ükſipäini õues, 
kui aia taga kära tõufis ja walju Häälega wärawat lahti 
teha kästi. Mina tegin wärawa lahti ja nägin kahte 
uhkete nägudega rüütlit ja mitu julaft — kõi ratſamehed. 
Wanem rüütel käskis kahte ſulaſt Poomi ümber walwata, 
et keegi wälja ei pääſeks. Minult lühis ta kareda häälega, 
tas perenaine ja poeg kodu, ja kui mina ſelle peale koſtſin, 
et ema kodu olewat, roniſid nemad hobuste ſeljaſt ja 
läkſid tuppa. Noorem rüütel, kellel mõisniku riided feljas 
olid, jäi ükſipäini õue peale, hakkas minu ümbert kinni, 
nimetas mind iluſaks lapfets ja küſis mu nime järele. 
Mina ei andnud talle wastuſt, waid katſuſin ennaſt lahti 
rabeleda. Tema ſilmad hakkaſid kentſakalt põlema, ta 
andis mulle köikiſugu meelitawaid nimeſid ja tahtis wägiſt 
muſu ſaada. Mina wötſin miimfe jõu kokku, kiskuſin 
eneſe tema käte wahelt lahti ja jookſin tagumiſeſt ukſeſt 
maja ſisſe. Rüütel tahtis mu järele tulla, aga ma ſain 
enne ukſele riiwi ette lükata. Ma pugefin pimedasſe fala- 


urkasſe, mis elutoa körwal ſeiſab. Siin puutufin omaks 
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ehmatuſeks inimeſega kokku, kes mulle käe fuu peale ſurus 
ja mind wait käskis olla. See oli Priidu, kes ennaſt 
ſinnaſamasſe oli peitnud. Meie pidaſime hinge kinni ja 
kuulataſime. Kõik, mis elutoas räägiti ja tehti, oli fiin 
ſelgesti kuulda. | 

„Kes fee on?“ küſiſin mina wana rüütli häält 
kuuldes. 

„Wiljandi komtur,“ ſoſistas Priidu. 

Komtur nimetas Priidut mäsſajaks ja hobuſewargaks 
ning käskis ema kohe ütelda, kuhu poeg ennaſt peitnud. 
Ema wastas, et ta Priidut ammugi ei ole näinud. Kom⸗ 
tur uſutas teda mitu korda ja kui paremat wastuſt ei 
tulnud, käskis ta maja ja körwaliſed hooned läbi otfida. 

eie kuulſime, kuda nad mööda tubaſid ja pööningut 
kolaſid ning asju loopiſid, et mürin ja ragin taga. 
Mina wäriſeſin hirmu päraſt, et möni kogemata ſalaukſe 
mõits leida ja meie pelgupaika tungida. Onneks ei läinud 
jee kartus täide. Sui köitk nurgad läbi olid tuustitud ja 
minu aruſt Lõik asjad puruks pekstud, tulid ſulaſed elu- 
tuppa tagafi ja ütleſid, et mad kedagi ei olewat leidnud. 
Komtur Hallas uuesti ema uſutama ja ähwardas maja 
põlema pista ning kõigi elanikkudega tuhaks põletada, kui ta 
Priidut kätte ei Jaa. Ema palus ja meelitas, aga Priidu 
peidupaika ei annud ta teada. Siis käskis komtur ema 
kinni fiduda ja nii kauaks losfi ſügawamasſe kongi wifata, 
kuni Priidu wälja tuleb. . Waewalt hakati ema ſiduma, 
tui Priidu minu körwalt kadus ja ühe ſilmapilguga kom⸗ 
turi ees feifis, hüüdes: Tehte minuga, mis tahate, aga 
jätte mu ema rahule!“ Ta ſeoti kohe nii köwasti kinni, 
et ta waeneke walu päralt hoigas. Ema langes komturi 
ette pölwili ja hakkas nutma ning paluma. Komtur was- 
tas kareda häälega, et Priidu rahwaſt mäsſama äsfitanud 
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ja fellega ſurmanuhtluſt ära teeninud. = Ema kilfatas 
meeleäraheitmiſega: „Halasta, halasta! Ta on ju ſu 
oma 

Biimaft ſöna ei kuulnud ma enam, ſeſt komtur kär⸗ 
gatas famal filmapilgul julaste peale: „Kaſige kõik ſüt 
wälja!“ Sulaſed läkſid Priiduga ukſeſt wälja. Siis ütles 
komtur taſaſe, ähwardawa häälega: „Sa pöörane naine, 
tas fa oled unustanud, et ma find igawesti wait olla 
käskiſin? Tahad fa iſe wägiſi hukatuſt eneſe kaela kutſuda? 
Wait! Sinu poeg ei pea mitte ſurema, aga ilma nuhtlu⸗ 
feta ei mõt ma teda ka jätta. Sinule aga tõstan wan⸗ 
dega, et find elufalt ära pöletatakſe, kui ja weel kord 
minu käſu wastu ekſid. 

Selle peale läks komtur kannukſeid ksristades wälja. 
Kui dues kõik jälle wagaſeks oli jäänud, julgeſn mina 
ſalakambriſt wälja tulla. Imestuſega nägin ema launis 
rahuliſe olewat. Ta hakkas koguni harjunud miifil kom⸗ 
tuvi ja ſakſu kiſtma ja ütles uhkuſega, et nit faua kuf 
tema elab, keegi Briidusfe ei tohi puutuda. Mina küſi⸗ 
fin, mis komturi wiimfed, minule aruſaamata ſönad tähen⸗ 
danud? Ema käskis mind wait olla ja ütles, jee olewat 
ſaladus, mida ta mulle ja Priidule alles ſurmawoodil 
tahta ilmutada. 

Oiguſt ütelda — ma ei tahagi feda ſaladuſt teada 
faada. Ma aiman, et fee head ei tähenda. Mu füda 
walutab. Siiamaani elafime meie rikkumata rahus, nüüd 
hakkab wägiwald ja kurjus ka meie majasſe tungima. 


Vaene Priidu! Ja ſelle noore rüütli põlewad ſilmad 


Oh Willuke, ma kardan, et meie loodetud önneſt midagi 
ei ſaa.“ 

Sepp wöttis kurwastatud nein oma kätte wahele, 
ſurus teda tugewasti wastu rinda ja ütles julge häälega: 
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„Ara mine araks, Maieke! Nü kaua kui minu käe⸗ 
wars finu üle walwab, ei pea fa wägiwalda kartma. Aga 
tead fa, kes fee.-. häbemata noor rüütel oli?“ 

„Ta nimetas komturi enefe onuks.” 

„Oh ſina koeranahk!“ wihastas ſepp. „See on ſiis 
noorem Goswin Herike, komturi wennapoeg ja Puidu 
möiſaherra poeg. Waata wörukaela! Iſa ſurma peal 
haige, aga poeg käib iluſaid tüdrukuid norimas! Onu 
armu läbi on nad, endiſed Sakſamaa ſandid, fiin mõija 
ning maad kätte ſaannd ja teewad tänuks nüüd pahu 
tükka. Noh, juhtugu ta mehike minu ſörmede wahele! 
Küll ma teda.“ 

Sin tuli Willule kogemata tunaeilne körwalops 
meelde, mis ta ſüdames itta weel walufalt õhetas. Ta 
laskis pea norgu ja liſas taſaſemalt juure: 

»Võib olla, Maieke, et mina finu kaitsjaks ei tõlbagi. 
Ma iſe olen ennaſt teiſeſt meheſt lüüa laſknud ja tema 
nuhtlemata jätnud.“ 

„Sina ennaſt lüüa laſknud?“ Püüdis Mai nii 
meelitawa umbuſalduſega, et Willu Lohe kergituſt tundis. 

„Jah, minul oli tunaeila komturiga natuke näge⸗ 
lemiſt ja tema andis mulle mööda körwu. Möne teiſe 
mehe olekſin ma niiſuguſe kingituſe eeſt wiſt kohe maha 
löönud, aga temaſt tuli fee mulle nii ootamata, et ma 
eſimeſel filmapilgul õiget arugi kätte ei ſaanud. Päraſt 
ſain küll aru kätte, aga mötleſin: Olen ma iſe ſu ſurma 
ſuuſt kiskunud, fis ei pea fa minu käe läbi ſurema. Aga 
andeks ei ſaa ta feda mitte, ja nuhtlus wöib peagi tulla.“ 

«Bat Willu,“ palus Mai, pära tee eneſele liigjulgu= 
ſega kahju! Ma tean, et fa oma eluſt ei Pooli, aga mõtle 
omas wihas ſelle peale, et ſtin ilmas üks hing elab, kelle 
elu ſinu elu, kelle ſurm ſinu ſurm on.“ 
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Ei ole maa jt feda meeſt, kes ſarnaſeid palweid 
hea meelega ei kuuleks. Ei ole ka ſugugi imeks panna, 
et ſepp täie fuuga tõotas, ikka ja igas asjas kõige pealt 
oma Maie peale mõtelda, ja et ta neid tõotufi hoopis 
üleliigfete ſurumiste ja fuuandmistega kinnitas. Mai 
aga unustas fürikeſeks ajaks köik oma kurwastuſed ja 
aimamiſed ja jõi täieſt önnekarikaſt unt elu ning lootuſt. 


Pimedus oli juba käes, kui ſepp, Mai ja ſulane, kes 
Maie kaaſa oli tulnud, Risti talu poole liikuma hakkaſid 
Talu lähedal lahkus Willu ſeltſilisteſt ja ſammus körwale 
metſa ſisſe. Tal ei olnud mingiſuguſt teerada jalge all, 
aga ta tundis metſa kui oma kümmet ſörme. Poole 
tunni päraſt jõudis ta lagendikule, mis ülſikult mustawa 
metſa keskel walgendas. Kuu oli tõusnud ja walas ndi⸗ 
duslikku, kahwatut walguſt maa peale. Lagendiku keskel 
paiſtſid lumiſed künkad ja nende otſas mõned lagunenud 
müüri riismed. Ruſude ja küngaste wahel liikufid mustad 
warjud. Ebauſkliku rahwa meeleſt oli fee pait tole, ſeſt 
fiin oli enam inimeste luid leida kui mõnel mahajäetud 
ſurnuaial. 

Kui ſepp waremete wahele astus, koguneſid mustad 
wariud tema ümber, Ta tundis neid köikt ja oli Lõigile 
tuttaw. Oma kurnatud kehade, dönſate palede ja pealuu 
ſisſe wajunud ſilmadega olid nad ka ligidalt näha enam 
warjude kui eluſate inimeste nägu. 

„Kas munk on fin? küſis ſepp. 

Keegi ei olnud munka näinud. 

„Munk, ae munk!“ hüüdis ſepp. 

„Sin ma olen!” kömiſes maa-alune hääl. 

Talupojad kohkuſid; ſepp iſegi lõi ſalamahti risti ette. 

Bool lagunenud wõlwialufel leekis korraga tulelont 
üles, mille punaſed kiired munga tõrget kuju walgustaſid. 
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Munk näitas käega, et tema järele pidi tuldama. Tülk 
aega könniti maa all. Paiguti oli waja käpuli heita ja 
kiwilaſude üle roomata. Wiimaks löppes wölwialune laia 
ja körge ruumi ſisſe, mis inimeste pealuude ja kontidega 


täis külwatud oli. Ohk oli foe ja ſumbunud; leekiw tule». 


lont täitis teda pikkamiſi kibeda ſuitſuga. 

Munk pistis tulelondi müüri praosfe; fiis laskis ta 
köiki Eoosolejaid hirmſa wandega wanduda, et nad iialgi 
kellegile üht fõna ſeſt ei lauſuks, mis fiin pidi räägitama 
ja tehtama. Sui köik, mõned julgesti, mõned wäriſedes, 
olid wandunud, astus ſepp munga ette ja ütles walju, 
aga Ffiisti piſut köikuwa häälega: 

„Nüüd ütle ſelge ſönaga: Oled ſa mõni waim wõi 
nõid, wöi oled fa meie köigi ſugune inimene?“ 

„Ma olen lihane inimene,“ wastas munk naeratades. 

„Wannu ſeda!“ 

„Ma wannun.“ 

„Aga kuda wõid fa inimeſe ſilmade eeſt ära kaduda 
ja maa põhja wajuda?“ 

„Ma ei mõi feda ega mingiſuguſt muud imet teha, 
vaga ma olen munkadelt ja wõõramaa tarkadelt mõndagi 
õppinud tegema, mis õpetamata inimeste meeleft ime on. 
Ara nõua feletuft, ſeſt ma ei wõi feda praegu weel anda. 
Mõtle aga felle peale, et ſellel, kes ſuuri asju ette wötab, 
ka fuuri abinõufid waja on.“ 

Räälija wiskas mungalune ſeljaſt ja ſeiſis ſöjamehe 
riides imetſewate talupoegade ees. Ta rääkis neile wäge⸗ 
waid ſönu, mis kui terawad mõõgad nende ſüdametesſe 
löikaſid, nende uinuwat waimu tuliſe käega uneſt üles 


raputaſid. Ta ſundis neid unustama, et nad pärisorjad, 


pärisorjade pojad ja lastelapſed olid, laskis neid wabade 
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wõitu õnnelikku rahu maitsta. Siis jälle kulutas ta neid 
köige ſügawamasſe orjuſe ja wiletſuſe pörgusſe ja näitas 
neile, kuda ſealt üks ainuke kitſas, raske ja hädaohtlik 
rada wälja wiis, tee, kus iga ſammu päraſt mõidelda, iga 
waks maad werega lunastada oli. 

Imelik oli kõne mõju Willu peale. Tema weri hak⸗ 
tas kihama, ta hinges ärkaſtd mõtted ja tuhinad, mille 
ſuguſeid tema kui kerge ſüdame ja rahuliſe meelega elu⸗ 
maitsja weel ilmaski ep olnud tundnud. Waimustuſeſt 
wälkuwail filmil Püüdis ta, kui munk lõpetas: 

„Wii meid, kuhn tahad, finuga läheme kas wöi 
müüriſt läbi!“ 

Ka talupoegade hulgaſt kuuldi ſarnaſeid Püüdeid. 
Aga ſuurem oſa jäi kahewahele ning otſis head nõu körwa 
tagant. 

„Sönad on head, aga ſönad ei tapa meeſt ega lõhu 
müüri,” ütles üks wanamees wenitades. „Saksteſt meie 
jagu ei ſaa, olgu meil ka kümme kätt ja kolme karu ramm 
keres.“ 

Mitmed teiſed rääkiſid niiſama. Kuna Taſuja köne⸗ 
les, olid wiſt köik wahwadele tegudele walmis; nii pea 
tut nad aga ſilmad ja körwad temaſt ära pöörafid, aſus 
kahtlemine ja hirm araks pekstud orjade ſüdametesſe. 

Munk astus koosolejate keskele ja käskis neid tiheda⸗ 
malt eneſe ümber foonduda. 

„Palja jõuga on meil küll raske ſakste ja daanlaste 


wastu hakata,“ ütles ta taſaſema häälega. „Peame kawa⸗ 


luſe appi wötma. Meil on ka hea nõu juba leitud ja 
tuhanded on walmis feda täitma.“ — 

Ta hakkas nüüd mäsfu plaani ſeletama. Ühel ſea⸗ 
tud ööl, mida korraga igale poole pidi teada antama, 


pidi maarahwas walmis pandud fõjariistad lätte wötma, 
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terwe wööra tõu lagedal maal häwitama, ennaſt ſeatud 
kohtadel koguma ja fiis ühiſe jõuga kindlate losſide ja 
linnade kallale tungima. Hirmus ja jälk oli fee nõu küll 
wäetimate uinujate hukkamiſe päraſt, aga meie ei tohi 
arwata, et teda wöttes eeſtlaſed metſaliſemad olid ku 
wana hariduſega rahwad Õhtu» ja Lõuna-Euroopas. 
Alles kuuskümmend aastat enne eeſtlaste mäsſu oli Git- 
fiilia haritud rahwas ühe ööga kõik prantslafed oma 
faarelt footumats ära häwitanud ja ennaft ſel wiifil ühe 
löögiga wödraſt ikkeſt wabastanud. Ei ole ka kõige uuemat 
aeg ſarnasteſt furitöödeft puhas. 

„Kas naiſed ja lapſed peawad ka furema ?“ küſis 
ſepp warjamata jälkuſega. 

„Minu tahtmine oleks neid puudutamata jätta,“ 
wastas Taſuja nukralt, „aga ka nemadki on rahwa wiha 
nii palju äritada aidanud, et neile wähe armu loota on. 
Were malamine äratab ikka were jänu.” 

„Minu käſi ei pea neisſe puutuma!” töötas ſepp 
kindlasti. 

Taſuja nokutas lahkesti pead tema poole. f 

„Sa oled kallismeelne mees, kuid raske on wihaſt 
hulka taltſutada,“ ütles ta ſüdamlikult. Tee köik, kuda 
iſe heats arwad. Mehed, mõtle tema ſöna kuulda! Tema 
hooleks jätan ma Wiljandi rahwa äratamife. Aidake teda 
tõigelt jouſt, katſuge iga ustawat meeſt tööle walmistada, 
aga olge kawalad ja ettewaatlikud, et waenlane enne⸗ 
aegu märku ei ſaaks. On paras aeg käes, ſtis ſaadan 
teile oma ſaadiku. Tahab keegi tagofi astuda, ſtis tehtu 
feda keelmata, aga mõtelgu, et ta waitolemift on wan⸗ 
dunud. Nüüd minge rahuga!“ Ou 

Utshaawal roomafid mehed jälle wölwialuſeſt läbi 
ja kaduſid metſa. Kõige wiimaks ſeiſid weel Taſuja ja 

6. Vornhöhe Hrjatööde kogu. Viljandi mäfs. 4 
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ſepp Vilu ükſipäini tühjade waremete keskel. Tulelont 
oli kustunud, kun pilwete taha peitu läinud. Pimedus 
ja pühalik waikus walitſeſid maa peal, kung need kaks 
meeſt ſöjakära ja werewalamiſt walmistaſid. Kaua ei 
raatſinud nad üksteiſeſt lahkuda, nagu olekſid aimanud, et 
ſün ilmas üksteiſt enam näha ei faa. 

Nad jätſid teine teiſt Jumalaga ja koöndiſid fiisti 
meel hulga aega körwuti. Wäike ſaatuſe wääratus — 
ja kergesti oleks wõinud ſündida, et need mehed kui uue 
riigi alustajad täh käes maailma ajalooſt läbi olekſid 


koöndinud 


Wiimaks lahkus üks paremale, teine pahemale poole. 
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„Mu ſüda walutab Priidu päraſt,“ ütles Mai ühel 
päewal ema wastu, kes rahuliſe näoga ſukka kudus. „Seſt 
on nüüd juba mädal möödas, kui ta ära wüdi, ja weel 
ei ole midagi temalt kuulda olnud. Nad on tema wiſt 
kuhugile maa⸗aluſesſe auku wiſanud ja laſewad ta nälga 
ſurra, nagu nad juba mitmega peawad teinud olema.“ 

„Ara räägi nii pölates rüütliteſt,“ noomis Krööt- 
„Komtur on aus mees ja tema tõotas kindla ſönaga, et 
Priidu elusſe peab jääma. Sakſad ei tee kellegile üle⸗ 
kohut, maß nuhtlewad ſelle järele, kuda keegi ära tee- 
ninud on. 

„Kas Priidu ſiis tõesti nii ſuur faust. on, et teda 
diguſega ſurmata wöidaks?“ 

„Priidul ei ole mingiſuguſt jääd, waid kõik on 
ſelle pagana ſepa ſün,“ pahandas Kröͤöt. „Tema on 
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meie kiuſajaks loodud. Ilma temata oleks Priidu ammugi 
ſakstega hea fõber ja iſe Sakſa mees olnud ; ta põlgats, 
nagu ijandate õigus ja kohus, "nüüd talupoegi nii palju, 
et ta nendega juttugi ei teeks, weel wähem neid törku⸗ 
miſele läheks äritama. Seadufe järele peab rahwa äsſi⸗ 
taja ſurema, aga mitte Priidu ei ole äsſitaja, waid ſepp. 
Kui Priidut mitte pea lahti ei lasta, lähen ma komturi 
juure ja ajan tõik ſün ſepa peale; ma räägin tõik ta 
häbemata ſönad ja pilkamiſed üles“ — els me fiis näe, 
kes wiimaks ſüüdi jääb.” 

„Kas Priidu eeſt ei wöidaks muidugi paluda, ilma 
et fepa peale kaebataks?“ küſis Mai kartlikult. „Kaebamine 
wõits komturi uuesti wihale äritada, kung ta muidu waſt 
fu palwet fuulda wötaks.“ 

„Külap mina tean, mis mu palwe komturi ees makſab, 
tiitles Krõõt, „aga ſepa peale tahan ma illa kaebtuſt 
tõsta. Tema kaotab meie elu õnne — kadugu ta fis iſe 
ka! Rätſepa Flittergold'r on ta nii täiesti ära pahanda⸗ 
nud, et ſee enam nägugi ei näita.“ 

„Jumalale tänu,“ ſoſistas Mai. 

„Sa oled weel noor, Maieke,“ ütles Krödt piſut 
kurwalt, „ſa ei faa weel aru, mis ful kaſuks wõi kahjuks 
on, ega hooli ſeſt palſu. Mina aga armastan ſind, ja 
juſt ſellepäraſt wihtan ma ſeppa, et ta ſinu ja Priidu 
õnne wastane on. Ma ſoowin palawasti ja palun ööd 
ja päewad püha neitfit, et ta find ja Briidut ſeſt alatuſt 
eluſt wälja aitaks, mille fees mina olen fündinnd. See 
wõib aga ülſi fis fündida, kui fa ſakſa naiſeks ſaad.“ 

„Kas ſee ſtis nönda ſuur õnn on?“ 

„Suuremat õnne ei wöi ſa ſtin ilmas kätte ſaada. 
Talupojale ei õi fa minna, ſeſt nemad on kik orjad ja 
fina ja fu lapſed peaffid ſamuti orjadels ſauma. Aga ui 
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nad wabadki olekſid, ma ei raatſiks find ſtiski talupojale 
naiſeks anda. Maarahwaſt ei paranda priius ega miski 
aſi. Nad on toored, kadedad ja karedad; kui keegi neid 
ei walitſeks, fiis ögikſid nad üksteiſt ära. Naisterahwaſt 
ei mõista nemad lugu pidada, waid teemad temalt teo⸗ 
pooma. - Sakste juures on aga naisterahwas kõrges aus. 
Gatstele on Jumal iſe parema loomu pitſeri näo peale 
wajutanud : nad on näolt iluſamad kui teiſed inimefed, 
auſad, lahked ja helded...“ 

Siin jäi Krõõt korraga wait, ſeſt toa ufs läks lahti 
ja Priidu astus ſisſe, Ta riided olid narus, pea paljas, 
juulſed fafis, nägu kahwatu fui ſurnul. Ilma et ta häält 
oleks teinud wöi ühe ainfa pilguga ema ja õe peale waa- 
danud, läks ta laijal ſammul toa tagumiſesſe nurka ja 
heitis kummuli ſängi. Ema ja öde tõttafid ta juure ja 
walaſid kaks pangetäit küſimiſi ta kaela. Priidu tõrjus 
neid tumma käelfigutuſega enefeft eemale. Wiimaks töuſis 
ta järsku istukile, wahtis pärani ſilmil ema otſa, tegi 
kentſaka näo, mille peal walu ning meeleheitmine lugeda 
oli, ja ütles hoopis wõõra häälega: 

„Wawommuweeweäwawäwawu!“ 


Priidu näoſt oli ſelgesti näha, et ta nalja tujus ei 
olnud. Naisterahwad lõid ehmatades käed kokku. 
„Mis ſul wiga, pojuke?“ hüüdis ema wäriſedes, 
kung Maiel nutt waraks oli. „Mis nad ſinuga tegid?“ 
„Wawommuweeweäwawäwawu!“ 
„Räägi ſelgesti!“ 
Wastuſe aſemel ajas Priitu lõuad laialt ja tähen⸗ 
das ſörmega fuhu. Nüüd alles tuli wälja, et Priidu! 
enam keelt fuus et olnud. Asſitaja ſunſt oli äsfitamije 
niſt ära kaotatud. 
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„Nad on ſu teele ärd lõiganud!“ kilfataſid 
naisterahwad üheſt ſunſt ja puhkeſid ſuure häälega nutma. 
Priidu nokutas waluſa näoga pead ja heitis uuesti kummuli. 

Ge päewal ei ſaanud Risti Krõõt enam mahti 
ſakste lahkuſt ning helduſt kiita. Aga ſeekord ei olnud tal 
diguſt nende kütuſt wähendada. Jälle peame fin meelde 
tuletama, et wana aja ſeaduſi meieaegfete körwa ei tohi⸗ 
ta ſeada. Rahwa äsfitajate palk oli ſeaduſe järele pün⸗ 
lik jurm ja räägitawal ajal, kuna orduriigiis iga päev 
mäsſu karta oli, tähendas fee tõesti ſuurt helduſt, kui 
tohtumõiftja rahwa äsfitajale, kelle ſün felge oli, elu ning 
priiuſe kinkis ja ſüüaluſe wigastamiſega leppis. 

Kewade hakkas lähenema. Lund leidus weel met⸗ 
ſades, kung lagedad kohad ammugi paljad olid. Risti 
talus, kus muidu pakaſe ajalgi rahu ja rõõm olid walit- 
ſenud, et pandud ſeekord kewade tulekut palju tähelegi, 
Giin olid inimeſed nagu uimastatud. Gepa lõbufat jutu- 
weſtmiſt ja füdant kergitawat naerumürinat ei olnud 
ammugi enam kuulda. Prüidu oli ſeſt ſaadik, fui ta 
nägi, et tema keeletut keelt keegi ei mõiftnud, hoopis 
tummaks jäänud. Ta ei luuſinud enam külade kaudu 
ümber, ſeſt ta häbenes ennaſt inimestele näidata; ainus 
koht, kuhu ta weel ajuti jala tõstis, oli Willu fepapada. 
Muidu aeles ta enamasti päevade kaupa ſelili ſängis wõi 
istus kuſagil nurgas ja tahtis nukral näol enefe ette maha. 
Ka Mai oli alati töſine ja ſagedasti kurb; tema ainſad 
rödmſad ſilmapilgud olid need, mil ta ſalamahti ſepa 
ſeltſis wübis ning ſelle mehe ſuremata elurõõmu eneſe 
peale mõjuda laskis. Krõõt ootas pikiſilmi rätſepa Flit⸗ 
tergoldi tagaſitulekut ja läks ſelle lootuſe petmiſe päraſt 
päew päewalt kärſttumaks. Teine meeleärituſe põhjus oli 
ſee, et komtur teda kaebtuſega ſepa Willu peale ettegi ei 
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laſknud, waid talle ſelge ſönaga ütelda käskis, et ta ene ſe 
nägu enam losſi wärawa ees ei pidada näitama. 

Ühel päewal läks Mai metfa alla külmalilleſid otſim a 
ja — ei tulnud enam tagaſi. Kui ta äraolek juba midew i- 
kuni oli keſtnud, läks ema rahutuls ning ſaatis Priidu 
ſulastega otſima. Nad luuſiſid metſa risti ja põigiti läbi, 
ei leidnud aga Maie kuſagilt. Kui nad asjata otſimiſeſt 
wäſinult ja haigeks karjutud köridega tagaſi tulid, läks ema 
ſüda poopis raskeks; ta hakkas önnetuſt aimama. Wiimne 
lootus oli weel fee, et Mai ükſipäini Willu juure oli läi- 
nud ja hiljaks Jäänud. Krööt teadis küll, et Mai ja 
ſepp wahel ſalamahti koos käiſid, ja oli ſelle üle wäga 
pahane; aga ta armastas tütart nii kangesti, et ta teda 
üleliigfe waljuſega kurwastada ei raatſinud. Ka oli fepp 
Willu Krööda filmis, nii toores ja pölgamiſe wääriline 
inimene, et Krößt Maie armastuſt lapſikuks tujuks pidas, 
mis aegamööda iſeeneſeſt pidi kaduma. - Nüüd aga ſähwis 
Krööda pähe hirmus mõte, et ſepp Maie maarahwa wana 
pruugi järele wöiks rööwinud olla. 

Risti Krõõt töttas kohe öböpimeduſeſt hoolimata 
Priidu ja ſulaste ſeltſis ſepa juure. Seppa ei olnud kodu; 
ſulaſed ütleſid, et ta juba hommikul wara ei tea kuhn 
välja. läinud. Maie. ei olnud keegi ſilmaga näinud. 
Krööt tahtis nüüd ſepa elumaja läbi, otſima hakata, aga 
majapidaja ning ſellid ei lubanud feda, Krõõt jäi oma 
feltfilistega ufje taha -ootama. Oö oli ſoe ja pime. Pehme 
tuul mühas metſas. Ajuti kuuldi öökulli kiſa ja hundi 
hulgumiſt, mis waluſasti Krööda füdamesſe torkas. Oli 
Mai waheſt metselajate roaks ſaanud?? 

Sulaſed jäid tuktuma. Priidu kondis unega mõis 
deldes ſadat korda ümber. mala. %rööt. ülſt ſeiſts iitu- 
matalt ukſe ees, kuulatas ergu körwaga iga wäikſemat 
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köminat ja wahtis kangunud filmil pimeduſesſe. Südaöds 
oli ammu möödas, Fut ſepa rasked ſammud kuuldawale 
tulid ja ta pimeduſeſt ſuurendatud kufu puude warjuſt 
välja kiilus. Krõõt läks talle wastu, hakkas kahe käega 
julgesti ſepa rinnuſt kinni, katſus teda koguni piſut rapu⸗ 
tada, mis kudagi korda ei läinud, ning ütles wiha ja 
walu päraſt kähiſewal häälel: | 

„Sina röövel, kuhu oled fa mu tütre pannud?“ 

„Risti Krödt!“ hüudis fepp ilmatu imestuſega — 
ſeſt ta oleks ennemini mõnda ſajapealiſt lendawat madu 
wõi wanapaganat ennaſt oma ukſe eeſt lootnud leida, 
tut ſeda naiſt. | 

„Jah, Risti Krödt, kes find, delat rööwlit, lahti ei 
laſe, kuni fa talle tütre tagaſt annad,“ kiristas õnnetu ema. 

2) „Mis ſa jampſid? Mis tütart Ja minu käeſt tahad 2“ 
kogeles ſepp, imestuſeſt ehmatuſe ſisſe ſattudes. 

„Mul ei ole ju enam kui üls ainuke, ja nüüd on 
ſeegi kadunud. Miks ſa mind weel pilkad, kuriwaim? 
Sa tead, kus ta on- Too ta wülja!“ 

„Ma ei ole Maie mõnel" päeval näinud,“ kostis 
Willu, önnetuſt aimates, wätiſewal häälel. 

Risti Krööt ſai aru, et wägiwald ja ähwardamine. 
fin midagi ei aidanud, ja hakkas ſelle päraſt, nagu ſee 
naiste wiis on, korraga paluma: 

„Pai tulla Willu, ära waewa õnnetu ema füdant. 
Sa oled wiſt Maria, nagu ſee talupoegade wang wiis 
on, omale pruudiks rööwinud. Ma annan ſulle köik pea 
meelega andeks, kui fa aga ütled, kus ta praegu on. Ara 
piina mind, kulla mees! Wöta, mis tahad, aga näita 
mulle üks ainuke Lord mu tütrekeſe nägu!“ 

»Ma ei ole Maie näinud,“ kordas ſepp kinni nöö: 
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Tema hääles wäriſes nii tõfine ehmalus ja ahastus, 
et wiimaks Risti Krõõt'ti, nii wiſa kui ta oma umb⸗ 
uſalduſes oli, teda ſüütaks pidi tunnistama. 

»Siis on kiſklad elajad mu tütre ära murdnud!“ kil⸗ 
jatas waene ema ja nörkes ſilmapilguks nii ära, et ſepp teda 
oma kätega pidi jalal hoidma. Krõõt ſai kohe oma nörkuſeſt 
jagu, käskis ſeppa tulelontifid nõutada ja tõttas fiis uuesti 
metſa, tütre jälgi otfima. Sepp oma ſellidega läks kaaſa. 
Kahekſa inimeſt, kõikidel tulelondid käes, luuſiſid metfa 
jälle risti ja põigiti läbi, ajuti üksteiſe ja kadunud tüd⸗ 
dutu nime hdigates, ſeiſatades, mõnda jälge uurides, 
pead raputades ja murelikult ikka jälle uuesti otſides. 
Metselajad põgenefid hirmuga nende eeft, uniſed kaarnad 
ja warekſed kaebaſid kraakſudes rahurikkumiſe üle. Koidu⸗ 


puna hakkas kumama, ega ei Risti Kröõt ega Villu” 


tundnud wäſimuſt ega pannud tähelegi, et ſellid ja 
ſulaſed waewalt weel jalgu liigutada jäkſaſid ning 
wahel püsti jalal magama jäid. Üts ſulane oli 
toguni kere maha pannud; Krödt leidis ta ſealt ja andis 
talle tulelondiga niifugufe meeletuletufe, et magaja püsti 
targas, lendawate ſädemete üle ehmatades jookſu pistis ja 


tagaſt waatamata wähemaſt wiisfada Jammu edafi ſibas. 


Tulelondid olid kustunud ja päite tõusmas, kui ſepp 
Willu müriſewa häälega köiki eneſe juure kutſus. Risti 
talu lähedal oli ta lumelapikeſeſt hobuste jäljed leidnud 
ja nende keslel inimeſe jälje, mille ſuurus ja näomood 
ſelgesti ta fünmitajat ilmutafid. 

See oli Maie jälg! 


Teiſi tema ſuguſeid ei olnud lume peal enam näha 


ja maapind oli fel kohal nii körge, kuiw ja kuuſeokastega 
kaetud, et Maie kerged jalad tema peale jälgi ei wõinu 
jätta. Hobuste jälgedeſt mõidi paiguti ka meel kuiwal 
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maal aru ſaada. Lumelapike näis jälgede pööramije pait 
olewat, ſeſt nad käiſid fiit edafi ja tagafi, ilma et Risti 
taluni oležfid ulatanud. Enne kui kaugemale hakati ot⸗ 
ſima, ſaatis Krõõt ühe ſulaſe koju kuulama, kas Mai 
kogemata tagaſi ei ole tulnud. Sulane tõi warsti ſo⸗ 
numi, et ſeal keegi Maie hinge polnud näinud. 

Risti Krõõt wahtis wastu tahtmiſt abi otſides 
ſepa otſa. 

„Nüüd on aſi ſelge,“ ütles Willu nukralt. „Mai 
on röövlite kätte langenud ja rööwija ei ole wiſt keegi 
muu kui mõni rüütel wöi mõisnil. “ 

Siis elab ta illa weel,” hüüdis Krödt peaaegu 
röömſasti. 

Üts ſulane tuletas meelde, et hiljuti noort Sakſa 
moodi ratſaliſt oli näinud, kes talu ümber fõitnud ja üle 
aia ſisſe luuranud. 

„Waſt oli ſee koguni rätſepp Flittergold!“ 
aimas Kroõt. 

Aga ſulaſe jutu järele oli wmõõras ratſaline ſuure 
kaswu, uhke näo ja pikkade „kihwadega“ mees mõisnitu 
riides olnud — märgid, mis lühikeſe, kidura ja tedre⸗ 
täheliſe rätſepa kohta ſugugi ei tahtnud pasſida. 

„Kas fee ei oluud waſt ſeeſama junker, kes komturi 
kaaſas oli, kui Priidu ära wiidi?“ küſis ſepp. 

„Waat', waat', nüüd tuleb meelde, kus ma ta nägu 
enne olin näinud,“ wastas fulane köige näoga naeratades. 
„Seeſama pagan neh, juſt ſeeſama, nagu ta on. Pergel 
teab, kuda inimeſe mälestus wahel nii ſegaſeks läheb.“ 

„Siis ei ole keegi muu kui komturi wennapoeg ja 
nimekaim Goswin Herile — Maie töömija,“ ütles ſeyp 
tumeda häälega. 
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Krööda näolt oli wöimata aru ſaada, Las kuuldud 
uudis teda rõõmustas wõi kurwastas, aga ta tunnistas 
ennaſt nüüd alles furmani wäfinuks, jättis jälgede otſi⸗ 
miſe meeste hooleks ja tuifus Eoju. 

Mehed hakkaſid hobuste jälgi kaugemale uurima, 
Need läkſid eſiotſa Wiljandi poole ja pöördufid fiis järsku 
pahemat kätt körwale, olid paiguti felgesti näha ja ka⸗ 
duſid ſtis jälle nii täiesti, et kaua pidi järge otfitama. 
Jäljed löppeſid wiimaks ſuurel teel ära; teinepool ei 
olnud. meid. kuſagil leida. Sepp ſaatis koik ſeltſiliſed fit 
koju ja köndis ükſipäini edafi Puidu mõija poole. Teed 
täies fuulas ta talupoegade urtſikutes ja wastutulijatelt 
hoolega, tas keegi eila meeſt ja naiſt ühe hobuſe feljas 
volla näinud. Wastufets raputati iaalpool imestades ja 
naerdes päid. 

„Nad on wiſt maanteel tüki maad tagaſt ja fis 
metſaſt läbi koju ſditnud,“ mõtles ſepp. „Aga miks nad 
ſel korral nii ettewaatlikud olid?“ 5 

Ta oleks hea meelega kohe Puidu mõifa ſisſe ja 
noorſanda kallale tunginud, oleks fee wähegi wöimalik 
olnud. Aga Puidu mõis oli, nagu muudki mõifad ſel 
kardetawal ajal, päris kindlus ſügawa kraawi, fõrge walli 
ja mahalastawa wärawaga. Ilma kutſumata ega teatud 
asjata ei lastud kedagi ſisſe ja jepp pidi ſel korral tüh= 
jade kätega taganema. 
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Adigeſt orduriigi kehaſt küis ſel ajal otſetui hom 
mikune wiluwärin läbi. Röhutud rahwaste, eeſtlaste, lät⸗ 
laste, ſemgallide ja preislaste fees ei olnud endiſe waba⸗ 


5 


duſe mälestus weel täiesti kustunud. Nad ſaid aru, et 
endid mõneft ſajaſt meheſt, kelle fees ammugi enam wa⸗ 
nade ristiſsitjate kangelaſewaim ei elanud, jalge alla 
tallata laſkſid. Nad hakkaſid igaſt küljeſt päid töſtma ja 
ſalamahti mäsſu walmistama. Küll oli rüütlitel palju 
rikkuſt, ſdjawäge ja koili ſdja abinduſid, aga la palju 
waenlaſi. Pihkwa ja Nowgorodi wenelaſed, niijama ka 
Hanſa linnade kaupmehed wihkaſid neid kui kaubateede 
takistajaid ja ahneid ſahkerdajaid; Leedu noored würstid, 
tark Olgerd ja wahwa Seistut, olid nendega alaliſes 
ſojas; paawstidki, ſel ajal Avignon'i linnas Prantſuſe⸗ 
maal elamas, ähwardaſid ordut kirikumaade riiſumiſe, 
piiskoppide wangistamiſe ja nende käſkjalgade tapmiſe eeſt 
hoopis häwitada ja laſid end ainult raskete rahaohwritega 
lepitada. Nüſuguſel asjaſeiſul wöiſid rõhutud rahwad 
küll mäsſuſt head önne loota. a 

Aga ordurüitlitel olid terawad ſilmad ja körwad. 
Mi pea Lui nad nägid, et talupoegade ſeas mõnes. kohas 
liikumine tekkimas oli, tegid nad omad kindlad linnad ja 
losfid meel kindlamaks, ſuurendaſid ſöjawäge ja hirmu⸗ 
taſid talupoegi fõjariistade kölina ning raskete nuhtlustega. 
Nõnda lämbutati lätlaste, ſemgallide ja preislaste püüd» 
miſed juba ſündides ja Liimimaa eejtlastega ei olnud lugu | 
palju teiſem. 

Nädal enne Jüripäewa tuli Eestimaalt ſaadik ſepa 
Willu juure ja kuulutas, et mäſs Jüripäeva ööl teatud 
wiiſil pidi algama. Sepp raputas pead, ſeſt ta tundis 
Wiljandi talurahwa mõtteid, aga ta kutſus fiisfi mehed 
wana kantſi waremetesſe kokku ja pani neile ſaadiku nõud- 
miſed ette. Mõned, iſeüranis nooremad, olid küll kohe 
nÕUS, aga ſuurem hulk lõi kartma, teades, et Viljandi 
lofs ſöjameestes kubiſes ja tugewad wäefalgad üle maa- 
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konna laiali olid laotatud. Küll köneles ja maanitſes 
ſepp, et nad parajat aega mööda ei laſeks minna, kus 
Lõik maarahwas eſimeſt korda ühes nõus oli ja ette⸗ 
wötmiſele wähegi kordaminekut mõidi loota. Aga talu⸗ 
poegade julgus oli kadunud; nad jäid leigeks ja wötſid 
wiimats nõuts, et fõjale küll ika pidid walmis olema, 
aga enne ära ootama, luda Eestimaa ja Saaremaa wen- 
dade käſi ſaab käima. 

Nöuda lõppes fee koosolek; wöib olla, et tema ot⸗ 
ſuſel meie maa ajaloo kohta ſuur tähendus on olnud. 

Sepp olets hea meelega ükſipäini Taſuja juure 
tõtanud ning tema käſu all daanlaſt ja ſakſu uhtuma 
hakanud. Aga tal oli enne ülks kodune afi õiendada ja 
õigele Eesti mehele on tema koduſed asjad igal ajal täht⸗ 
ſamad olnud kui üleüldiſed. 

Gepa kodune aſt oli Maie pääſtmine. 

Mai oli ikka weel kadunud, aga ſepp teadis nüüd 
juba felgesti, et tema tuikene noore ja nägufa kulli lüüfis 
waewles. Willu oli nimelt üht Puidu -mõija fulaft nii 
taua oma kallima wiinaga jootnud, kuni ſulane peremehe 
faladufe wälja lobifes. Muidn ei arwanud mõisnikud 
ega ordurüütlid talutüdruku rööwimiſt nii ſuureks 
asjaks, et ſelle ſalajahoidmiſeſt palju olekſid hoolinud. 
Koor Herike aga oli — ſulaſe jutu järele — ilufat Maie 
nii fangesti armastama hakanud, et ta teda ennaſt kui 
oma filmamuna ja tema rööwimiſt fui mõnda ſurma⸗ 
nuhtluſe wääriliſt kuritegu kõitide eeſt warjul hoidis. 
Sepp Willu oli mitu korda katſunud mõija ſisſe tun · 
gida, aga näis, kui oleks juſt teda köige wiſamalt 
eemal hoida püütud. Teda ei lastud mingil põh- 
juſel fisfe. Ta oli öö ajal üle müüri katſunud ronida, 
aga wahid olid teda iga Tord tagafi peletanud. Sala⸗ 
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walu näris Villu ſüdant; ta jäi päev päewalt nukramaks 
ja luufis, wahel ükſi, wahel Briidu feltfis, mõifa ümber, 
asjata lootes, et kogemata kaugeltki Maie kalliſt nägu 
näha faab. ' 

Süripäew läks mööda ja tema kannul tulid Eesti⸗ 
maalt koledad ſönumid. Talupojad olid ühe ööga pea- 
aegu terwe ſakste ja daanlaste ſugu lagedal maal ära 
hävitanud, möiſad maha põletanud ja endid ſuureks 
ſöjawäeks ühendanud, mis Tallinna alla tõttas. Selle 
ſönumi peale tegid fiin ja ſeal ka Liiwimaa eeſtlaſed ülſi⸗ 
kuid mäsſukatſeid, milleft aga ordurüütlid kergesti jagu 
jaid ja talupoegi nõnda ära hirmutada mdiſtſid, et need 
waewalt weel hingata ja ſalamahti önnelikumate kaas⸗ 
wendade poolt abi loota julgeſid. 

Sepp Vilu mõtles ööd ja päemad Maie pääſtmiſe 
peale; mõtles nii kangesti, et peaaegu lolliks läks, aga ei 
jaanud fiisti õigele otjale. Töö jättis ta täiesti ſellide 
hooleks; naljajõna ei kuuldud enam ta ſuuſt; toit ei 
tahtnud talle maitsta ja wüna jõi ta ainult ſtis, kui kuri 
mõte teda waewas, et Mai teda enam ei armasta. 

Ühel päewal läks ſepp Priidu ſeltſis Wiljandisſe ja 
tahtis pika törkumiſe järele eſimeſt korda jälle komturi 
jutule ſaada; aga komturil oli praeguſel mureliſel ajal 
nii palju tegemiſt, et ta ſeppa eneſe ette ei laſkund. Õhtul 
istuſid ſepp ja Priidu ühes koͤrtſis, kui dueſt wankri 
mürinat tuuldi ja üks Puidu mõija ſulaue, keda Willu 
tundis, ſisſe astus. 

„Kas ſina ſditſid ette?“ küſis ſepp. 

„Sditſin küll,“ wastas ſulane uhtesti; „kahe ho 
ſega fõidan.” ö 
f „Miks n'a toredasti?“ 5 

„Pauuſärki wean linnaſt koju.“ 


„Kelle puuſärki?“ 

„Wanaherra oma.“ 

„Kas wanamees juba walmis?“ 

„Eila õhtul furi. Ole mees ja laſe anda.” 

„Säh, joo. Kas puuſärki wõib näha?” 

„Mine, wahi, kui tahad. Ilus aſt, eſimeſe linna 
meiſtri tehtud.“ 

Sepp ja Priidu läkſid due. Laia kerega wanker, 
puuſärk peal, ſeiſis tõrtfi ees ulu all. Puuſürk oli tõesti 
tore märt, tugewaſt tammepuuſt wäga kunſtlikult tehtud, 
höbejalgadega ja ka muidu höbedaga rohkesti ehitud. 
Kaas oli naeltega kinni löödud, aga ſepp töstis ta ühe 
rakſuga üles. 

„Miw wa weew?“ kogeles Priidu ehmatades: 

Sepp ei andnud wastuft, waid mõõtis filmadega 
puuſärgi pilluft, nokntas pead ja hakkas hoolega ringi 
lunrama. Oli juba taunis pime ja tee inimesteft tühi. 

„Nüüd on nõu leitud,“ ütles Willn taſakesti. , Säh, 
wöta raha, makſa körtsmikule ära, katſu ſulaſt joomifega 
weel piſut körtſis kinni hoida ja meelita teda, et ta ſind 
wankri otſal kuni Puidu mõifa ligidale kaaſa wõtab. 
Seal peida ennaſt metſa ſerwal ära ja oota, kuni fa kolm 
korda warekſe kraakſumiſt kuuled. Sina wasta niiſama, 
küll me fis teine teiſt jälle leiame. Kni ma puuſärki 
olen pugenud, fiis pane kaas köwasti kinni.” 

Priidu andis omal kentſakal keelel ſöbrale märku, et 
ta teda nödrameelſeks peab. Sepp oli Prüdu könewiiſiga 
nii ära harjunud, et ta igaſt ſönaſt aru fät; temaga ei 
häbenenud Priidu rääkida, kuna ta muude inimeste 
ſeltſis tumm oli. Seekord aga ei näinud ſepp fõnagi 
mõiftwat, ei ſeſt, et Priidu tema moistuſt ſegaſeks pidas, 
ega ſeſt, et Priidu iſe puuſärkt pugeda ſoowis. Sepp 
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wahtis meel korra ettewaatlikult ringi, kas kuſagil hullu 
tembu nägijaid ei oleks, ja ronis puuſärgi ſisſe; tema 
önneks oli ſurnud möisnik üks kehakamateſt Weſtfaalia 
hiiglasteft olnud. 

„Kas pead nüüd hästi meeles, mis ma ütleſin?“ 
küſis ſepp kaane alt. 

Priidu nokutas nukralt pead. 

„Siis wajuta kaas kinni.“ 

Priidu löikas oma kõige haledama näo, ſurus weel 
korra ſöbra kätt ja — täitis käsku. 


Körtſituppa astudes wäriſes ta kui haawaleht, aga 
meie wöime julgesti ütelda, et fee wörukael ſugugi ei 
oleks wäriſenud, kui teda ennaſt eluſalt puuſärki oleks 
pandud. 

Üüritefe aja päraſt kuulis ſepp Priidut ja pool 
joobnud ſulaſt körtſitoaſt wälja tulewat. Sulane wandus 
tüli aega hobuſeid ilma mingiſuguſe pöhjuſeta, naeris 
ſuure Häälega felle üle, et Priidu otſekui tumm märkide 
läbi räätis, hakkas feppa pöhjama, kes warga moodi ära 
kadunud, ja lubas wiimaks toreda lahkuſega Priidut 
wankri äärele istuda. Wanker hakkas müriſedes mööda 
aukliſt teed edafi köikuma. 


Tund aega kestis wankri põrin ja kdikumine. Sa⸗ 
gedasti mõtles ſepp kange töukamiſe ajal, et nüüd wanker 
wiſt kraawi, puuſärk lahti ja terwe ettewöte luhta läheb. 
Oli tee pehme, liivane ja liitus wanker taſakesti, fiis oli 
fepal tundmus, nagu olefs ta ſurnud ja maha maetud: 
ta hing jäi rindu kinni ja weri ſoontes Pallas tarretama. 
Siis lõi fepp kätega wastu puufärgi ſeinu, öõrus rinda, 
tõmbas ſügawalt hinge ja märkas, et weri illa weel ſos 
alt ja kirelt ſoontes woolas," et ta elus inimene oli; 
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ſüdamesſe aſus jälle tugewuſe tundmus ja julgus, mida 
ſurm iſegi ei ſunda kohutada. 

Kord jäi wanker ſeisma ja Willu kuulis tumedat 
praginat, nagu oleks mõnda rasket asja ahelatega üles 
tõmmatud. Wanker hakkas uuesti liikuma ja jäi warsti 
jälle feisma. Sepa wahwa ſüda hakkas kangesti tukſuma. 
Ta ſai aru, et wanker Puidu möiſa due oli jõudnud. 
Wditluſe, wöib olla ka ſurma tund oli käes! 

Willu kuulis ſammude köminat ja inimeste hääli, 
millede hulgas üks käsku andis, et puujärt ſaali pidi 
kantama. Puuſärk hakkas kerkima, wajus aga kohe jälle 
rakſatades tagafi. | 

„Tohoo, pime, lui raske!“ imestas teegi. „Ega ta 
ometi tinaſt ole?“ 

„Selge tammepun,“ ſeletas teine hääl, „aga nad on 
talle hullupööra höbedat peale ladunud, fee'p ta nii ras⸗ 
keks teeb.“ 

„Waata, tuhu nad kalliſt höbedat loobiwad!“ urifes 
kolmas. A 

„Wötame kaane ära, fiis on kergem kanda,” andis 
neljas hääl nõu. 

Mitmed käed hakkaſid puufärgi faane kallal krabis⸗ 
tama. Sepa ſüda tukſus kuuldawalt. Juba andſid naelad: 
järele. Sepp nägi prao wahelt tulelontide läiget. Ta 
ſüdame tukſumine jäi korraga ſeisma b 

„Mis te ſeal n'a kaua mängite?“ käratſes eemalt 
wali hääl. „Kohe wötke puuſärk õladele ja kandke ſisſe!“ 

„Ta on kole vaste; tahtſime kaane maha wõtta,“ 
anti wankri ümbert wastuſeks. 

„Oh teie laiſad warekſed!“ kärkis eſimene pääl. 
„Kus kaigas on? Küll ma te kereſid Fergitan! Nemad 
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lurjuſed kipuwad herrade asju kangutama! Tohoo, 
pööraſed!“ 

Weel ſelle köne keſtmiſe ajal majutati puuſärgi taas 
ühe rakſuga jälle finni, puuſärk kerkis uuesti, oleks jälle 
peaaegu määratanud, liikus fis ähkiwate meeste õladel 
piktamiſi edafi, wiſt mõnelt trepift üles, ſeſt et ſepa jalad 
tüli aega taewa poole näitafid, ja pandi fiis ühes kohas 
maha, kus kandjate ſammud tumedalt kömiſeſid. Sepp 
kuulis weel kandjate wandumiſt nähtud waewa üle ja 
nende ſammude kaugele kaduwat kaja. Siis walitſes 
puuſärgi ümber waikus. 

Sepp ſurus käepäkad puujärgi kaane wastu, kuu · 
latas weel korra terawasti ja tõstis. ſiis kaane pealmiſe 
otſa korraga üles; ta nägi ennaſt ſuures, wölwitud 
ſaalis, tõrge aluſe peal; üks ainuke lamp, mis ühes nur ⸗ 
gas laeſt alla rippus, andis tumedat walgustuſt; inimeſi 
et olnud kuſagil näha, aga ühes kohas oli ſeina tagant 
häälte köminat ja ſammude kahinat kuulda. Mötte küru⸗ 
ſega tõstis Willu puuſärgi kaane täiesti üles, ronis maha, 
jutus kaane jälle kinni ja jootfis tiliwarbul ühe ukſe 
poole, mille taga waikus walitſes. Juba oli ta käe lingi 
tülge pannud, kui ta pilk teiſe feina peale lan ges, kus 
köikſugu ſöjariistad rippuſid. Need meelitaſid endiſt ſöja⸗ 
meeſt nüſuguſe wäega eneste poole, et ſepp hädaohuſt 
hoolimata ſinna jookſis ja raske rüütlimdöga ſeinalt 
wottis. Kahe, kolme hiiglaſammuga kargas ta jälle ta- 
gafi ja oli juba ukſe wahel, kui faali teifes otſas uks 
kriikſus ja wali hääl hüüdis: i 

»Stes ſeal on?“ 2 

Willu ei wötnud waewaks wastata ega pööranud 
peadki, waid lükkas ukſe enefe taga kinni ja libiſes kuul ⸗ 
mata ſammul edaſi. Käſi kaudu kobas ta õnne peale 

E. Vornhöh e lirjatööde kogu. Wiljandi mõis. 5 
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edafi. Pea komistas ta ühe asja üle ja leidis katſumiſe 
waral, et fee kiwiſt trepi hakatus oli. Ta lippas trepilt 
üles ja ſattus ümargufesje ruumi, kus körge ja kitſas 
aken nii palju walguſe kuma andis, et ta tahte uſt mõis 
näha, milledeft üks palkoni peale, teine Jumal teab luhu 
wiis. Wiimaſe ukſe ette jäi ſepp ſeisma ja piilus lutu- 
auguſt läbi. Ukſe taga mustas pilkane pimedus, aga ſepp 
armas ſealtpoolt kaugete häälte köminat kuulwat. Natu⸗ 
keſe aega oli ta kahewahel, kas önne peale uſt lahti teha 
ja, olgu tuhu tahes, ſisſe astuda, wõi ennaſt palkonile 
peita ja oodata. Ta oli kuulnud, et Puidu mdiſas 
naisterahwaste elutoad teifel korral olewat, ja armas, et 
wiſt ka Maie ſealſamas warjul hoitalſe. Kalli neiu lähe⸗ 
duſe aimamine tegi ſepa ihalduſe, teda näha, nii tungi- 
mats, et ta ſugugi enam kannatada ei tihanud. 

Uks läks kriitfudes lahti ja ſepp astus kitſasſe 
ruumi, kus muidu täiesti pime oli, aga eespool nörk, 
peenite walguſe juga paistis, mis lukuauguſt näis tule- 
wat. Sepp tõttas finna, piilus auguſt fisfe, ei wöinud 
küll midagi näha, ſeſt et wöti ees oli, kuulis aga nüüd 
felgesti naisterahwa rääkimiſt, kuigi ikka meel kaugelt; 
ſepa hing jäi kinni, ſeſt ta arwas Maie häält ära tundwat. 

Ettewaatlikult katſus ta ukſe linki tõsta, aga ta 
ſüdame ärewus oli nii kange ja pönewus nii ſuur, et ta 
oma liikmeid ei fuutnud walitſeda. Uks läks piſikeſe 
kriukſuga lahti ja ſepp wahtis ilukambrisſe, mille ſeinad 
puunikerdustega ehitud olid. Maalitud laes rippus klaaſiſt 
lamp, mis wähe walguft andis. Taga ſeinas oli lahtine 
uks ja felle taga jälle walgustatud kamber. Seal olid 
kaks nägemata naisterahwaſt, kelledeſt üks hääle järele 
Mai pidi olema, teine teiſega elawalt könelemas. Ühe 
filmapilguga oli Willu ukſe eneſe taga kinni tõmmanud 
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ja ennaſt ſuure ahju taha peitnud, mis ukſe ligidal 
nurgas ſeiſis. 

„Kes ſeal on?“ hüüdis tagumiſeſt toaſt naisterahwa 
hääl, mis ſepale ka tuttaw kölas; ta mõtles järele ja ja 
warsti aru kätte, et ſee keegi muu ei olnud kui preili 
Adelheid Herike, Wiljandi komturi wennatütar ja 
nüüdſe Puidu mõija omaniku öde. 

„Kes tuli?“ kordas preili Adelheid, kui eſimeſe küſt⸗ 
miſe peale wastuſt ei tulnud. 

Ühe filmapilgu wältas mõlemates tubades täieline 
maitus. 

„Ma hakkan kartma,“ ütles Adelheid aralt. Ras 
ſa julged järele waadata, Maieke?“ 

Sepp kuulis kergete ſammude kahinat. 

„Siin ei ole inimeſe hinge ja uks on linni,“ ütles 
Mai tagafi minnes. 

„Aga ma kuulſin ſelgesti, luda uks lahti läks ja 
jälle kinni pandi,“ hüüdis Adelheid imestades. 

„Ka minule paistis nõnda, aga wift on mõni muu 
kömin meid effitanud,” kostis Mai. 

„Arwad ſa?“ 

„Mis fis muud, preili Adelheid?“ 

„Aga mina arwan, et uks ſtiski lahti tehti ja et 
fee keegi muu ei olnud kui ukſehoidja tütar, kes igalpool 
luuramas ja tuulamas käib, kus midagi räägitakſe. 
Homme laſen temale nahatäie witſu anda.“ 

„Pai preili, ma ei ſaa Teiſt aru.” 
„Kuda nii?“ 

Tele olete muidu nii hea ja lahte, kui ingel; kuda 
wöib Teie ſüda ſtis lubada, et teiſt inimeſt pekſetakſe?“ 

„Jampſid fa, Maieke? Kas ori ilma witſata wöib 
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elada? See on ju neile niifama tarwiline kui igapäe⸗ 
wane leib.“ 

„Kes Teile ſeda on ütelnud?“ 

»Sõit inimeſed.“ 

„Pai preili, Teie olete minuſt targem ja Teil wõib 
õigus olla; ſüski palun ma ſüdameſt, et Teie ukſehoidja 
tütre nuhtlemata jätakſite.“ 

„Oh ſina tuikeſe hing!“ naeris Adelheid röömſasti. 
„Kes finu palwete wastu wõib feista? Jäägu ta ſtis 
ſeekord weel karistamata, aga tulewal korral ſaab ta 
kahewörra.“ 

Adelheidi könewiis oli nii ſüdamlik ja ilmajüüta, 
ta hääl nii mahe ja magus, et keegi tema ſüdame hea⸗ 
duſe päraſt kahewahel ei wöinud olla. Kui tema mõtted 
mitte täiesti meieaegſe noore neiu mõtted ei olnud, ſtis 
peame ſelles asjas jällegi mitte teda, waid tema aja 


waimu kohtu ette kutſuma. 


„Meie jutt jät pooleli,“ ütles Adelheid. „Minu 
wend loodab kindlasti, et fa teda ikka armastama 
halkad.“ 

„Ei hakka,“ wastas Mai taſaſelt. 

„Sa tead, Maieke, et mina ſellega nõus ei ole, 
et wend Goswin find wägiſi fiin kinni peab, aga 
mis mõin mina tema wastu parata? Tema ütleb, et ta 
ilma finuta elada ei wõi, ja tahab find hiljemalt, kui ta 
Sakſamaale läheb, oma prouaks wötta. Siin ei ole fee 
wöimalik, ſeſt meie maa ſeaduſed ei luba, et rüütliſugu 
mees alamaſt ſuguſt naiſe wötaks. Aga ma ei uſugi, et 
fina tõesti talutüdruk oled. Sul on nii peenikeſed jooned 
ja nii örn keha, et wähe ſinu ſarnaſeid losſipreiliſid on. 
Talutüdruk ei ole ſa ihu ega hinge pooleſt. Sul on nii⸗ 
ſama aus meel ja uhke waim kui minulgi. Goswin ei 
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wõi ſulle mitte täiesti wastu meelt olla, aaa fa 
ei taha feda weel tunnistada. Ka mina wdikſin, 
tui mind kogemata peaks rööwitama, oma rööwijat 
fü armastama hakata, aga ilmaski ei ſaaks ta armaſt 
fõna minu ſuuſt kuulda... Aga fa ei lähe ſugugi 
punafets. On fee wöimalik, et fa Goswini peale ſugugi 
ei mõtle? Ometi on maailmas nii ilufaid, tugewaid ja 
wiiſakaid mehi wäga wähe. Mina olen terwel eluajal üht 
ainuſt meeſt näinud, kes meheliſe ilu pooleſt mu wenna 
tõrwa wöiks astuda wöi koguni warju tema peale heita.“ 

„Wiſt mõni wõõramaa rüütel?“ küſis Mai. 

„Ei ole. Ta elab meie maakonnas.“ 

„Ma ei uſu, et meie rüütlite ja möisnikkude hulgalt 
keegi Teie wennaſt üle mõiks käia,“ ütles Mai julgesti. 

Kuulaja Willu ſüda hakkas korraga walutama. 

„See mees, kelle peale mina mötlen, ei ole rüütel 
ega möisnik,“ ſeletas Adelheid piſut nukralt. 

„Mis ta fiis muidu wõib olla?“ 

„Ma ei tohi ſulle enam ütelda, kui et ta fõige 
kenam ja kangem mees meie maal on.“ 

„Köige kenam ja kangem?" küſis Mai kahtlaſelt 
ja weidi pilgelikult. 

„Kdige kenam ja kangem,“ kordas Adelheid kindla 
uſuga. „Ma olen teda ainult mööda minnes mõnikord 
näinud, aga ma ei faa teda oma meeleft kaotada. Ma ei 
tohi tema peale mõtelda ja pööran ikka filmad tõrwale, 
tui mööda fõites teda kogemata näen; aga ta tuju jääb 
itta mu ſilmade ette.” 

„Kas ta fis Juure tee ääres elab?” küſis Mai aralt. 

„Ta ei ela meift kaugel... Aga miks fu paled nii 
kahwatud ja filmad hirmu täis on?“ 

„Ma arwafin eestoas kahinat kuulwat,“ kogeles Mai. 
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„Kas ja nii kartlik oled? Pole ſeal midagi... 
Kuule, Maieke, ſelle eeſt, et mina ſulle omad patud olen 
pihtinud, pead fa mulle nüüd ütlema, keda ſina armastad.“ 

„Ei kedagi.“ 4 

„Aga miks ju paled punaſeks lähemad ? Ara tühja 
falga. Kardad fa, et ma wennale räägin ja ſellega fin 
armſale önnetuſt walmistan? Tühi tartus. Kas tahad, 
ma ütlen fulle tükk tükilt, mis nägu fee mees on, keda fa 
armastad? Kuus jalga pilt — jah? Kollafed, käharad 
juulfed, lai, walge otfaefine, nägu joones ja jumekas, 
filmad ſiniſed, alati elurõõmu ja kelmuſt täis, nina pee- 
nike, fuu wäike ja pehme, nagu naisterahwal, habe tihe 
ja tömmukam kui juukſed, keha ilmatu ſuur ja lai, aga 
ſtiski kena kui kiwiſt raiutud kangelaſe kuju, iga foon 
rammuſt paiſumas, käed ja jalad häbemata ſuured ja 
tugewad ... Ühe fõnaga — fa armastad ſeppa Willut!“ 

Tagumiſeſt toaſt oli kerget praginat kuulda, nagu 
oleks teegi piſukeſi klaaſiſt asju maha pillanud. 

„Oh önnetuſt, toos puru ja köik helmed maas!“ 
kurtis Mai. 

„Laſe olla!“ hüüdis Adelheid. „Ara kumarda, 
näita mulle oma nägu!“ 

„Oot', oot', ma korjan helmed üles . . .“ 

Sepp kuulis tafaft rabelemiſt ja Adelheidi naeru, 
aga fee naer ei olnud mitte täiesti loomulik ega rõõmus. 
Rabelemiſe müdin lõppes peagi. 

„Mis ma ſeſt ſalgan?“ ütles Mai uhke rahuga. 
„Jah, mina armastan ſeppa Willut, ja mitte ükſi tema 
tugewuſe päraſt. Teie olete tema wäljaspidiſt nägu hoo ⸗ 
lega filmitfenud ja arwate teda tundwat? Teie ei tunne 
teda, ſeſt et Teie tema füdant ei tunne. Mina aga tean, 
et ta mitte ükſi wälispidiſe ilu pooleſt köigiſt rüütliteſt 
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üle ei fäi, maid et ta kõige auſam, wahwam ja mönuſam 
mees maa peal on. Kes Lord tema kuldſe ſüdame ſisſe 
on waadanud, fee ei mõi teift meeſt enam ilma peal 
armastada.“ 

„Aga ta ei ole weel kordagi find päästa katſunud,“ 
tähendas Adelheid pilgelikult. a 

„See näitab ainult, et ta minu peidupaika weel ei 
tea. Jumal andku; et ta feda iialgi teada ei ſaaks!“ 

„Kuda nii?” 

„Ta ei jääks rahule, kuni mind päästaks wõi iſe 
hutta läheks.“ 

„Minule on julged mehed meele päraſt. Ma tahakſin 
hea meelega näha, tas finu ſepal nii palju julguſt on, 
et ſtia fisfe tungiks ja ſinu otſekui lõutoera fuuft wälja 
liſuks.“ 

„Mina ei ſoowi ſeda mitte, ſeſt ma armastan teda 
enam kui... Teie!“ 

„Taſa, taſa, Jumala päralt!“ ſoſistas Adelheid 
kohkunult. „Ma kuulen kedagi tulewat.“ 

Toesti astus üks inimene eestoas ukſeſt ſisſe. Sepp 
ſurus ennaſt ſügawamalt ahju taha. Tulija oli orjatüdruk 
ja kuulutas, et wanaherra puuſärki panemine kohe pidi 
algama; noorherra laſkwat fellepäraft ka preilit alla paluda. 
Paar minutit ei olnud muud kuulda tui kergete ſammude 
ja naisterahwa riiete kahinat. Wiſt kohendas preili Adel- 
heid oma ülikonda ja pani ehteid juure. 

Warsti tuli meel teegi raskemate ſammudega ukfeft 
fisfe ja läks tagumiſesſe kambrisſe. Sepp kuulis noort 
mdiſaherrat ütlewat: a 

„Kas weel ei ole walmis, deke? Pole ſuuremat ehti- 
miſt waja, ſeſt wõõraid on wähe ja noori pole ſugugi.“ 

Selle peale oli preili Adelheid kohe walmis ja läts 
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tüdrukuga ühes wälja. Goswin ja Mai jäid ühfi. Sepp 
pigistas hambad kokku. 

„Waata, Mai, mis fa minuga oled teinud,“ ütles 
Goswin etteheitwalt. „Ma ei ole kuri inimene ega külma 
ſüdamega, aga praegu pandakſe mu iſa puuſärki ja mina 
ei ole weel ühtegi piſarat filma ſaanud ega oma õnne- 
tuſe peale mõtelnud. Sa oled mu ära nõidunud, nii et 
ma uneski muud ei näe kui find. Miks fa waewad mind 
nii armutult?“ 

Mai ei koſtnud midagi. 

„Ole mu wastu wähegi lahte ja ſöbralik, fis tahan 
ma fu tõige alam ſulane olla,“ rääkis Goswin edaſi. 
„Käsſi, mis tahad, ja tõik täidetakſe küiresti. Sa pead 
alati fiidis ja ſammetis fäima, lõige paremad hobuſed 
peawad fu õrna keha kandma ja õige uhkemad rüütlid 
ſu ees kummardama... Kallis Maieke, ühe ainſa muſu 
eek. int ; 

„Jätke mind rahule!” karjatas Mai. 

„Ma ei wõi find rahule jätta!“ Püüdis Goswin 
tuhinal. „Sa ei pääfe üalgi minu käeſt, nüſama wähe 
kui mina ſinu paeluſt pääſen. Ütle, tas tahad mu naine 
olla ? Kas tahad? Ütle midagi, olgu fee, mis on!“ 

„Laske mind koju minna!“ 

„Ma ei mõi, Maieke, ei wöi, ei mõi. Waata peeglis 
eneſe nägu ja ütle fiis iſe, kas teegi mees nüiſuguſt maran: 
duſt oma tahtmifega käeſt ära mõib anda? Kui ſina mind 
ei taha, fiis ei pea fa ta kellegi teife mehe omaks Jaama. 
Oh Maieke, tüll oled ja ütlemata ilus! Ma wõikfin find 
igawesti muſutada ja kaifutada...” 

Kuulmife järele näis, nagu tahaks - ettemõtlit 
noormees tähendatud igawikuga hakatuſt teha, aga Mai 
tõutas teda Fõigeft jöuſt tagafi ja enne kui armukange 
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rüütel uuesti tormi ſai joosta, langes raudhaambri raš- 
tune ruſikas ta pealaele ja ſirutas ta uimaſelt põrandale. 

„Las tahad kaaſa tulla?“ füfis ſepp Willu. 

„Tahan,“ kostis Mai. 5 

„Kas ſtin kuſagil ſalauſt ei ole, mille läbt wõits 
pögeneda?“ 

„Ei ole.“ 

«Siis lähme, kuda juhtub 1“ 

Sepp tõstis Maie kui wäetima lapſe pahema käega 
üles, wöttis mõõga paremasſe pihku ja tõttas wälja pal⸗ 
koni peale. Möni jalg madalamal hallendas õuemüür. 
Allahüppamine oli kardetaw. Kui hüppaja müüri harjal 
jalgu ei murdnud, fiis mõis ta kukkumiſe korral müüri 
taga feda kergemini kaela murda. 

„Kas julged eluga mängida?” ſoſistas ſepp alla 
poole näidates. 

„Ilma ſinuta ei taha ma elada,“ wastas Mai 
taſakesti. 

Sepp ſurus neiu köwasti eneſe külge, ronis palkoni 
äärele, ſeadis eneſe istukile ja hüppas alla. Ta jalad 
pöruſid hirmſasti, aga ta jäi õnnelikult müüri peale 
ſeisma. 

„Hohoo, kes ſeal on?“ Püüdis kellegi hääl pimedu- 
ſeſt ja müüri Barjal tuli rutuliste ſammude kömin lige⸗ 
male. See oli wiſt müüril walwaja zöwaht. Oues 
hakkaſid koerad haukuma. Sepp hüppas müürilt maha 
ja feifis nüüd ſügawa kraawi ees, mille põhjas weſi 
tumedasti läikis. Sealt pidi läbi mindama. Willu joot- 
fis kraawi kallaſt mööda alla ja astus julgesti wette; põhi 
oli pehme ja läks järsku ſügawamaks. Weſi ulatas Wil⸗ 
lule juba kaenla alla ja ta walmistas ennaſt ujumiſele, 
Tui põhi jälle tõusma hakkas. Sötkumine ſügawas pöhja⸗ 
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mudas wöttis palju aega. Möiſa õues oli juba kära 
tõusnud, kui põgenejad teiſe kaldale jõudfid. Sepp jootis. 
üle lageda wälja otſekohe metſa poole. Eſimeste puude 
wahel jäi ta ſilmapilguks ſeiſatama ja kraakſus kolm korda 
kui wäres. Niiſamaſugune hääl wastas üsna ligidalt. 
Warsti ragiſeſid kuiwad okſad kellegi jaigade all ja Priidu 
kuju ilmus fui tont põõfaste tagant. ' 

„Pane mind niiüd maha!“ ſoſistas Mai. 

„Ei, nüüd on rutt taga,” wastas ſepp ja pistis 
hiiglaſammudega pimeda metſa ſisſe jooksma. 

Waene Priidu! Nüſuguſt jookſu ei olnud ta weel 
eluajal katſunnd. Tal ei olnud peale wembla midagi 
tanda, aga ta jõudis ſuure waewaga ſepa järele, kelle 
ſammuſid kallis toorem ei raskendanud, waid tiimustas! 
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Pögenejad = wõifid waſt tuhat ſammu jooksnud 
olla, kui ſepp tähele pani, et Briidut enam tema kannul 
ei olnud. 

„Priidu, ae Priidu!“ höikas ſepp ſeisma jäädes ja 
tagaſi waadates. 

Kaugelt was tas walus hoigamine; finna tõtates 
leidis Willu, et Priidu ennaſt puu najale toetas ja külgi 
dörus. Ta löötſutas nii kangesti, et waewalt häält fai 
teha. Aga ta ſegaſeid ſönu ei olnud wajagi; oli muidugi 
näha, et Priidu wäſinud ja waluſateſt pisteteſt waewatud 
oli. Sönadeſt wõidi nii palju aru ſaada, et ta 
teifi edafi kihutas ja iſe maha ſoowis jääda. 

Sepp oli kahewahel; Mai aga ütles kindla ſönaga, 
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et ta wenda ükſi pool ſurnult tagaajajate ja metselajate 
tätte ei jäta. Teatud aji, et naisterahwad ſeal julgemad 
on kui löwid, kus nende ſüdame heldus ja kaastundmus 
äratatud on. Olgu nende abiſt ſtis kaſu wöi kahju, olgu 
fee hea wöl paha, mis nende ärganud tundmus neid 
tegema ajab — tehtama peab feda ikkagi. 

Tuli ſtis Maie ſoowil oodata, kuni Priidu teekonda 
võiks jätkata. Willu pani nüüd alles Maie maha; ta 
läts otſima ja leidis hea peidupaiga körges ja tihedas 
rägastitus, kuhu ainult üheft küljeſt ſisſe wöidi pääſeda. 
Sinna istuſid Mai ja Priidu maha, tuna ſepp rägastiku 
fuu ees walwas. Metſa kohal töuſis tuulehoog, täristas 
valju pilwerünka, mis feni taewaſt oli pimestanud, aega: 
mööda löhki ja puhastas kun kahwatute kiirtele teed. 
Walgus tungis uudishimulijelt põgenejate urkasſe, pani. 
mändade okkad nõiduslikult läikima ja külmas metſa kohu⸗ 
tawaid warjuſid täis. 


Korraga arwas Willu kaugelt kuiwa ja lühikeſt koera 
haukumiſt kuulwat. Ta kuulatas ja märkas, et haukumine 
Puidu möiſa poolt ligemale tuli. Sepa nahaſt käis külm 
wärin läbi. Mai ja Priidu olid tema ſelja taha astunud. 
Kõik kolm. wahtiſid tumma kohkumiſega üks teije otſa; 
tõit tolm olid aru ſaanud, mis fee tähendas: neid aeti 
jahifoertega taga! 


„Nüüd ei makja enam põgeneda,“ ütles ſepp. „On 
koerad tõesti meie jälgil, fiis ei pääje meie nende käeſt. 
Ei ole lugu nii, fiis oleme fiin hästi peidetud ja võime 
loota, et tagaajaiad meiſt mööda lähemad. Peakſid nad 
meid ſtiski leidma, fis tahan mina mõõgaga urgastitu 
und kaitsta; mujalt ei pääſe keegi fiia ſisſe. Teie olge 
waguſad ja ärge lükuge paigalt.“ 
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„Anna mind parem kohe nende kätte, ſüs ei puudu 
nad teisſe,“ palus Mai. 

„Hohoho!“ naeris ſepp taſa, aga ſüdameſt: „Mis 
mees fee on, kes oma pruudi meelega warastada laſeb? 
Ei fee kölba kuhugi ... Juba tulewad. Ma kuulen 
kapjade müdinat . . . Anna mulle fuud, Maieke 
Waat' fedawiifi. Nüüd oled ſa mu armas naine. Tulgu 
nad nüüd peale! Kergesti ei pea nad find leſeks tegema. 
Peitke endid ära!“ 

Juba klähwiſid ja haiſutaſid koerad pööſaste ümber; 
nende järele tulid ſuure ragina ja müdinaga mitmelt 
küljeſt ratſamehed, kes jahihüüetega koeri otfimifele äsfi- 
taſid. Rägastiku ſuu ees hakkaſid koerad kangesti haukumg; 
ühe ſilmapilguga weerleſid eſimeſed neiſt hulgudes maas. 
Eſimene ratſamees, kes ſeppa nägi ja fund parajasti 
rödmukiſale lahti tahtis teha, kukkus nagu pikſeſt rabatult 
tagumiste jalgele tõuswa hobuſe feljaft maha. Tüki 
kümme ratſaliſt fogunefid kohe tema ümber. Suu piilus 
parajasti pilwe tagant ja tegi naljata näo, nähes, kuda 
terwe falt ratſamehi üheainſa jalamehe tallale kippus, 
ilma et wiimane plehtu olets pannud. 

„Pidage!“ müristas Goswin Herike, keda Willu 
omaks imestuſeks terwelt ratfaliste hulgalt leidis. ,Stuule 
ſepp, mispäraft lõid fa minu mehe maha?“ 

«Sinu ſüü päraſt,“ wastas ſepp. 

„Häbemata ſönadega teed fa oma loo pahemaks,“ 
ütles Goswin uhte rahuga. „Sind ſaab raskesti nuhel 
dama, ſeſt fa oled kui waras wödrasſe majasfe tunginud, 
oma käe rüütlifugu mehe wastu üles töſtnud ja ühe 
tütarlapſe rööwinud. Nende füüde peal ſeiſab ſeaduſe 
järele kolmekordne ſurmanuhtlus. Tahad fa nuhtluſt 
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wähegi kergitada, fiis anna rööwitud tüdruk kohe tagai 
ja laſe ennaſt törkumata ſiduda.“ 

„Mis fa tühja raiskad oma ilujaid ſönu?“ kostis 
ſepp kärſitult. „Ega fa nii juhm ole, et mind feadufe 
köwerdamistega hirmutada loodad. Tead ju iſegi, et 
mitte mina rööwel ei ole, waid ſina. Mina tahan õnne» 
tut inimeſt rööwlite käeſt päästa ja fee ei ole kellegi 
ſeaduſe ees nuheldaw, maid Fiiduwääriline tegu.“ 

„Ara tee mind wihaſeks, ſepp!“ ütles Goswin kare⸗ 
damalt. „Kas fa ſeſt aru ei ſaa, et ma ſulle ükſi head 
ſoowin? Sul mwõib ſada korda õigus olla, aga ſeaduſe 
ees oled ja füüdlane. Sa pead ennaſt kawalaks mehets 
ja tahad targem olla kui ſeadus. Minu onu heldus on 
find julgeks teinud. Ara unusta, et minu ja ſinu wahel 
illa meel määratu wahe on. Mul on ſinu päralt hale meel...” 

“Siis muta, aga ära loriſe,“ uriſes Willu. „Mina 
olen diglane mees, kes kellegile ülekohut ei tee, ja tema, 
wörukael, tuleb mind nagu laſt noomima! No ütle nüüd!“ 

Siin toibus maha. löödud ſulane uimastuſeſt ja 
tõufis istukile. Sepp oli talle paljalt mõõga küljega 
pähe koputanud. 

«Väe, ſu mees on terwe,“ ütles Willu. , Nüüd 
pole ſul minult enam midagi nõuda, noorſand. Mine 
heaga koju ja heida puhtama.“ 

„Kuhu oled ſa Maie pannud?“ kärgatas Goswin 
töuswa wihaga. 

„Otſi iſe,“ wastas ſepp. 

„Ma ütlen ſulle wiimaft korda: anna tüdruk tagaſſ, 
fiis laſen ma fu eluga pääfeda.“ 

„Ja ma ütlen ſulle: tui ſa tüdrukut rahule ei jäla,. | 
ſtis ei laſe ma find eluga pääſeda.“ 

„Wötke ta kinni!“ müristas Goswin. 
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Sulaſed ajaſid hobuſed rüſinal ſepa peale. Aga 
kaks eſimeſt hobuſt kukkuſid kohe purustatud peadege 
maha ja matſid ratfalifed eneste alla. Nähes, et ſepp, 
kes kolmeſt küljeſt rägastiku läbi kaitstud oli, tõik hobuſed 
mõis ära tappa, enne kui kellegi mõõt mõi oda temasſe 
puutus, käskis Goswin ſulaſeid jala Willu kallale tun⸗ 
aida. Goswin iſe oli, nagu köik teadfid, wahwa mees, 
aga — olgu fee nüüd uhkuſe wöi mõne ebauſfkliku kar⸗ 
tuſe päralt — ta ei tahtnud iſe ſepa hirmſate hoopide 
ette astuda. Sulastel olid ofalt mõõgad, ofalt piigid 
käes, aga neift ei mõinud enam kui kaks korraga Willu 
kallale tungida. Eſimeſed kaks halkaſid odadega ſeppa 
torkima, aga odad purunefid tükkideks ja ſulaſed taganefid 
hirmuga; kaks järgmist, kes mõõkadega wälja astufid, 
aelefid warsti weriſelt fepa jalge ees maas. Teiſed ei 
“tahtnud enam ſepa ligi minna, waid wibutaſid ſuure jul⸗ 
guſega, aga kaugelt, fõjariistu. Nad olekſid hea meelega 
rägastiku põlema piſtnud, tui mitte Goswin, kes Maie elu 
päralt fartis, neid ei oleks keelanud. Nähes, et ſel wiifil 
fepaft jagu ei faa, andis Goswin ſalamahti käſu 
rägastiku tagumiſeſt küljeſt teed läbi raiuda. Willu 
märtas järsku töuswa wihaga turja nõu ja oleks 
hea meelega tawala rüütli enefe kallale läinud, kui ta 
mitte ei oleks kartnud, et ſulaſed Jelle ajaga Mate ja 
Priidu peidupaika tungiwad. Ta katſus rüütlit terava 
pilkamiſega wöitluſele äritada. 

„Häbi ſulle, Goswin Herike,“ trotſis Willu; „ſa 
ostad tüdrukuid warastada, aga meeste wastu ei tihka 
fa hakata. Niiſugune jänespüks julgeb minu Maie 
peale mõtelda? Kahju, et ta iſe näha ei wõi, kuda 
ju pükſid püüli jahwatawad! Kui ta ſeda näeks, ei oleks 
tal teinekord ſinu eeſt kaitſet wajagi. Ta ajaks 
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ſu witſaga minema wöi laſeks julle oma karjatüdruku 
läbi naha peale anda, et ſa teinekord oma totrat nägu 
ei näitaks.“ j 

See mõjus. Goswin ronis ſönalauſumata hobuſe 
feljaft ja läks oma käega häbemata pilkajat karistama. 
Mõõgad köliſeſid kokku. Mõlemad woitlejad olid tuge: 
wad ja ofawad ſöjamehed, aga eht küll ſepp wäfitatud 
oli, ſadaſid ta hoobid ſtiski nii wöimſalt ja tihedasti, et 
Goswin kallaletungimiſe peale hakatuſeſt ſaadik mõteldagi 
ei ſaanud, waid ennaſt ſuure waewaga kaitsta jõudis. Su⸗ 
laſed jookſid talle appi ja hakkaſid körwalt ſeppa odadega 
torkima. Oleks ſepa aſemel rüütlijugu mees olnud, fiis 
olets Goswin ſulaste abi wiſt põlastufega tagafi lülanud; 
nüüd ei tulnud talle feda meeldegi. Oma ſelja taga kuulis 
Willu raginat ja mõõtade köliſemiſt; ſün raiuſid ja 
murdſid ſulaſed rägastikuſt teed läbi. Eſimene, kes jalga 
pelgupaita tahtis tõsta, ſai Priidu käeſt wemblaga nii- 
ſuguſe matfu, et ta uimaſelt maha kukkus, aga teifed tun- 
giſid tagant järele ja Priidu wemmal ei oleks kaua nende 
mõõkade ja piitide wastu panna jõudnud. 

Käraſt oma ſelja taga märkas ſepp, et asjad nurja 
minemas olid. Ta tahtis enne ſurma weel Maie oma 
kehaga kaitsta ja taganes ſellepäraſt jävstu rägastiku ſisſe. 
Pead pöörates nägi ta, et Priidu palja peaga ja werine 
oli, aga fiisti kui löukoer wemblaga kahe mõõgamehe 
wastu wehkis. Mai ſeiſis peidupaiga kestel, kahwatu kui 
ſurnu, aga pölewate ſilmadega. 

Goswin ja ſulaſed tungifid Willu järele peidupaita. 
Sepp ja Priidu walmistaſid endid ſelg felja wastu wiim- 
ſele wõitlufele. 

„Rüütel Goswin, pidage!“ käis korraga Maie hele 
hääl köigeſt käraſt üle. 
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„Oodake, ſulaſed!“ müristas Goswin ja astus 
ſammu neiu poole. 

Maie käes wälkus nuga. 

„Arge tulge mu ligi, laste mind rääkida!“ hündis 
ta wälkuwail filmil. 

Goswin jäi ſeisma. Sõjariistade kölin waikis. 


„Kui Teie minu wenna ja ſepa Willu fit wabalt 
ära laſete minna, ſtis olen ma ihu ja hingega Teie oma,“ 
ütles Mai felge ja kindla häälega. 

⸗Tohin ma kurjategijad nuhtlemata jätta?“ nuriſes 
Goswin. 

„Kuf Teie ſeda ei tee, fis pistan ma eneſele noa 
rindu,“ ütles Mai. 

„Oota!“ kiſendas Goswin kohkudes. „Sa pead 
oma tahtmiſt ſaama.“ 

„Kas tõotate feda rüütliſönaga?“ 

„Tdotan ja wannun. Sulaſed, tehke neile tee 
lahti!“ 

»Siis olen ma ſinu,“ ſoſistas Mai Gos wini rinnale 
langedes. 

„Mis tembutamine ſee on?“ müristas ſepp. „Olgu 
tüdrut küll hulluks läinud — mina ei luba teda ſtiski 
fiit ära wiia.“ 

Willu tahtis uuesti Goswini kallale kippuda; aga 
Mai astus nende wahele ja ütles külmalt ning uhlesti: 

„Jäta mind rahule, ſepp! Ma wõin teha, mis tahan. 
Tahan ma teda armastada ja find põlata, ſtis ei ole fee 
ſinu aſi. Meie teed lähewad ſtit ſaadik lahku.“ 


„Kas fa fis tõesti teda armastad?“ karjus ſepp. 


„Jah armastan. Nüüd mine oma teed ja ära julge 
enam minu peale mõtelda. Ma põlgan find. Kas tuuled? 
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Ma põlgan find. . . Jumalaga, Priidu. Kätt ſa ei taha 
anda? Roh, olgu peale. Lähme, mu armas rüütel!“ 

Gepa käelt kukkus mõõt maha. Ta jäi kui ſammas 
ſeisma ja wahtis pärani filmil, kuda Goswin Vaie oma 
hobuſe felga wõttis, ſulaſed oma ſurnud ja haawatud ſeltſi⸗ 
meestega niiſama tegid ja terwe rong aegamööda puude 
wahele kadus. Sepa ſilmiſt tilkuſid piſarad, ilma et ta 
ſeda iſe teadis. 

„Nüüd olen ma waba ja wõin ſötta minna,” ümiſes 
ta ſilmi pühkides. 

Kui filmad jälle ſelged olid, nägi ta, et Priidu ſelili 
maas oli ja — magas. Kun paistis felgesti magaja näo 
peale, mille kulmud uneski wihaſelt kräſfutatud olid. Sepp 
ehmatas ja arwas miirastuft nägewat: Priidu oli ſe 
ſilmapilgul täiesti Goswin Herike nägu ! 24. 

Pead raputades langes Villu magaja körwa põlvili 
ja hakkas ettewaatlikult Priidu peahaawa waatlema. Haaw 
oli kerge ja werejooks juba ſeismas. Priidu lõi peagi 
filmad lahti ja tõufis istukile. 

„Kas läkſid juba?” küſis ta oma keeli. 

„Juba läkſid,“ kostis ſepp taſa. Ta hääl oli kurgus 
kinni ja pea käis ringi. 6 453 een 

„Kuule, Willu, kuda ſa 
armastada?“ 

„Keda?“ | 

„Seda... tüdrukut,“ 

„Ara räägi tühja... On ſul walu 5 

„Walu ei ole ſugugi, aga pea on uimane ja kondid 
wäfinud.“ 

„Tule, ma kannan ſu koju.“ 

„Ara narri mind, ega ma laps ole.“ 

6. Vornhöhe tirjatööbe kogu. Willandt al. 6 
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Seda üteldes tõufis Priidu kohe püsti ja hakkas 
tuikudes minema. Willu toetas teda, üteldes, et ſedawliſt 
ſoojem olla täida. Muidu ei oleks Priidu ennaſt toetada 
laſknud. Kalliſt rüütlimõõta ei wõtnud ſepp kaaſa, felt 
[ee oli nüüd korraga tema ſilmas warastatud aſi. 

Kaua peale keſkösd jõudfid nad Nisti talusſe, ära- 
taſid perenaiſe uneſt ja rääkiſid talle ksik, mis fündinud. 

„Kui Mai rüütlit armastab ja iſe tema kaaſa tahtis 
minna, mis feal fiis parata?“ ütles Krõõt tuimalt. 

„Kas ſa nüüd näed oma laswutamife wilja?“ lühis 
Tepp kurwalt. „Oma mõõriti õpetustega ja wõõtaste 
armastamiſega oled fa waeſe Maie peaſt hulluks teinud, 
nii et ta enam au ega häbi wahet ei tunne, maid ije 
hukatuſe fisfe jookſeb.“ 

„Mis ta fiis õige pidi tegema?“ 

„Surm on parem kui autu elu.“ 

„Sure iſe, kui ſurm ſulle n'a magus on. Sina, 
mats, ei teagi, mis aus wdi autu elu on. Kas ſina 
arwad ennaſt paremaks, kui rüütel Goswin on? Minu 
meeleſt on ſada korda auſam toredas losſis elada, kui 
mõne pärisorja urtſikus. Kui Maria ſeſt miimati aru on 
ſaanud, fiis ei olegi ta nii loll kui fina arwaſid. Paras 
tulle! Teinekord ära pista oma töntſi nina wödraste 
asjade wahele... Tohoo, mis ſel arus on?“ 

Wiimafed ſönad olid Priidu kohta öeldud, kes järstu 
üles karanud oli ja pölewate filmadega ema otja wahtis. 
Priidu keeletuſt fuuft woolas kõne, milleſt ema aru ei 
faanud, mille ähwardaw, wihane köla aga aimata laskis, 
et need önnistamiſe ſönad ei olnud. Wötame Willu kör⸗ 
wad ja kuuleme, mis Priidu köneles: 

„Seſt päewaſt ſaadik ei ole fa enam minu ema. 
Ma olen ilma emata ja deta. Ode kukub höiſates häbi 
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porisſe ja ema küdab feda heaks! Ara neetud olgu mõle- 
mad! Ennem tahan nälja ja külma kätte furra, kui weel 
jalga felle katuſe alla tõstan. . . Lähme, ſepp!“ 

Priidu wöttis Willu käeſt kinni ja tõmbas ta ukſeſt 
wälja. 

„Priidu, ae Priidu, mis ſul on?“ hüüdis ema ahas- 
tuſes. „Kuhn ſa pimedal ööl weel lähed? .. Pagan 
ſelle ſepa ſisſe!“ 

Krõõt jookſis õue ja kuulis weel wärawa rakſumiſt. 

„Priidu! Pai Priidu, miks fa minu üle pahandad? 
Miks ſa minu eeſt ära jookſed? Ma pole fulle ühtegi 
paha ſöna ütelnud... Pai kulla poeg, tule tagaſi! Priidu!” 

n . . > fidu!“ fajas mets wastu. 

Krõõt toetas end ukſe piidale ja puhkes fuure 
häälega nutma. 
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Sepp ja Priidu olid felt päewaſt ſaadik kadunud. 
Sellid ütlefid, peremees olewat wiſt jälle wõõrale maale 
reiſinud. See ſönum ei pannud kedagi imestama, kes 
ſepa harjunud wiiſiga tuttaw oli. Imeks ſai afi alles 
ſüis, kui kewade, ſuwi ja ſügiſe mööda läkſid ja ſepp ikka 
weel tagafi ei tulnud. 

Waheafal oli mäsſawate eeftlaste õnn nendeſt lah⸗ 
kuma hakanud. Nad olid tüll wõõra tõu Eesti: ja 
Gaaremaal peaaegu ſootumaks ära häwitanud, mõned 
kindlad kohad ära wötnud ning ſuure mäega Tallinna ja 
Haapſalu piiskopi losfi ümber piirama hakanud. Nüüd 
aga kutſuſid need wäheſed Eestimaa möisnikud, kes juhtu⸗ 
miſi elusſe olid jäänud, ja Daani maawalitſeja Liimi 

endale appi. Sellegegne landmeister Burk ⸗ 
6* 
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hard von Dreylewen oli ka kohe abiandmiſele walmis. 
Ta kartis ſamaſuguſt mäsſu ordu maades kekkiwat, kui 
Eestimaa talupojad ennaſt jäädawalt wõõraste ikkeſt 
olekſid wabastanud. 

Landmeister töttas tugewa wäega Tallinna alla ja 
võitis eeſtlaſed weriſes lahingus ära, enne kui hiljaks 
jäänud rootslaſed Soomeſt ja wenelaſed Pihkwaſt neile 
appi jõudfid tulla; eeſtlaſed, umbes kümmetuhat meelt, 
langeſid peaaegu Lõik wöideldes, nende hulgas ka Tafuja, 
ſelle mäsfit hing ja wiimne täht maarahwa lootuste taewas. 

Aga ka ordurüütlite wägi oli, kuigi Sakſa aja⸗ 
raamatud feda ſalgawad, lahingus nii kokku ſulanud, et 
landmeister mäsſu kohe täiesti lämbutada ei ſuntnud. 
Tallinna alt läks ta Läänemaale ja ſundis eeſtlaſt kü 
Saapfalu losſi eeft taganema; aga nad koguſid end metfa- 
desſe ja tikkuſid igal ſündſal filmapilgul uuesti ſakslaste 
tallale. Saarlaſed olid end täiesti wabaks teinud ja 
endale „kuninga“ walinud. 

Sügiſel ſaatis Sakſa ordu ülem walitſeja, hoch⸗ 
meister Ludolf König ſöjawäe Liiwi landmeiſtrile appi. 
Selle wäe ülem, komtur Hinrik Dusmer, oli köwa täfu 
ſaanud köiki Harju, Lääne ja Saaremaa talupoegi kui 
ristiuſu waenlafi korraga maa pealt kaotada. Viljandi 
maakonnaſt läbi minnes katſus Dusmer ſealſeid talupoegi 
igapidi hirmutada, et nad tema felja taga mäsfu ei tös⸗ 
taks. Kõige tugewamad mehed . wõeti kaaſa, et oma 
wendi häwitada aitakſid, teiſed tehti raskete makſude ja 
moonawedamiſe ſunniga paljaks ja nörgaks; köige wähe⸗ 
mat törkumiſe märki nuheldi hirmſa waljufega. 

Nüüd kahetfefid Wiljandi mehed, et nad ſepa Willu 
ja Taſuja ſaadiku manitſuſt kuulda ei wötnud. Olekſid 
nad Daani eeſtlastega üheskoos täie jõuga ſödima haka⸗ 
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nud, ſtis ei oleks, nagu neile nüüd paistis, ka ordu wä⸗ 
gede wöitmine wõimata afi olnud; ja kuigi neid oleks 
wöidetud — palju pahem poleks nende põli wöinud olla, 
kui ta praegu oli. Nad ei olnud mäsfanud, aga neid 
nuheldi kui mäsfajaid. Säherdune ülefohus tegi kõige 
paremad ja kannatlikumadki wihaſeks. Elu oli kõigile 
läilats läinud, aga parem oli fiisti wahwasti wöideldes, 
tui nälja ja piinajate kätte ſurra. Mehed hakkaſid ſeppa 
taga igatſema ja ootafid põnewufega feda filmapiltu, mil 
ta uuesti nende keskele astuts ja neid oma wöimſa hä 
lega, kui mitte wõidule, ſtis ometi weriſele kättemaksmiſele 
ja auſale ſurmale kutſuks. | 

Sepp tuli wiimaks. 

Ühel päewal — fee oli juba talwe hakatuſel — 
nägid fepapajaft möödaminejad teda jälle alafi ees ſeis⸗ 
wat ja rauda taguwat, nii et ſädemed lendafid. Kes 
aga ſepaga juttu hakkas tegema, nägi warsti, et temaga 
ſuur muudatus oli fündinud. Ta näis naeru ja nalja 
unustanud olewat; oma juhtumisteft ei rääkinud ta ſö⸗ 
nagi, Temaga ühes oli ka Priidu tagafi tulnud ja, nagu 
näha, ſepa fellits hakanud; oma ifamajasfe ei töſtnud ta 
jalgagi. Päewad läbi tegid mõlemad agarasti tööd, 
õhtutel luuſiſid nad mööda külaſid. Talupojad omalt 
poolt käiſid neid ſaged asti fepapajas waatamas ja kaduſid 
ajuti tundide laupa pimedasſe kolikambrisſe, mis, nagu 
teame, ſepapaja körwal oli. Wahel oli hoopis aruſaamata, 
kuda piſukene kongi ſarnane kambrike nii juurt inimeste 
hulka eneſe fisfe wõis mahutada, 

Hinrik Dusmer oli oma fõjaväega juba edafi läi- 
nud ja kämitas läänlaste riismeid, mis eſimeſeſt fõjaft 
järele jäänud. 

Sakalamaal walitſes täieline rahu. 
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Risti Krööda füdamerahu oli Priidu kadumiſeſt ſaadik 
rikutud. Poja arufaamata needmine oli tema muidugi 
nörka waimu nii põrutanud, et ta ajuti meelefegaduje 
tundemärka ilmutas. Krößt nuttis täieb päevad läbi, 
ootas tundide kaupa duewärawa wahel poja tagafituletut, 
hüüdis kaeblikult tema nimg ja käis teda metſas ning kü⸗ 
lades taga otfimäs. Kui Priidu ikka kadunuks jäi, ärkas 
ema ſüdames palaw igatſus tütre järele, kes eneſeſt ka 
midagi kuulda ei laſknud. Krößt käis mitu korda Puidu 
möiſa wärawa ees, aga teda ei lastud köige ärdamateſt 
palweteſt hoolimata ſisſe, ja Maie nägu ei ſaanud ta 
eemaltki näha. Wiimaks läks ta koguni Wiljandi kom⸗ 
turi paluma, et fee wennapoega Waie lahtilaſtmiſele 
junnits, aga komtur faatis ta paha meelega minema ja 
keelas jälletulemiſe köwasti ära. Krõõt hakkas põdema ja 
lamas ſügiſe läbi fängis. Alles jõulutuus tõufis ta jälle 
jalule, aga endiſeſt Kröödaſt ei olnud muud järele jäänud 
tui paljas wari; ta oli nii wanaks ja jõututs faanud, et 
hale oli teda waadata. Siiski näifid ta kärſitus ja ra- 
hutus meel kaswanud olewat. Kadunud lapſi ei kae⸗ 
banud ta enam teiste kuuldes taga, aga ükfipäini korutas 
ta nendega pikki jutte; inimeſi ei ſallinud ta ſilma all ja 
oma orfadele oli ta päris nuhtluſeks. Kord kuulis ta 
kogemata, et Priidut fepapajas nähtud. Jala pealt tõttas 
ta ükſipäini metfaft ja lumeſt läbi finna ja langes rößmu 
päralt karjudes poja kaela ümber. Aga Priidu tegi enefe 
kohe ta käte wahelt lahti ja näitas käskiwalt fepapaja 
ukſe poole. Poja kuri nägu kohutas waeſe ema nii ära, 
et ta fõnagi fuuft wälja ei faanud, maid tummalt ja 
aralt minema läks. Seſt ſaadik luuſis ta tihtilugu ſepa⸗ 
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paja ümber, kaugeltki poega näha lootes; fisfe ei julenud 
ta astuda. 

Ühel õhtul — fee oli nädal enne Idulut — nägi 
ta ſeppa ja Priidut ſepapajaſt wälja tulewat ja metſa 
minewat. Krööt läks kaugelt neile järele; ta hoidis ennaſt 
nii hästi marjul, et mehed, ehk nad tüll tihti tagaſi waataſid, 
teda ei näinud. Tee wenis pikale. Päike oli juba looja 
läinud, aga ſärawad tähed ja õhetaw lumi andfid nii 
palju walguſt, et kaugele näha wõidi. Krõõt oli wäſi⸗ 
nud, ſeſt ta oli oodates mitu tundi märgade jalgade peal 
jeisnud ; mehed ſammuſid küresti edaſt; waeſel naifel oli 
peaaegu mõimata pehmelt lumeſt läbi ſötkudes neile järele 
jõuda. Aga määratu armastus poja wastu ja ihaldus, 
teda nii faua kui wöimalik filma ees näha, andſid talle 
üleloomulijt jõudu. 

Sepp ja Priidu kaduſid wiimaks lumiste küngaste 
ja nende peal paiſtwate walliriismete wahele. Krõõt 
tundis feda kohta ja teadis ſelgesti, et fiin tondid ja 
kodukäijad paika pidaſid; ta arwas ſeekord, padrikus peide» 
tult ſeisma jäädes, iſe oma filmaga tonta nägewat. Nad 
tulid hulgakaupa mitmeſt küljeſt, libiſeſid fui kehata war⸗ 
ud üle tumedasti walgendawa lagendiku ja kaduſid kõik 
waremete wahele. Igal muul ajal oleks ebauſklik Krõõt 
ſäherduſt wiirastuſt nähes tas hirmu päralt kohe ſurnud 
wõi mähemasti üle pea kaela plagama pannud; ſeekord 
ei tundnud ta hirmu, waid oli walmis poega waimudegi 
eeſt faitsma. 

Kui tükil ajal enam ühtegi tonti näha ei olnud, 
astus RKröõt ile julgel ſammul waremete wahele, puges 
pimedasſe nurka ja jäi kuulatama. Inimeſe hinge ei 
olnud kuſagil näha, aga maa alt oli kauget, tumedat 
köminat kuulda. Ettewaatlikult edafi ronides ja roomates 
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leidis Rröõt, et kömin ühe pool lagunenud wölwialuſe haka⸗ 
tuſes köige felgemini kuulda oli. Ta hakkas wölwialuft 
mööda edafi kobama ja nägi warsti eemalt tulewalguſe 
tuma. = Krõõt wäriſes kui palawikus, aga uudishimu ja 
poja nägemiſe igatſus lihutaſid teda edaſi. Köminat 
wöidi nüüd juba ſelgesti ui hulga inimeste koosrääkimiſt 
ära tunda, Korraga waikis müdin ja fiis hakkas ſepa 
Willu tuntud hääl ükſipäini könelema. Krööt jäi ſeisma 
ja kuulama. 

„Meie, ſakalaste, wahel on köik juba ſelge,“ rääkis 
ſepp kaugele kölawa häälega, „aga Järwa ja Ugenuſe 
meestele, kes ſiia kokku tulnud, tahan ma nüüd weel köik 
täielikult ette panna, et nad fiis teakſid, tas makſab meiega 
ühes fõdima hakata wöi mitte. Enne tuletan meel kord 
meelde, et meie köik wandunud oleme ſelleſt, mis fiin rää- 
gitakſe, kellegile ſöna lauſuda. Araandjaid neelati maa 
eneſe ſisſe!“ 

„Mina olen nüüd Nowgorodis, Pihkwas ja leedu⸗ 
laste juures käinud. Mu waew et olnud asjata, ſeft 
wenelaste ja leedulaste würstid on kindla ſönaga tõota- 
nud, et nad meile appi tulewad, kui näewad, et meie 
tõesti ſöjale walmis oleme. Selle tunnistuſeks nõuamad 
nad, et meie kõige pealt Wiljandi losfi ära wötame. On 
fee meil korda läinud, fiis ei ole abifaamife päralt 
enam kahtlemiſt. Wenelaſed ei karda ſakſu, nad on 
neid juba ſagedasti wöitnud. Leedulaſed wihkawad 
Sakſa ordut wiſt weel enam kui meie. Neil on ſeks pöh⸗ 
juht küllalt. Alles hiljuti käiſid ordurüütlid ja nendega mõned 
Sakſa würstid leedulaste maad laastamas. Hulk külafid 
häwitati ära, palju mehi tapeti maha, naiſed ja lapfed 
midi wangi. Plonjani linnas oli nelituhat inimeſt, kui 
ſakslaſed teda Juure wäega ſisſe püraſid. Nad ei ſaanud 
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linna enne kätte, kuni nad ta tuliste nooltega pölema 
piſtſid. Paganad ei tahtnud eluſalt armutute kriſtlaste 
kätte langeda. Nad pijifid teine teiſt wastastikku mödka⸗ 
dega läbi ja langeſid tulde. Kõige wümſed laſkſid end 
wanaſt preeſtrinaiſeſt ära tappa, kes ſiis iſe eluſalt tulde 
läks. Nüüd alles tungifid rüütlid linna ſisſe, puistafid 
paganate põrmu tuulde ja tegid linna maataſa. Leedulafed 
aga on ordurüütlitele igaweſt waenu ja hukatuſt tõotanud.*) 

"Nõnda wõime ſealtpoolt kindlasti abi loota. Parem 
oleks küll, kui meil wödraſt abi waja ei oleks, ſeſt aitajad 
nöuawad waewataſu ja hakkawad meid waremalt wõi 
hiljemalt iſe röhuma. Meie ei ole wäetimad lapſed. 
Wennad Eestimaal on küll hädas, panewad aga ikka weel 
wiſalt wastu. Saarlaſed on weel oma peremehed ja 
walmis wõõraste wõimu ka ſuurel maal murdma tulema. 
Kui meie nüüd korraga rüütlitele ſelga langeme, ſtis 
võime neift tüll jagu ſaada; on nad Lord meie maalt 
wälja aetud, külap me ſiis ka piiridel walwata mõistame. 

„Igapidi aga peame kõige enne Wiljandi losſi lätte 
Jaama, et waenlafel meie felja taga kindlat toetuspaita ei 
oleks. Selleks on meil hea nõu leitud. Sdjariistu on 
minu maa-alufes ſepapajas nii palju walmis, et neiſt 
losſi kaitsjate ſuigutamiſeks jatkub; külap edespidi ordu 
ſöjamehed iſe meile fõjariistu juure muretſewad. Losſi 
ſisſe peaſeme nii: Toomapäewal peawad Wiljandi maa- 
konna mehed, nagu ſee igal aastal olnud, kümneſt losſi 
wedama. Nüüd paneme wilja aſemele kõige tugewamad 


) See tõotus läks täide. Galja ordu wöim murti leedu- 
laste poolt ſaja aasta jootful mitmes lahingus ja orduriik langes 
peale weriſt Tannenbergi lahingut (1410) leedulaste ja nendega 
ühendatnd poolakate walitſuſe alla. 
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mehed kottidesſe ja ſaadame nad wara hommikul, kui 
rüütlid weel magawad, losſi. On reed kottidega losſiöues, 
fiis ſeowad wooriwedajad kottide ſund lahti, mehed ro ni⸗ 
wad wälja, raiuwad kohmetanud ſöjamehed maha ja 
wötawad uniſed rüütlid wangi.“ 

„Mina iſe katſun öhtul enne ſeda kudagiwiiſt losſt 
pääſeda ja ööſeks ſinna walwama jääda, et kogemata 
äparduſt ei juhtuks. Peaks midagi karta olema, fiis . 
aunan losfift lohe märku. Minu truu ſeltſimees Nisti 
Priidu on Lohe efimefe vee peal . . . Tohoo, mis karja⸗ 
tamine fee oli?“ 

Krööt põgenes kui kohutatud emahirw. Hädaoht, 
mis poega ähwardas, oli ema rinnuſt waluſa karſatuſe 
kiskunud. Tagaajajaid eneſe kannul aimates jookfis ta 
hullumeelſe jõuga waremeteſt wälja ja jäi alles kaugel 
padrikus lödtſutades ſeisma. Waremete wahel liikuſid 
mõned mustad kujud. Nende hääled olid waikſel ööl 
ſelgesti fuulda : 

„Minu aruſt oli fee mõne ehmatanud naiſe kilja⸗ 
tamine.“ 

„Tühi jutt. Misſugune naine füdaööl jalga fiia 
julgeb tõsta?” 

„Mina kuulſin ſelgesti öökulli huikamiſt.“ 

„Noh muidugi, öökull ja mund midagi.“ 

„Ega ſee wiſt head ei tähenda.“ 

„Oökulli hääl tähendab illa önnetuſt.“ 


„Uſud fina wanabe naiste lori? Öökull on rumal 
elajas; tema ei wõi inimeste asjuſt midagi teada, weel 
wähem neid ette kuulutada.“ 


„Andku taewas!“ 
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Päewal enne Toomapäewa tuli ſepp Willu Juure 
wiingankruga Wiljandi losſi. Teda lasti kui tuntud 
meeſt ja komturi ſöpra igal ajal keelmata fisfe. Sepal 
oli wüſiks wõetud, et ta igakord, kui wõõralt maalt ta: 
gafi jõudis, komturile mõne jahitoera wõi antrutäe köige 
paremat marjawiina tõi. Muidu oli ta illa eſimeſel 
päeval peale kojutulekut komturi waatama läinud. See⸗ 
kord oli ta kingi kätteandmiſega lats nädalat wibinud, 
aga ſelle eeſt oli ka kink kallim fut enne kunagi. Kom⸗ 
turi ei olnud kodus ja ſepp jäi teda losſis ootama. 
Igawa ootamife kergituſeks laskis ta alt linnaſt omal 
kulul aamitäie tõige kangemat wiina tuua ja pidas õhtul 
losſi ſöjameestega rõõmjat ioomapidu. Aeg ajalt luufis 
ta õues ja losfis ümber, lobiſes palju ſöjameestega, pakkus 
ennaſt nende juure öömajale ja lubas weel aamitäie 
wiina muretfeda. 

Hiliſel õhtul tuli Nisti Krõõt losfimärawa ette ja 
palus kemturi jutule ſaada. Wahid ei laſknud teda fisfe, 
üteldes, et komtur wälja ſöitnud. Krõõt jäi wärawa taha 
ootama. Pika külmawärina ja Jambalõgina järele kuulis 
ta aiſakellade kölinat ja kapjade müdinat. Tore (aan, 
milles komtur kahe orduwennaga istus, fõitis wärawa 
ette. Herrad olid peas tujus, ſeſt nad tulid mõõraspidult 
ühe rikka möisnikü juureſt, kelle tütart komturi wennapoeg, 
noorem Goswin Herike koſis. Täna oli kihlamine olnud. 

„Komturi herra, komturi herra!” kiunus taeblit hääl 
tee körwal ja Krööt langes põlvili lume ſisſe. „Lubage 
ſöna rääkida!“ 

„Seſt naiſeſt ei Jaa ma enne ſurma lahti,“ tõreles 
tomtur paha meelega. „Mis ſa jälle minuſt tahad, wana⸗ 
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moor? Eks ma ütelnud fulle minewal korral, et fa enam 
mu filma ette ei pea tulema? Mul on himu ſind luju- 
gile maa alla peita, et ükskord rahule jääkſid. Kaſt 
minema ja täna Loojat, et ma täna heas tujus olen.“ 

Losſiwäraw tõmmati üles ja hobuſed liikuſid. Krõõt 
haaras faanift kinni ja ütles taſa, aga tungiwalt: 

«Sui Te mind kuulda ei wõta, fiis olete homme 
ſurnud.“ 

„Pea, kutſar!“ hüüdis komtur j ja ronis ſaaniſt wälja. 
„Mis fa jampſid, naine?“ 

„Minu käes on Teie ja Lõigi ſakste elu,“ ſoſistas 
Krödt. „Wiige mind ühte kohta, kus ma Teiega ükfinda 
wöin rääkida. Täitke mu palwet, komturi herra, muidu 
fünnib hirmus õnnetus.“ 

„Tule mu järele,“ ütles komtur. Orduwendi käskis 
ta edaſi jõita ja miis Krööda wärawawahi tühja kongi. 

«Nüüd räägi, naine, ja hoia ennaſt tühja Lori eeſt!“ 
ütles ta karedalt. 

«Enne tõotage mulle üht palmet täita,“ palus Krõõt. 
„Ma ei palu muud Lui oma poja elu.” 

„Kes fiis tema elu tahab wötta?“ 

„Teie iſe, komturi herra.“ 

„Oled ſa hulluks läinud?“ 

„Teie käes ſeiſab wöimus Priidu elu ja ſurma üle. 
Kui Teie mulle tema elu kingite, fiis pääſete iſe ſurmaſt.“ 

Räägi ruttu, küll ſtis näeme.“ 

„Ei, enne tõotage, et Teie mu poja, kui ta Teie 
tätte ſattub, mulle elufalt tagafi annate.” 

„Aga kui ta ſüüdlane on?“ 

„Temal ei ole mingiſuguſt ſüüd. Ta on ennaſt kur · 
jade kiuſajate läbi nii kaugele ekſitada laftnud, et waſt 
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hirmſa ſün oſaliſeks wdiks ſaada. Selle eeſt tahan mina 
teda hoida.“ 

„Kui tal ſüüd ei ole, fiis ei wöta ka keegi ta elu. 
Aga nüüd räägi ruttu, muidu laſen ſinu fuu wägiſi lahti 
teha.” 

»TZõotage enne...“ 

Komtur tõukas ukſe lahti ja hüüdis ſulaſeid. 

„Komturi herra, ärge hüüdke julafeid, ma tahan Lõik 
tunnistada!“ karjatas Krõõt. „Teie näete fis iſegi, et 
Priidul ſüüd ei ole, maid Lõik on äraneetud ſepa Püü!” 

Komtur käskis ſulaſeid, kes juba joostes tulid, oodata 
ja tõmbas ukſe jälle kinni. Nüüd rääkis Krõõt köik wälja, 
mis ta wana kantſi waremetes kuulnud. Oma kustumata 
wiha ſepa wastu tõendas ta ſellega, et kuuldud ſönadele 
hirmſaid ſajatuſi ja fõimufõnu juure luuletas, mida ſepp 
rüütlite ja ſakste kohta olewat tarwitanud. Teadmata 
on, kumb aſi Risti Kröõta enam äraandmiſele awatles, 
kas hirm poja elu päraſt wöi himu ſepale kahju teha. 

„Näete nüüd iſe, komturi herra, et Priidul ſugugi 
füüd ei ole, maid et köik pagana ſepa ſüü on, kes wiſt 
praegu juba fiin Teie ja köigi ſakste elu waritſeb,“ löpe⸗ 
tas Krödt oma juttu. 

„Sinu poeg on iſe ſüüdlane,“ ütles komtur kulmu 
kortſutades. „Ta on rahutu inimene, keda talupoegade 
hulka ei tohi jätta. Tänu päraſt tahan ma temale finu 
palwet mööda elu kinkida, aga ta jääb igaweſeks ajaks 
wangi... Wait! Mitte ſöna enam! Sina iſe jääd ööſeks 
fiia wahi alla, et fu wallaliſe keele läbi kahju ei fünniks. 
On fu poeg tõesti eſimeſe ree peal, fiis laſen ta eluſalt 
totift wälja tõmmata ja fa wöid teda wiimaft korda näha. 
Päraſt ei näe tema enam päewawalguſt ja niifama täib 
ſinu käſt, kui fa iialgi weel losfi ligidale tuled.” 
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„Komturi herra, weel üls ſöna!“ kiſendas Krõõt 
hirmſas ahastuſes; aga komtur oli juba ukſeſt wälja läi⸗ 
nud ja ukſe lukku keeranud. 

Seni oli ſepp Willu ſöjameestega ſoojas toas 
priskesti purjutanud. Meeste näod lökendaſid, mõned 
noorskaſid, käed pea all, laua äärel, mõned juba ſelili 
põrandal, kuid fepp walas kannud ikka uuesti täis ja 
tõendas, et kaks waati täna tühjats pidada Jaama. 

Olgem täna. röömſad, ſeſt homme wõime ſurnud 
olla!“ naeris ta ſalalikult. 

Sulaſed ei laſknud end ſundida, maid jõid wah⸗ 
wasti, küitſid ſepa lahket tätt ja mönaſid rüütlite ihnuſt, 
kes neile nii häid piduſid iialgi ei walmistanud. 

Oö oli juba käes, kui ſepale teada anti, et komtur 
koju tulnud ja teda eneſe juure kutſuwat. 

„Ma tulen pea tagaſt,“ ütles Willu üles tõustes. 
„Jooge tublisti, mehed, kuna juua on. Teiſes ilmas ei 
ole wiinamägeſid.“ 

Ta wöttis ankru kaenlasſe ja läks ſulaſe järele. 
Sulane wiis ta körgesſe, kitſaste aknatega kambrisſe, kus 
wahaküünlad põlefid ja laual kuld⸗ ja höbepeekrid küskaſid. 
Komtur ja mõned ordurüütlid istufid laual ja jõid kalliſt 
wiina. Komtur wöttis ſepa teretufe lahte näoga wastu 
ja hüüdis: 

„See on ilus, ſepp, et fa wanu ſöpru ei unusta. 
Oled ennaſt ſel aastal kauemini oodata laſknud kui muidu. 
Waheſt tõrkufid ſelle päraſt, et ma find miimati piſut 
pahandafin? Lepime ära. Ma palun oma ekſituſt fiin 
orduwendade ees andeks. Kas oled nüüd rahul?“ 

Willu ei leidnud kohe wastuſt. 

„Sa kannad ikka weel wiha?“ kõneles komtur edafi. 
«Noh, kuule fis, mis ma weel finu lepitamiſeks olen 
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teinud. Sa kannad illa weel Wiljandi losſi pärisorja 
nime, aga fa oled ordut kui fõjamees nii kaua aufasti 
teeninud ja temale nii palju päid fõjariistu ſepitſenud, et 
meil ammugi nõu oli find wabaks meheks teha. Ma 
palufin kohe päraft ſinu pahandamiſt landmeiſtrit finu 
wabakslaſkmiſe asjus, aga fõja päraſt on wastus wiibi⸗ 
nud, et hiljuti alles fiia jõudis. Nüüd küſin ma ſinult: 
kas tahad iſe waba mees olla?“ 

FL dahan küll,“ wastas ſepp tumeda häälega. 

„Siis pane ankur maha ja astu ligemale!“ 

Sepp tegi, kuda kästud. 

„Heida pölwili!“ ütles komtur. 

Ühe ſilmapilgu jäi ſepp wiimitama ; fiis nötkus ta 
mõrudal näol ühe põlwe peale. Komtur andis talle 
kerge körwalopſu ja ütles: 

„See olgu wiimne lõrwalops, mis fa kui pärisori 
törkumata pidid kannatama. Kui waba mees ei tohi fa 
ennaſt kellegiſt enam liiia lasta. Töduſe üles ja wöta oma 
priiuſekiri.“ 

Komtur wöttis laualt pitferiga ehitud pergamendi 
ja andis ta Willu kätte. Siis raputas ta önne ſoowides 
ſepa kätt. 

Willu käſi wäriſes, kui ta kalli priiuſekirja põue 
pistis; komturi heldus oli tema pehmet ſüdant nii ſüga⸗ 
wasti liigutanud, et ta waewalt piſaraid ſuutis ſumbu⸗ 
tada. Mitte üht fõna ei ſaanud ta ſuuſt wälja. Komtur 
oli tüli aega wait ja maatas nagu mibagi oodates 
ſepa otfa. 

„Nüüd oleme taſa,“ ütles komtur wiimats tumedalt. 
„Sina oled mind ſurmaſt, mina find orjuſeſt pääſtnud. 
Soome lepingu liiku!“ 
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Sepp wõttis karika, mida talle pakuti, lokſutas poole 
wiina maha ja jõi teife poole ühe lonkſuga ära. Nüüd 
alles pääfid ta keelepaelad wallali. 

„Tänu Teile, komturi herra, priiufe ja hea lonkſu 
eeſt,“ ütles ta ſügawas ligutuſes. „Praegu leian wae⸗ 
walt fõnu oma tänu tunnistuſeks, aga edespidi, wöib olla 
peagi, tahan feda teoga tunnistada. Nüüd palun efiti 
wana auandmiſe märgiks ſelle ankrutäje marjawiina, 
milleſt paremat maa peal ei ole, wastu wõtta ja kohe 
katſuda.“ . 

„Näita ſtia!“ ütles komtur. 

Willu tegi ankru lahti ja walas peekrid täis. Wiin 
oli tömmukat karwa, imehea löhnaga. 

„Ega fiin kihwti fees peaks olema?“ ütles üks ordu⸗ 
rüütel pool naljatades, pool tõfifelt. g 

„Ei ole,“ kinnitas komtur. „Ma tunnen ſeppa!“ 

Ta pani peekri huulte külge ja jõi ta wahet pida- 
mata tühjaks. 

„Imeline wiin!“ ütles ta keelt lakſutades. „Su 
tint on nii tallis, et ma feda taſumata ei wöi jätta. 
Tule, ma kingin ſulle ühe asja, mis ſinu kingi wääriline 
on. Teie, orduwennad, olge tunnistajateks, et ma ſepaſt 
titfim ei ole. Lähme kohe!“ 

Komtur wöttis laualt lühtri wahaküünlaga ja läks 
eel, ſepp ja rüütlid tema järel. Nad ſammuſid pikaſt 
trepiſt alla ja läkſid mitmeſt wölwialuſeſt läbi. Komtur 
keeras wiimaks ühe raudukſe lahti, mille läbi nad mada⸗ 
lasſe, ſumbunud õhuga täidetud ruumi astufid, kus waha⸗ 
küünal waewalt põleda juutis. Tagumiſes otſas olid 
kaks pakſu ſammaſt, mis niisket, hallitanud kiwiwölwi 
kandſid. Komtur käskis ſeppa ſammaste wahele astuda 
ja terawasti tagumiſt feina filmas pidada. Sepp täitis 
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wastu tahtmist käsku. Ta füda oli aruſaamata põhjujel 
walutama hakanud. Tähendatud kohal ei näinud ta 
muud kui luku taoliſt wigurit, mis ſeina ſisſe oli müü- 
ritud. Wigur oli kentſakas ja ſepp hakkas teda asja- 
tundlikult uurima, ilma et õiget aru kätte oleks ſaanud. 

„Kas hakkad nüüd aimama, mis ma ſulle kinkida 
tahan?“ küſis komtur ta ſelja taga. 

„Ei ſugugi,“ wastas ſepp rõhutud häälel. Ta kõri 
oli kinni nööritud. 

„Ma kingin ſulle elu, mäsſaja!“ mü⸗ 
ristas komtur hirmſa häälega. 

Samal ſilmapilgul hakkas wigur ſepa ſilma ees 
liituma, põrand tajus ta jalge alt ja ſepp tundis ennaſt 
maa alla kukkuwat. 

Kui Willu kohmetuſeſt toibus, ei näinud ta fufagil 
enam wähemat walguſe kürt. Gumbunud õht ja mäda⸗ 
hais panid teda läkastama. Eneſe all tundis ta poriga 
fegatud märga põhtu olewat ja kätega ümber katſudes 
leidis ta ennaſt nelja kitſa kiwiſeina wahelt. Ta kargas 
püsti ja firutas käed ülespoole, aga ſörmed ei ulatanud 
lakke. Ta katſus ronida, aga feinad olid nii kibedad, et 
fõrmed kuhugile kinni ei hakanud. 

Sepp ei wöinud enam kahewahel olla: ta oli fü- 
gawa, pimeda haua pöhjas. 

Silmapilguks tegi mõte, et ta ennaſt kawalaſt rüütliſt 
nagu rumal laps petta laſknud, ſepa mdistuſe ſegaſeks. 
Ta tagus ruſikatega wastu ſeinu, et weri taga, kiskus 
eneſe karwu ja Earjus hirmſasti. Sui teha wäfinud ja 
aru jälle ſelginud oli, istus Willu maha, mattis pea läte 
wahele ja himustas ſurra. Surm ei tulnud, maid tuim, 
tundmuſeta ja himuta olek, mis uni ei olnud. Kui kaua 
fee kestis, ſelleſt ei mõinud ſepp enefele aru anda. Kord 
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armas ta kauget, tumedat hädakiſa kuulwat. Jälle kargas 
ſepp püsti, pekſis ruſikad wastu ſeina weriſeks, katſus 
karates lätte kinni hakata ja hüüdis Jumalat ja inimeſi 
appi. Keegi ei koſtnud. Kauge kiſa lõppes pea ja ſepa 
ümber wältas jälle hauawaikus. 


13. 


Toomapäewa on eeſtlaſed wanaſt ſaati õnnetuje 
päewaks pidanud. „Toomas“ tähendab mõnes kohas 
otſekohe ſurma ja hukatuſt, ja „Tooma kange käſt“ on 
katk. Olut ei juletud ſel päewal teha, ſeſt et Toomaſt, 
ſee on ſurma, törde kardeti pugewat. 

Wara hommikul tõmmati Wiljandi losſi wäraw 
üles ja pilt rida regeſid, wiljakotid peal, fõitfid losſi õue. 
Wooriwedajad löid ſilmanähtawalt kohtuma, kui köiki 
rüütlid ja ſöjamehi juba nii wara wäljas nägid. Suurem 
hulk regefid oli meel wärawa taga, kui wiimane korraga 
maha lasti. Söjamehed kargaſid nüüd igaſt küljeſt woori- 
wedajate kallale; need jöudſid waewalt ehmatuſe päraſt 
karjatada, kui nad juba tükkideks raiutud olid. Nüüd 
hakati kottiſid odadega läbi piſtma. Möneſt kotiſt kat⸗ 
ſuſid mehed wälja ronida, aga waewalt tuli kuſagil pea 
nähtawale, kui ta ka kohe puruks löödi. Jäätanud õues 
firifefid ſooja were ojad. Haawatute ja Jurijate hädakiſa 
pani õhu wäriſema. Kifa ei keſtnud kaua, ſeſt odad ja 
mõõgad tegid agarasti waigistamiſe tööd. 

Üts ainuke regi, nimelt tõige eſimene, oli wereft 
puhtaks jäänud. Ree peal olid kolm kotti, aga neid ei 
olnud ſöjamehed läbi piſtnud, ainult kottide ſund köwasti 
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tinni nöörinud ja ree wahi alla pannud. Kui tapmiſe 
töö lõpetatud oli, käskis komtur Risti Krödta mälja tuua, 
kes wärawawahi kambrikeſes wangis oli. Uneta öö, 
kuuldud ſurmakiſa ja kole waade ta ſilmade ees olid 
Krööda nii nörgaks teinud, et ta ſulaste toetufel waewalt 
jalgu fuutis liigutada. Teda talutati puutumata jäänud 
ree juute. 

„Sinu poeg on armu leidnud,” ütles Eomtur lah⸗ 
testi. „Sa wõid weel wiimaſt korda teda waadata, enne 
kui ta wangitorni heidetakſe, kuſt pääſemiſt ei ole. Õu 
laſed, tömmake mehed kottideſt wälja!“ 

Kottide ſund ſeoti lahti, wöeti ſeesolewate talus 
poegade käeſt mõõgad ja kirwed ära ja kiſuti neid endid 
karwupidi kottideſt wälja. Üts langes kohe pölwili ja 
hakkas lödiſedes armu paluma. Teiſed jäid, pead norus, 
ſeisma ja ootafid tummalt ſurmahoopi. Krõõt wahtis 
pärani ſilmil nende otſa. Prüdut ei olnud nende hulgas! 

„Kus Risti Priidu on?“ lühis komtur kulmu kortſu⸗ 
tades. 

»Siimu Madiſe tee peal ta wiſt oli,“ ütles üls 
talupoegadelt pool tahtmata. 

„Kus jee regi on?“ 

Mees tähendas käega ühe ree peale, mis wereſt 
nöretas. 

„Eks ta pidanud eſimeſe ree peal olema?“ ütles 
komtur tumedalt. 

„Eks ta eſiotſa olnud küll eſimeſe ree peal, aga 
meie weomees tahtis köigiſt julgem olla ja ajas teistelt 
mööda," feletas talupoeg. 

Krõõt tuikus näidatud ree juure. Eſimeſeſt kotiſt 
rippus mees poole kehaga ree tiiwalt maha. Pea oli 
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lõhi raiutud ja käharad juukſed täis tarretanud werd. 
Krõõt tõstis ſurnu pea üles.. 

»Su ifa ja ema on find tapnud!“ farjatas 
ta järsku ja kukkus finnafamasfe maja. Gõjamehed töſtſid 
ta üles ja leidfid, et ta nägu niiſama külm ja tarretanud 
oli kui fee, mida ta köwasti käte wahel hoidis. Surm 
oli Priidu igaweſeſt wangipölweſt lahti mõiftnud ja ema 
ning lapfe niifugufe ſidemega ühendanud, mida misti 
ekſitus ega wiha enam ei lahuta. 


Eeſtlaste ſuur mäfs lõppes hoopis õnnetul wiifil. 
Mõõt, nälg ja katk murdſid poole rahwaſt maha; järel- 
jääjad paenduſid weel raskema ikke alla. Kõige kauemalt 
ja wiſamalt panid ſaarlaſed wastu; aasta päraſt olid ka 
nemad wõidetud, ühekſatuhat inimeſt ſurmatud, nende 
„kuningas“ jalgupidi üles poodud ja wiimfed wabaduſe 
riismed nii fiin fui mannermaal raudſe luuaga wälja 
pühitud. Rahu walitſes jälle õigel Lüiwi⸗ ja Eestimaal, mis 
nüüd mõlemad Sakſa ordu raske žäe all öhkaſid. Maa 
imes wereojad enefe ſisſe ja tuul laotas ſurnuhaiſu laiali. 

Sepal Willul oli priiufeliri põues, aga ta oli iga» 
wene wang, tes elu otfani enam päewawalget näha ei 
faanud. Aga mis ſeal palju kurta? Tema lugu ei olnud 
pahem kui terwe rahwa lugu, kelle wangipõlwets vaste 
orjus oli ja kelle elutaewaſt ebauſk, toorus ja wiletſus 
pilkaſe pimeduſega katſid. Sepp Willu unustas taewa 
tähtede läike, lillede lõhna ja lindude laulu; tema rahwas 


on oma terwe ajaloo ära unustanud. 


Sepal oli wifa elu. Talle anti wähe ja wiletſat 
tõitu, aga ta ei ſurnud nälga. Ta hingas igapäev 
lämmastawat hauaöhku ja magas pori fees, aga ta jäi 
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ikka elusfe. Ta liikmed läkſid tuimaks, köik tundmuſed 
töntſiks, ta oli ammugi peaſt nödraks läinud, aga ta 
elas fiisti. 

Weel mitu ja mitu aastat päralt ſuurt mäsſu käis 
üls wanatüdruk, keda Risti Maieks kutſuti ja lollakaks 
arwati, ford nädalas losfis, kuhu ta oma waba talukoha 
peale pandud makſu wöiga ja munadega taſus. Ta ei 
unustanud millalgi ſöjameestelt ja fulastelt küſida, kas 
igawene wang Willu weel elab? Kümne aasta jookſul 
fai ta ilka wastuſeks, et wang weel elus, ja igakord läks 
ſtis lollaka tüdrutu nägu rõõmfats. 

Ühel päewal öeldi talle, et Willu olla ſurnud. Mai 
puhkes fuure häälega nutma ja tõttas ſurnud wangi keha 
omale paluma. Gelleaegne komtur — fee oli juba kolmas 
päralt ammu ſurnud Herike't — oli hea füdamega mees . 
ja käskis lollaka wanatüdruku palwet täita. Wangi 
ſurnukeha tömmati auguſt ja pandi Maie ree peale. 
Waewalt oleks keegi neid roheliſe ja musta nahaga kaetud 
luid endiſe ſepa Willu riismeteks tunnistanud 1 Mai ei 
olnud ſilmapilkugi kahewahel. Ta peitis ſurnukeha peh⸗ 
mesti ölgede peale, paitas tänades komturi pölwi ja ſditis 
kodu poole. Teel wöttis ta katte ſurnu näolt, ſilitas 
teda örnalt, naeratas kurblikult ja ümiſes: 

„Kuda wdiſid fa mõtelda, et mina tõesti ſind 
põlgan ja teda armastan? Oh fa rumal, rumal Willu!— 
Kui ma feda ei oleks ütelnud, fiis olekſid fa minu eeſt 
otſekohe ſurma läinud.. . Kuda mõifin mina find põlata, 
tallis Willu? Ma tahtſin ju, et fina mind pidid põlgama 
ja minu tühja päraft oma kalliſt elu mitte raiskama. Kas 
fa ſeſt ilmasti aru ei ſaanud? ... Oh Villu, Bilu!... 
Sa põlgafid mind tõesti ja ſurid mind põlates. Mis⸗ 
päralt ſurid fa, mu ainule Willu? Mispäraſt?“ 


